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Službeni glasnik broj 5/2026� 10. srpnja 2026.

	

Na temelju članka 15. stavka 2. Zakona o javnoj nabavi 
(Narodne novine, broj 120/16, 114/22 i 48/26) i članka 33. 

stavka 1. točke 2. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada 
Dugog Sela, broj 2/21), Gradsko vijeće Grada Dugog Sela na 10. 
sjednici održanoj dana 09. srpnja 2026.  godine, donijelo je

PRAVILNIK
o provedbi postupka jednostavne nabave

I. OPĆE ODREDBE
Članak 1.

(1) U svrhu poštivanja osnovnih načela javne nabave te zakonitog, 
ekonomičnog, namjenskog i svrhovitog trošenja proračunskih 
sredstava, primjenjujući elektronička sredstva komunikacije ovim se 
Pravilnikom uređuje postupak koji prethodi ugovornom odnosu za 
nabavu robe i javnih usluga procijenjene vrijednosti do 50.000,00 eura 
te nabavu javnih radova procijenjene vrijednosti do 100.000,00 eura 
(u daljnjem tekstu: jednostavna nabava), za koje sukladno odredbama 
Zakona o javnoj nabavi (u daljnjem tekstu: Zakon), ne postoji obveza 
provedbe postupka javne nabave, već pitanje nabave tih vrijednosti 
naručitelj uređuje internim aktom.

(2) Ovim Pravilnikom uređuje se način postupanja, obveze i 
odgovornost upravnih odjela Javnog naručitelja u procesu pripreme, 
provedbe i ugovaranja  nabave jednostavne vrijednosti.

(3) U provedbi postupka jednostavne nabave robe, radova i 
usluga osim ovog Pravilnika, obvezno je primjenjivati i druge važeće 
zakonske i podzakonske akte, kao i interne akte, a koji se odnose 
na pojedini predmet nabave u smislu posebnih zakona (npr. Zakon o 
obveznim odnosima, Zakon o prostornom uređenju, Zakon o gradnji 
i dr.).

(4) Pročelnici upravnih odjela dužni su osigurati provođenje 
jednostavne nabave na učinkovit i transparentan način uz ekonomično 
i svrhovito trošenje sredstava za nabavu.

(5) Svi postupci jednostavne nabave moraju biti usklađeni s Planom 
nabave Javnog naručitelja.

(6) Vrijednost radova ili određene količine robe i usluga ne smiju se 
dijeliti s namjerom izbjegavanja primjene Zakona ili pravila koja vrijede 
prema procijenjenoj vrijednosti.

(7) Nabavu čija je procijenjena vrijednost (bez PDV-a) manja 
od 5.000,00 eura provodi upravni  odjel u čijem je djelokrugu rada 
predmet nabave i koji u svom dijelu Proračuna ima planirana sredstva.

(8) Nabavu čija je procijenjena vrijednost (bez PDV-a) jednaka ili 
veća od 5.000,00 eura, a manja od 50.000,00 eura za robe i usluge 
odnosno 100.000,00 eura za radove provodi Upravni odjel za financije 
i komunalno gospodarstvo.

(9) Sastavni dijelovi ovog Pravilnika su obrasci koji osiguravaju 
ujednačenost u komunikaciji, čime se postiže učinkovitost ugovaranja 
te povećava i olakšava sustav kontrola i nadzor istih.

II. TEMELJNI POJMOVI
Članak 2.

(1)	 Pojedini pojmovi u smislu ovog Pravilnika imaju sljedeća 
značenja:

1.	Plan nabave je dokument koji Javni naručitelj donosi za 
kalendarsku godinu sukladno odredbama Zakona o javnoj nabavi te 
ga ažurira prema potrebi. 

2.	Javni naručitelj je Grad Dugo Selo.
3.	Ponuditelj je gospodarski subjekt koji je pravodobno dostavio 

ponudu.
4.	Zahtjev za pripremu i početak postupka jednostavne nabave 

(dalje u tekstu: Zahtjev za početak nabave - prilog 1.) je dokument 
kojim pročelnik Upravnog odjela u čijem je djelokrugu rada predmet 
nabave, sukladno Planu nabave, daje prijedlog za pokretanje postupka 
nabave za određeni predmet nabave Upravnom odjelu za financije i 
komunalno gospodarstvo Grada Dugog Sela.

5.	Ugovor o nabavi je naplatni ugovor sklopljen u pisanom obliku 
između jednog ili više ponuditelja i javnog naručitelja i čiji je predmet 
nabave izvođenje radova, isporuka robe ili pružanje usluga.

6.	Ugovor o nabavi radova je ugovor čiji je predmet: izvođenje ili 
projektiranje i izvođenje radova. 

7.	Ugovor o nabavi robe je ugovor čiji je predmet kupnja, leasing, 
najam, zakup ili kupnja na otplatu, s mogućnošću ili bez mogućnosti 
kupnje robe, a koji može obuhvaćati postavljanje i instalaciju robe kao 

sporedni predmet. 
8.	Ugovor o nabavi usluga je ugovor čiji su predmet pružanje usluga  

osim onih iz točke 6. ovog članka.
9.	Gospodarski subjekt je fizička ili pravna osoba ili zajednica tih 

osoba koji na tržištu nudi izvođenje radova, isporuku robe ili pružanje 
usluga.

10. Načela jednostavne nabave su načelo slobode kretanja robe, 
načelo slobode poslovnog nastana i načelo slobode pružanja usluga 
te načela koja iz toga proizlaze, kao što je načelo tržišnog natjecanja, 
načelo jednakog tretmana, načelo zabrane diskriminacije, načelo 
uzajamnog priznavanja, načelo razmjernosti i načelo transparentnosti 
te načelo ekonomičnog trošenja.

III.	 SPRJEČAVANJE SUKOBA INTERESA
Članak 3.

(1) Javni naručitelj je obvezan poduzeti prikladne mjere da 
učinkovito spriječi, prepozna i ukloni sukobe interesa u vezi s 
postupkom jednostavne nabave kako bi se izbjeglo narušavanje 
tržišnog natjecanja i osiguralo jednako postupanje prema svim 
gospodarskim subjektima.

(2) Na sprječavanje sukoba interesa na odgovarajući se način 
primjenjuju odredbe članka 75. do članka 83. Zakona o javnoj nabavi.

IV.	 ANALIZA TRŽIŠTA
Članak 4.

(1) Prije pokretanja postupka jednostavne nabave provodi se 
analiza tržišta.

(2) Analiza tržišta obuhvaća prikupljanje informacija o predmetu 
nabave, dostupnim gospodarskim subjektima na tržištu, okvirnim 
cijenama te drugim okolnostima koje mogu utjecati na uvjete nabave.

(3) Analiza tržišta provodi se u opsegu koji je razmjeran vrijednosti 
i složenosti predmeta nabave, u skladu s raspoloživim proračunskim 
sredstvima i potrebama Naručitelja. 

(4) Analiza tržišta može se provoditi analizom javno dostupnih 
podataka (npr. EOJN RH, Službenom listu Europske unije), analizom 
prethodno provedenih postupaka javne nabave, pretraživanjem 
dostupnih tržišnih izvora i web-stranica gospodarskih subjekata, kao 
i savjetovanjem s tržištem putem upućivanja upita gospodarskim 
subjektima, prikupljanja informativnih ponuda ili na drugi primjeren 
način.

(5) Prikupljene informacije ne smiju dovesti do narušavanja 
tržišnog natjecanja niti do povrede načela transparentnosti i jednakog 
postupanja prema gospodarskim subjektima.

V.	PLAN NABAVE
Članak 5.

(1) U Plan nabave unose se svi predmeti nabave čija je procijenjena 
vrijednost bez PDV-a jednaka ili veća od 5.000,00 EUR.

(2) Plan nabave donosi se i ažurira sukladno odredbama Zakona 
o javnoj nabavi.

VI. POKRETANJE POSTUPKA JEDNOSTAVNE NABAVE
Članak 6.

(1)Pripremu i provedbu postupaka nabave procijenjene vrijednosti 
jednake ili veće od 5.000,00 eura (bez PDV-a), a manje od 50.000,00 
eura (bez PDV-a) za robu i usluge odnosno manje od 100.000,00 
eura (bez PDV-a) za radove, provode ovlašteni predstavnici Javnog 
naručitelja, koje Odlukom o početku postupka nabave imenuje 
gradonačelnik.

(2) U pripremi i provedbi postupka ovlašteni predstavnici Javnog 
naručitelja obvezni su i ovlašteni:

- dogovoriti uvjete vezane uz predmet nabave, sadržaj 
dokumentacije/uputa za prikupljanje ponuda,

- izraditi tehničke specifikacije i troškovnik te utvrditi tehničke i druge 
uvjete vezane za premet nabave,

- pripremiti poziv za dostavu ponuda i drugu potrebnu dokumentaciju 
koja će se uz poziv dostaviti gospodarskim subjektima,

- objaviti poziv putem javne objave u modulu jednostavne nabave u 
EOJN-u RH ili poslati poziv za dostavu  ponuda na adrese odabranih 
gospodarskih subjekata putem modula jednostavne nabave u EOJN-u 
RH,

- nakon isteka roka za dostavu ponuda otvoriti i pregledati pristigle 
ponude te sastaviti zapisnik o pregledu  i ocjeni ponuda,

I.1.
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- rangirati ponude prema kriteriju za odabir ponuda,
- dati prijedlog odgovornoj osobi Javnog naručitelja za odabir 

najpovoljnije ponude sukladno kriteriju za odabir i uvjetima propisanim 
u Pozivu za dostavu ponuda ili prijedlog za poništenje postupka,

- poslati odluku o odabiru najpovoljnije ponude ili odluku o 
poništenju postupka svim ponuditeljima ili istu javno objaviti,

- izraditi ugovor sukladno uvjetima određenim u Pozivu za dostavu 
ponuda i odabranoj ponudi.

(3) U pripremi i provedbi svakog postupka nabave jednake ili veće 
od 5.000,00 eura (bez PDV-a) sudjeluju najmanje 2 (dva) ovlaštena 
predstavnika od kojih 1 (jedan) mora imati važeći certifikat iz područja 
javne nabave. 

Članak 7.
(1)	 Na temelju zahtjeva za početak nabave gradonačelnik 

donosi Odluku o početku postupka jednostavne nabave, koja sadrži 
podatke o:

1.	upravnom odjelu koji ima potrebu za jednostavnom nabavom,
2.	predmetu nabave,
3.	evidencijskom broju nabave,
4.	procijenjenoj vrijednosti nabave (bez PDV-a),
5.	roku završetka izvođenja radova, isporuke robe ili pružanja 

usluge,
6.	uvjetima plaćanja,
7.	podatku o osobama (ovlaštenim predstavnicima javnog 

naručitelja) koje sudjeluju u pripremi, provedbi postupka nabave i 
analizi ponuda,

8.	podaci o gospodarskim subjektima (naziv, adresa, e-mail adresa) 
kojima će se uputiti poziv na dostavu ponude ili navod o objavi poziva 
putem javne objave u modulu jednostavne nabave u EOJN-u RH.

VII.	 PROVEDBA POSTUPAKA NABAVE PROCIJENJENE 
VRIJEDNOSTI MANJE OD 5.000,00 EURA (bez PDV-a)  

Članak 8.
(1) Nabavu radova, roba i usluga procijenjene vrijednosti manje 

od 5.000,00 eura (bez PDV-a), Javni naručitelj provodi izdavanjem 
narudžbenice ili ako je svrsishodno, zaključivanjem ugovora sa jednim 
gospodarskim subjektom po vlastitom izboru.

(2) Zahtjev za nabavu do 5.000,00 eura (bez PDV-a) podnosi 
pročelnik nadležnog upravnog odjela iz čijeg je djelokruga rada 
predmet nabave, a koji na temelju prethodnog ispitivanja tržišta i/ili 
zatraženih informativnih ponuda predlaže gospodarskog subjekta koji 
će izvršiti/isporučiti/izvoditi predmet nabave. 

(3) Zahtjev iz stavka 2. ovog članka sadrži podatke o nazivu 
predmeta nabave, procijenjenoj vrijednosti nabave (bez PDV-a), 
osiguranim sredstvima (s PDV-om) s oznakom pozicije Proračuna i 
konta, naznaci da li se izdaje narudžbenica ili sklapa ugovor, podatke 
o gospodarskom subjektu s kojim se predlaže sklapanje ugovornog 
odnosa (naziv, adresa, OIB), obrazloženje potrebe za nabavom, 
dokumentirano obrazloženje iz kojeg je razvidan način provjere cijene 
(informativne ponude zaprimljene elektroničkim putem, telefaksom, 
prospekti, katalog i sl.), potpis pročelnika koji odobrava nabavu.

(4) Na zahtjev iz savka 2. ovog članka odobrenje daje voditelj 
Odsjeka za financije i proračun svojim potpisom (sukladno osiguranim 
sredstvima u Proračunu).  

(5) Narudžbenicu priprema Upravni odjel koji provodi nabavu, a ako 
je svrsishodno, umjesto narudžbenice priprema ugovor. 

(6) Narudžbenica obavezno sadrži podatke o: izdavatelju 
narudžbenice, vrsti roba, radova ili usluga koje se nabavljaju uz 
detaljnu specifikaciju jedinica mjere, količina, jediničnih cijena te 
ukupnih cijena, roku i mjestu izvršenja usluge, isporuke robe ili 
izvođenja radova, načinu i roku plaćanja, gospodarskom subjektu - 
dobavljaču.

(7) Narudžbenicu ili ugovor potpisuje gradonačelnik Grada Dugog 
Sela.

VIII.	 PROVEDBA POSTUPKA NABAVE PROCIJENJENE 
VRIJEDNOSTI JEDNAKE ILI VEĆE OD 5.000,00 EURA (bez PDV-a), 
A MANJE OD 15.000,00 EURA (bez PDV-a)

Članak 9.
(1) Zahtjev za  pokretanje postupka nabave procijenjene vrijednosti 

jednake ili veće od 5.000,00 eura (bez PDV-a), a manje od 15.000,00 

eura (bez PDV-a), podnosi pročelnik nadležnog upravnog odjela iz 
čijeg je djelokruga rada predmet nabave (ovjeren od strane voditelja 
Odsjeka za financije i proračun da su sredstva osigurana u Proračunu).

(2) Pripremu i provedbu postupaka nabave procijenjene vrijednosti 
jednake ili veće od 5.000,00 eura (bez PDV-a), a manje od 15.000,00 
eura (bez PDV-a) provode ovlašteni predstavnici Javnog naručitelja, 
koje Odlukom o početku postupka nabave imenuje gradonačelnik.

(3) Ovlašteni predstavnici Javnog naručitelja izrađuju Poziv na 
dostavu ponuda. 

(4) Nabavu iz stavka 1. ovog članka, Javni naručitelj u pravilu 
provodi upućivanjem poziva za dostavu ponuda na adresu najmanje 
jednom gospodarskom subjektu po vlastitom izboru, putem modula 
jednostavne nabave u EOJN RH ili javnom objavom u modulu 
jednostavne nabave EOJN RH.

(5) Poziv za dostavu ponuda sadrži sve bitne uvjete nabave 
i uvjete za izvršenje ugovora, a najmanje: podatke o Javnom 
naručitelju, evidencijski broj nabave, procijenjenu vrijednost nabave, 
opis predmeta nabave i tehničku specifikaciju, CPV oznaku, rok, način 
i mjesto izvođenja radova, isporuke robe ili izvršenja usluge, dokaze 
sposobnosti i razloge isključenja (ako se traže), oblik, sadržaj i iznos 
jamstva (ako se traže), popis gospodarskih subjekata s kojima su 
predstavnici naručitelja ili s njima povezane osobe u sukobu interesa 
i troškovnik. Pozivu na dostavu ponuda po potrebi, ovisno o prirodi 
predmeta nabave, mogu se priložiti nacrti, skice i sl.

(6) Kriterij za odabir ponuda u pravilu je najniža cijena ponude, a 
ovisno o prirodi predmeta nabave može se odrediti kriterij ekonomski 
najpovoljnije ponude.

(7) Ako je kriterij odabira ekonomski najpovoljnija ponuda, osim 
kriterija cijene mogu se kao kriterij koristiti: kvaliteta, operativni 
troškovi, ekonomičnost, usluga nakon prodaje i tehnička pomoć, 
datum isporuke i rok isporuke, rok izvršenja ili jamstveni rok i slično te 
je u zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda potrebno obrazložiti izabranu 
ponudu.

(8) Kriteriji za odabir ponuda moraju biti navedeni u Pozivu za 
dostavu ponude.

(9) U postupcima u kojima je kao kriterij za odabir ponude određena 
najniža cijena ponude, a pristigle su dvije prihvatljive ponude s istom 
najnižom cijenom, biti će odabrana ona koja je zaprimljena ranije.

(10) Za odabir ponude je dovoljna jedna (1) pristigla ponuda koja 
udovoljava svim traženim zahtjevima i uvjetima Javnog naručitelja.

(11) Ovlašteni predstavnici Javnog naručitelja koji provode postupak 
nabave daju prijedlog za odabir gradonačelniku.

(12) Odluku o odabiru potpisuje gradonačelnik.
(13) Nabava procijenjene vrijednosti jednake ili veće od 5.000,00 

eura (bez PDV-a), a manje od 15.000,00 eura (bez PDV-a), provodi 
se zaključivanjem ugovora s odabranim ponuditeljem.

(14) Ugovor potpisuje gradonačelnik.

Članak 10.
(1) Ponude se zaprimaju i čuvaju u upravnom tijelu koji provodi 

postupak nabave. 
(2) Nakon isteka roka za dostavu ponuda, ponude zaprimaju i 

pregledavaju najmanje dva ovlaštena predstavnika Javnog naručitelja.
(3) Ne provodi se javno otvaranje ponuda.
(4) Ovlašteni predstavnici Naručitelja, nakon zaprimanja, pregleda 

i ocjene ponuda prema kriterijima utvrđenim u pozivu na dostavu 
ponuda te rangiranja ponuda i provjere ponuditelja, ako procjene 
potrebnim, predlažu gradonačelniku odabir najpovoljnije ponude ili 
poništenje postupka. O postupku pregleda i ocjene ponuda ovlašteni 
predstavnici Javnog naručitelja sastavljaju zapisnik o pregledu i ocjeni 
ponuda.

(5) Postupak će se poništiti ako nije dostavljena niti jedna ponuda, 
odnosno ako niti jedna dostavljena ponuda ne ispunjava u cijelosti 
zahtjeve iz Poziva na dostavu ponuda.

(6) Postupak se može poništiti ako je cijena ponude veća od 
procijenjene vrijednosti nabave. Iznimno, Javni naručitelj može i 
iz drugih opravdanih razloga poništiti postupak kao npr. u slučaju 
da postanu poznate okolnosti zbog kojih ne bi došlo do pokretanja 
postupka jednostavne nabave, da su bile poznate prije ili postanu 
poznate okolnosti zbog kojih bi došlo do sadržajno bitno drukčije 
dokumentacije o nabavi, da su bile poznate prije.

(7) Javni naručitelj će izvršiti odabir najpovoljnije ponude u pravilu 
najkasnije u roku od 30 dana od isteka roka za dostavu ponuda.
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(8) Odluku o odabiru ponude s preslikom zapisnika o pregledu i 
ocjeni ponuda odnosno odluku o poništenju postupka nabave Javni 
naručitelj je obvezan dostaviti svakom ponuditelju putem modula 
jednostavne nabave u EOJN-u RH.

(9) Dostavom odluke iz prethodnog stavka ovog članka Javni 
naručitelj stječe uvjete za sklapanje ugovora ili za pokretanje novog 
postupka.

(10) Na odluku o odabiru ili o poništenju postupka nabave 
procijenjene vrijednosti jednake ili veće od 5.000,00 eura (bez PDV-
a), a manje od 15.000,00 eura (bez PDV-a) ponuditelji nemaju pravo 
prigovora.

IX. PROVEDBA POSTUPKA NABAVE JEDNAKE ILI VEĆE OD 
15.000,00 EURA (bez PDV a) DO 25.000,00 EURA (bez PDV-a) ZA 
NABAVU ROBA I USLUGA, ODNOSNO DO 45.000,00 EURA (bez 
PDV-a) ZA NABAVU RADOVA

Članak 11.
(1) Zahtjev za pokretanje postupka nabave procijenjene vrijednosti 

jednake ili veće od 15.000,00 eura (bez PDV-a) do 25.000,00 eura 
(bez PDV-a) za nabavu roba i usluga, odnosno 45.000,00 eura (bez 
PDV-a) za nabavu radova, podnosi pročelnik nadležnog upravnog 
odjela iz čijeg je djelokruga rada predmet nabave (ovjeren od strane 
voditelja Odsjeka za financije i proračun da su sredstva osigurana u 
Proračunu).

(2) Ovjereni Zahtjev za nabavu dostavlja se u Odsjek za 
gospodarstvo, javnu nabavu i fondove Europske unije Upravnog 
odjela za  financije i komunalno gospodarstvo, koji provodi postupak 
jednostavne nabave. 

(3) Nabavu radova, roba i usluga procijenjene vrijednosti jednake ili 
veće od 15.000,00 eura (bez PDV-a) do 25.000,00 eura (bez PDV-a) 
za robu i usluge, odnosno do 45.000,00 eura (bez PDV-a)  za radove, 
Javni naručitelj provodi upućivanjem poziva na dostavu ponuda na 
adresu najmanje dva gospodarska subjekta po vlastitom izboru, 
putem modula jednostavne nabave u EOJN RH ili javnom objavom u 
modulu jednostavne nabave EOJN RH.

(4) Rok za dostavu ponuda ne smije biti kraći od pet (5) dana od 
dana upućivanja, odnosno objavljivanja poziva.

(5) Kriterij za odabir ponuda može biti najniža cijena ponude ili 
ekonomski najpovoljnija ponuda.

(6) Ako je kriterij odabira ekonomski najpovoljnija ponuda, osim 
kriterija cijene mogu se kao kriterij koristiti: kvaliteta, operativni 
troškovi, ekonomičnost, usluga nakon prodaje i tehnička pomoć, 
datum isporuke i rok isporuke, rok izvršenja ili jamstveni rok i slično te 
je u zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda potrebno obrazložiti izabranu 
ponudu.

(7) Kriteriji za odabir ekonomski najpovoljnije ponude moraju biti 
navedeni u Pozivu za dostavu ponuda.

(8) U postupcima u kojima je kao kriterij za odabir ponude određena 
najniža cijena ponude, a pristigle su dvije prihvatljive ponude s istom 
najnižom cijenom, biti će odabrana ona koja je zaprimljena ranije.

(9) Za odabir ponude je dovoljna jedna (1) pristigla ponuda koja 
udovoljava svim traženim uvjetima i zahtjevima Javnog naručitelja te 
u cijelosti ispunjava svrhu nabave.

(10) Iznimno, ovisno o prirodi predmeta nabave i razini tržišnog 
natjecanja, poziv na dostavu ponuda može se uputiti samo 1 (jednom) 
gospodarskom subjektu, u sljedećim slučajevima:

- 	 kada zbog tehničkih ili umjetničkih razloga ili razloga povezanih 
sa zaštitom isključivih prava ugovor može izvršiti samo određeni 
gospodarski subjekt;

- 	 za nabavu javnobilježničkih usluga, odvjetničkih usluga, 
zdravstvenih usluga, socijalnih usluga, usluga obrazovanja, 
konzervatorskih usluga, usluga vještaka, hotelskih i restoranskih 
usluga, usluga cateringa, konzultantskih usluga, medijskih usluga te 
usluga izmjene postojeće tehničke dokumentacije,

- 	 kod provedbe nabave koja zahtijeva žurnost, što se mora 
posebno obrazložiti.

Članak 12.
(1) Ponude se zaprimaju i čuvaju u upravnom tijelu koji provodi 

postupak nabave. 
(2) Nakon isteka roka za dostavu ponuda, ponude zaprimaju i 

pregledavaju najmanje dva ovlaštena predstavnika Javnog naručitelja, 
od kojih jedan obavezno mora imati važeći certifikat iz područja javne 
nabave.

(3) Otvaranje ponuda nije javno.
(4) Ovlašteni predstavnici Javnog naručitelja, nakon pregleda 

i ocjene ponuda prema kriterijima utvrđenim u pozivu na dostavu 
ponuda te rangiranja ponuda i provjere ponuditelja (ako procjene 
potrebnim), predlažu gradonačelniku odabir najpovoljnije ponude ili 
poništenje postupka. O postupku pregleda i ocjene ponuda ovlašteni 
predstavnici Javnog naručitelja sastavljaju zapisnik o pregledu i ocjeni 
ponuda. Zapisnik potpisuju najmanje dva ovlaštena predstavnika 
Javnog naručitelja.

(5) Postupak će se poništiti ako nije dostavljena niti jedna ponuda, 
odnosno ako niti jedna dostavljena ponuda ne ispunjava u cijelosti 
zahtjeve iz Poziva na dostavu ponuda.

(6) Postupak se može poništiti ako je cijena ponude veća od 
procijenjene vrijednosti nabave. Iznimno, Javni naručitelj može i 
iz drugih opravdanih razloga poništiti postupak kao npr. u slučaju 
da postanu poznate okolnosti zbog kojih ne bi došlo do pokretanja 
postupka jednostavne nabave, da su bile poznate prije ili postanu 
poznate okolnosti zbog kojih bi došlo do sadržajno bitno drukčije 
dokumentacije o nabavi, da su bile poznate prije.

(7) Javni naručitelj će izvršiti odabir najpovoljnije ponude u pravilu 
najkasnije u roku od 30 dana od isteka roka za dostavu ponuda.

(8) Odluku o odabiru ponude ili odluku o poništenju postupka 
nabave te zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda Javni naručitelj je 
obvezan objaviti putem javne objave u modulu jednostavne nabave u 
EOJN RH te se smatra dostavljenom ponuditeljima danom objave iste.

(9) Dostavom odluke iz prethodnog stavka ovog članka Javni 
naručitelj stječe uvjete za sklapanje ugovora ili za pokretanje novog 
postupka.

Članak 13.
(1) Gospodarski subjekt može izjaviti prigovor na odluku o odabiru 

ili poništenju u postupku jednostavne nabave procijenjene vrijednosti 
jednake ili veće od 15.000,00 eura (bez PDV-a) do 25.000,00 eura (bez 
PDV-a) za nabavu roba i usluga, odnosno 45.000,00 eura (bez PDV-a) 
za nabavu radova, u roku od 8 (osam) dana od dana objave odluke 
o odabiru ili poništenju putem komunikacijskog modula Elektroničkog 
oglasnika javne nabave Republike Hrvatske (EOJN RH).

(2) Prigovor se podnosi u elektroničkom obliku putem EOJN RH 
unutar predmetnog postupka jednostavne nabave.

 (3) Ako podnošenje prigovora putem EOJN RH nije tehnički 
moguće, prigovor se dostavlja na službenu adresu elektroničke 
pošte naručitelja navedenu u pozivu na dostavu ponuda odnosno 
dokumentaciji o nabavi.

(4) O prigovoru odlučuje gradonačelnik.

X. PROVEDBA POSTUPKA NABAVE ROBA I USLUGA 
VRIJEDNOSTI JEDNAKE ILI VEĆE OD 25.000,00 EURA (bez 
PDV a), A MANJE OD 50.000,00 EURA (bez PDV-a), TE RADOVA 
VRIJEDNOSTI VEĆE OD 45.000,00 EURA (bez PDV-a), A MANJE 
OD  100.000,00 EURA (bez PDV-a)

Članak 14.
(1) Zahtjev za pokretanje postupka nabave procijenjene vrijednosti 

jednake ili veće od 25.000,00 eura (bez PDV-a), a manje od 50.000,00 
eura (bez PDV-a) za nabavu roba i usluga, odnosno procijenjene 
vrijednosti jednake ili veće od 45.000,00 eura (bez PDV-a), a manje 
od 100.000,00 eura (bez PDV-a) za nabavu radova, podnosi pročelnik 
nadležnog upravnog odjela iz čijeg je djelokruga rada predmet nabave 
(ovjeren od strane voditelja Odsjeka za financije i proračun da su 
sredstva osigurana u Proračunu).

(2) Ovjereni Zahtjev za nabavu dostavlja se u Odsjek za 
gospodarstvo, javnu nabavu i fondove Europske unije Upravnog 
odjela za  financije i komunalno gospodarstvo, koji provodi postupak 
jednostavne nabave. 

(3) Nabavu roba i usluga procijenjene vrijednosti jednake ili veće od 
25.000,00 eura (bez PDV-a), a manje od 50.000,00 eura (bez PDV-a), 
odnosno nabavu radova procijenjene vrijednosti jednake ili veće od 
45.000,00 eura (bez PDV-a), a manje od 100.000,00 eura (bez PDV-
a), Javni naručitelj je obvezan provesti postupak jednostavne nabave 
putem javne objave u modulu jednostavne nabave EOJN RH. 

(4) Iznimno od odredbe iz prethodnog stavka, naručitelj nije obvezan 
provesti postupak jednostavne nabave putem javne objave u modulu 
jednostavne nabave, već ga provodi putem modula jednostavne 
nabave u EOJN RH:

a) ako nije podnesena nijedna ponuda ili nijedna valjana ponuda u 
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prethodno provedenom postupku jednostavne nabave, pod uvjetom 
da početni ugovorni uvjeti nisu bitno izmijenjeni

b) ako zbog objektivnih razloga predmet nabave može izvršiti, 
isporučiti ili pružiti samo određeni gospodarski subjekt, i to:

1. ako je predmet nabave stvaranje ili stjecanje jedinstvenog 
umjetničkog djela ili umjetničke izvedbe,

2. ako iz tehničkih razloga predmet nabave može isporučiti samo 
određeni gospodarski subjekt ili

3. ako je to nužno radi zaštite isključivih prava, uključujući prava 
intelektualnog vlasništva

c) ako postoji iznimna žurnost uzrokovana događajima koje 
naručitelj nije mogao predvidjeti niti na njih utjecati.

(5) Razlozi za primjenu iznimke iz prethodnog stavka navode se i 
obrazlažu u objavi u modulu jednostavne nabave EOJN RH. 

(6) Rok za dostavu ponuda ne smije biti kraći od pet (5) dana od 
dana objavljivanja poziva.

(7) Kriterij za odabir ponuda može biti najniža cijena ponude ili 
ekonomski najpovoljnija ponuda.

(8) Ako je kriterij odabira ekonomski najpovoljnija ponuda, osim 
kriterija cijene mogu se kao kriterij koristiti: kvaliteta, operativni 
troškovi, ekonomičnost, usluga nakon prodaje i tehnička pomoć, 
datum isporuke i rok isporuke, rok izvršenja ili jamstveni rok i slično te 
je u zapisniku o pregledu i ocjeni ponuda potrebno obrazložiti izabranu 
ponudu.

(9) Kriteriji za odabir ekonomski najpovoljnije ponude moraju biti 
navedeni u Pozivu za dostavu ponuda.

(10) U postupcima u kojima je kao kriterij za odabir ponude određena 
najniža cijena ponude, a pristigle su dvije prihvatljive ponude s istom 
najnižom cijenom, biti će odabrana ona koja je zaprimljena ranije.

(11) Za odabir ponude je dovoljna jedna (1) pristigla ponuda koja 
udovoljava svim traženim uvjetima i zahtjevima Javnog naručitelja te 
u cijelosti ispunjava svrhu nabave.

Članak 15.
(1) Ponude se zaprimaju i čuvaju u upravnom tijelu koji provodi 

postupak nabave. 
(2) Nakon isteka roka za dostavu ponuda, ponude zaprimaju i 

pregledavaju najmanje dva ovlaštena predstavnika Javnog naručitelja, 
od kojih jedan obavezno mora imati važeći certifikat iz područja javne 
nabave.

(3) Otvaranje ponuda je javno.
(4) Ovlašteni predstavnici Javnog naručitelja, nakon pregleda 

i ocjene ponuda prema kriterijima utvrđenim u pozivu na dostavu 
ponuda te rangiranja ponuda i provjere ponuditelja (ako procjene 
potrebnim), predlažu gradonačelniku odabir najpovoljnije ponude ili 
poništenje postupka. O postupku pregleda i ocjene ponuda ovlašteni 
predstavnici Javnog naručitelja sastavljaju zapisnik o pregledu i ocjeni 
ponuda. Zapisnik potpisuju najmanje dva ovlaštena predstavnika 
Javnog naručitelja.

(5) Postupak će se poništiti ako nije dostavljena niti jedna ponuda, 
odnosno ako niti jedna dostavljena ponuda ne ispunjava u cijelosti 
zahtjeve iz Poziva na dostavu ponuda.

(6) Postupak se može poništiti ako je cijena ponude veća od 
procijenjene vrijednosti nabave. Iznimno, Javni naručitelj može i 
iz drugih opravdanih razloga poništiti postupak kao npr. u slučaju 
da postanu poznate okolnosti zbog kojih ne bi došlo do pokretanja 
postupka jednostavne nabave, da su bile poznate prije ili postanu 
poznate okolnosti zbog kojih bi došlo do sadržajno bitno drukčije 
dokumentacije o nabavi, da su bile poznate prije.

(7) Javni naručitelj će izvršiti odabir najpovoljnije ponude u pravilu 
najkasnije u roku od 30 dana od isteka roka za dostavu ponuda.

(8) Odluku o odabiru ponude ili odluku o poništenju postupka 
nabave te zapisnik o pregledu i ocjeni ponuda Javni naručitelj je 
obvezan objaviti putem modula jednostavne nabave u EOJN RH za 
javnu objavu te se danom objave smatra dostavljenom ponuditeljima.

(9) Dostavom odluke iz prethodnog stavka ovog članka Javni 
naručitelj stječe uvjete za sklapanje ugovora ili za pokretanje novog 
postupka.

Članak 16.
(1) Gospodarski subjekt može izjaviti prigovor na odluku o odabiru 

ili poništenju u postupku jednostavne nabave procijenjene vrijednosti 
jednake ili veće od 25.000,00 eura (bez PDV-a), a manje od 
50.000,00 eura (bez PDV-a), odnosno nabavu radova procijenjene 

vrijednosti jednake ili veće od 45.000,00 eura (bez PDV-a), a manje 
od 100.000,00 eura (bez PDV-a), u roku od 8 (osam) dana od dana 
objave odluke o odabiru ili poništenju putem komunikacijskog modula 
Elektroničkog oglasnika javne nabave Republike Hrvatske (EOJN 
RH).

(2) Prigovor se podnosi u elektroničkom obliku putem EOJN RH 
unutar predmetnog postupka

jednostavne nabave.
(3) Ako podnošenje prigovora putem EOJN RH nije tehnički 

moguće, prigovor se dostavlja na službenu adresu elektroničke 
pošte naručitelja navedenu u pozivu na dostavu ponuda odnosno 
dokumentaciji o nabavi.

(4) O prigovoru odlučuje gradonačelnik.

XI. POSTUPAK PREGLEDA I OCJENE PONUDA

Članak 17.
(1) Naručitelj može, do isteka roka za dostavu ponude, produljiti rok 

za dostavu ponude ukoliko daje gospodarskim subjektima dodatne 
informacije i pojašnjenja ili mijenja poziv na dostavu ponude.

(2)Nakon isteka roka za zaprimanje ponuda ovlašteni predstavnici 
Javnog naručitelja pregledavaju i ocjenjuju ponude na temelju uvjeta i 
zahtjeva iz Poziva za dostavu ponude te se o tome sastavlja zapisnik.

(3) Postupak pregleda i ocjene ponuda tajni su do donošenja 
Odluke o odabiru ponude.

Članak 18.
(1) Ako su informacije ili dokumentacija koje treba dostaviti 

gospodarski subjekt nepotpuni ili pogrešni ili se takvima čine ili ako 
nedostaju određeni dokumenti, Javni naručitelj može, poštujući 
načela jednakog tretmana i transparentnosti, zahtijevati od dotičnih 
ponuditelja da dopune, razjasne, upotpune ili dostave informacije 
ili dokumentaciju roku od tri (3) dana od dana traženja nadopune 
ponude. 

Članak 19.
(1) Ako ponuda sadrži računsku pogrešku Javni naručitelj obvezan je 

od ponuditelja tražiti prihvat ispravka računske pogreške, a ponuditelj 
je dužan odgovoriti u roku od tri (3) dana od dana zaprimanja zahtjeva. 

(2) Javni naručitelj će od ponuditelja tražiti objašnjenje cijene 
ponude koju smatra neuobičajeno niskom ako su kumulativno 
ispunjeni sljedeći uvjeti:

1. cijena ponude je za više od 50% niža od prosječne cijene 
preostalih valjanih ponuda

2. cijena ponude je za više od 20% niža od cijene drugorangirane 
valjane ponude

3. zaprimljene su najmanje tri valjane ponude.
(3) Javni naručitelj uspoređuje cijene ponuda bez poreza na dodanu 

vrijednost.
(4) Javni naručitelj obvezan je poništiti postupak jednostavne 

nabave ako je cijena najpovoljnije ponude veća od procijenjene 
vrijednosti nabave, osim ako Javni naručitelj ima ili će imati osigurana 
sredstva, pazeći pri tom da cijena ponude ne prelazi prag jednostavne 
nabave.

XII. IZVRŠENJE UGOVORA O NABAVI
Članak 20.

(1) Ugovor o nabavi mora biti u skladu s uvjetima određenima u 
Pozivu za dostavu ponuda i odabranom ponudom.

(2) Ugovorne strane izvršavaju ugovor o nabavi u skladu s uvjetima 
određenima u pozivu za dostavu ponuda i odabranom ponudom.

(3) Javni naručitelj je obvezan kontrolirati da li je izvršenje ugovora 
o nabavi u skladu s uvjetima određenima u pozivu za dostavu ponuda 
i odabranom ponudom.

(4) Ako se ugovor o jednostavnoj nabavi proširuje na robu, radove 
ili usluge koje nisu obuhvaćene osnovnim ugovorom i/ili u slučaju 
potrebe nabave dodatnih radova, robe ili usluga, ugovor se može 
izmijeniti sklapanjem dodatka osnovnom ugovoru. Ukupna vrijednost 
svih izmjena ne smije biti viša od 30% osnovnog ugovora.

(5) Ukupna vrijednost osnovnog ugovora i svih njegovih dodataka 
mora biti manja od 50.000,00 eura za nabavu robe i usluga, odnosno 
do 100.000,00 eura za nabavu radova.

(6) Na odgovornost ugovornih strana za ispunjenje obveza iz 
ugovora o javnoj nabavi primjenjuju se odgovarajuće odredbe Zakona 
o obveznim odnosima.
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(7) Za realizaciju ugovorene nabave odgovoran je upravni odjel 
koji je dostavio zahtjev za provođenje nabave. Odgovorna osoba 
Javnog naručitelja imenuje osobe zadužene za nadzor nad izvršenjem 
ugovora o nabavi.

(8) Osobe zadužene za praćenje izvršenja ugovora obvezne su, za 
potrebe objave registra ugovora, dostaviti Odsjeku za gospodarstvo, 
javnu nabavu i fondove Europske unije podatke o datumu konačnog 
izvršenja ugovora o jednostavnoj nabavi i ukupnom plaćenom iznosu 
temeljem ugovora o jednostavnoj nabavi.

Svi predmeti nabave čija je procijenjena vrijednost jednaka ili veća 
od 5.000,00 eura bez PDV-a, a za čiju je nabavu Javni naručitelj 
sklopio ugovor, navode se u registru ugovora.

XIII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 21.
(1) Postupci jednostavne nabave koji su započeli prije stupanja na 

snagu ovog Pravilnika, dovršit će se prema odredbama propisa koji su 
bili na snazi do dana stupanja na snagu ovog Pravilnika.

(2) Stupanjem na snagu ovog Pravilnika, prestaje važiti Pravilnik 
o provedbi postupka jednostavne nabave (Službeni glasnik Grada 
Dugog Sela, broj 7/23).

Članak 22.
Ovaj Pravilnik stupa na snagu 1. rujna 2026. godine i objavit će se 

u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

						                          
KLASA: 024-01/26-03/12                                                     Predsjednik
URBROJ: 238-7-03-05/01-26-6	                                       Gradskog vijeća
U Dugom Selu, 09. srpnja 2026. godine    Zdravko Šuker, dipl. ing., v.r.

Na temelju članka 12. stavka 3. Zakona o zaštiti od 
svjetlosnog onečišćenja („Narodne novine“ broj 14/19), 

članka 14. Pravilnika o sadržaju, formatu i načinu izrade plana rasvjete 
i akcijskog plana gradnje i /ili rekonstrukcije vanjske rasvjete („Narodne 
novine“ broj 22/23)  i članka 33. stavka 1. točke 30. Statuta Grada Dugog 
Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/21), Gradsko vijeće 
Grada Dugog Sela, na 10. redovnoj sjednici, održanoj 09. srpnja 2026. 
godine, donosi

O D L U K U
o donošenju Plana rasvjete na području 

Grada Dugog Sela

I. OPĆE ODREDBE 
Članak 1.

Ovom odlukom donosi se Plan rasvjete za područje Grada Dugog 
Sela (u daljnjem tekstu: Plan) koji je izradila tvrtka Zening projekt d.o.o. 
iz Zagreba, u koordinaciji s nositeljem izrade: Grad Dugo Selo, Upravni 
odjel za financije i komunalno gospodarstvo.

Članak 2.
Plan se donosi za cjelokupno područje grada Dugog Sela. 
Plan je izrađen u skladu sa Zakonom o zaštiti od svjetlosnog 

onečišćenja („Narodne novine“ broj 14/19), Pravilnikom o zonama 
rasvijetljenosti, dopuštenim vrijednostima rasvjetljavanja i načinima 
upravljanja rasvjetnim sustavima („Narodne novine“ broj 128/20) i 
Pravilnikom o sadržaju, formatu i načinu izrade plana rasvjete i akcijskog 
plana gradnje i /ili rekonstrukcije vanjske rasvjete („Narodne novine“ broj 
22/23).

Članak 3.
Plan predstavlja elaborat koji sadrži: 
I. TEKSTUALNI DIO - ODREDBE ZA PROVEDBU 
1.	 Definiranje zona rasvijetljenosti 
2.	 Terminski plan rada rasvjete 
3.	 Bilanca pokrivenosti 
4.	 Mjere zaštite posebno osjetljivih područja 
II. GRAFIČKI DIO - KARTOGRAFSKI PRIKAZI 
1.	 Zone rasvijetljenosti 1:25000 

Elaborat se sastoji od cjelina I i II iz prethodnog stavka ovoga članka 
ovjeren pečatom Grada Dugog Sela i potpisom predsjednika Gradskog 
vijeća i sastavni je dio ove Odluke.

II. ODREDBE ZA PROVEDBU 

1. DEFINIRANJE ZONA RASVIJETLJENOSTI 

Članak 4.
S obzirom na sadržaj, aktivnosti i kriterije, određene su i razgraničene 

sljedeće zone rasvijetljenosti: 
E0 – područja prirodne rasvijetljenosti, 
E1 – područja tamnog krajolika, 
E2 – područja niske ambijentalne rasvijetljenosti, 
E3 – područja srednje ambijentalne rasvijetljenosti i 
E4 – područja visoke ambijentalne rasvijetljenosti. 

Razgraničenje površina iz stavka 1. ovog članka određeno je na 
kartografskom prikazu br. 1. “Zone rasvijetljenosti” mj. 1:25.000. 

Članak 5.
Kriteriji za određivanje zona rasvijetljenosti temeljeni su i u skladu su s:
- XIV. Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Grada Dugog Sela
NAZIV: Zona E0 - Područja prirodne rasvijetljenosti
PODRUČJE: Blizine većih profesionalnih zvjezdarnica; Parkovi 

tamnog neba; Prirodna područja otvorenog prostora; Područja prirode 
izvan granica naselja važna za očuvanje divljih vrsta osjetljivih na 
svjetlosno onečišćenje, s osobitim naglaskom na strogo zaštićene vrste; 
Zaštićena područja – Strogi rezervati, posebni rezervati te zone stroge i 
usmjerene zaštite unutar parkova prirode i nacionalnih parkova; Skloništa 
divljih vrsta; Dijelovi krajobraza i krajobrazne infrastrukture

KRITERIJI: Područja gdje vanjska rasvjeta ozbiljno i negativno utječe 
na prirodno okruženje. Utjecaji uključuju ometanje bioloških ciklusa flore 
i faune i/ili onemogućavanje ljudima u uživanju i uvažavanju prirodnog 
okoliša. Ljudska aktivnost je podređena prirodi. Vizura ljudi i korisnika 
prilagođena je mraku i očekuju da će vidjeti malo ili nimalo svjetla.

Prirodna područja otvorenog prostora -šumska područja; livade i 
pašnjaci; prirodna i umjetna vodena tijela – npr. rijeke, jezera, bare, lokve, 
bazeni za navodnjavanje, ribnjaci važni za očuvanje ptica.

Područja oko važnih podzemnih skloništa za šišmiše (najmanje 100 m) 
– koridori kretanja od skloništa prema lovnim staništima nisu osvijetljeni; 
zeleni mostovi s gornje strane i najmanje 300 m sa svake strane ulaza 
zelenog mosta važni za migraciju strogo zaštićenih vrsta i njihovog 
plijena; prijelazi za divlje životinje.

Čitavo područje strogog rezervata.
Posebni rezervati u slučajevima kada vanjska rasvjeta narušava 

svojstva zbog kojih su proglašeni.
Područja stroge i usmjerene zaštite unutar parkova prirode i nacionalnih 

parkova, osim ako posebnim propisom kojim se uređuje zaštita i očuvanju 
zaštićenih područja nije predviđeno drugačije.

Dijelovi krajobraza u naseljima važni za očuvanje divljih vrsta osjetljivih 
na svjetlosno onečišćenje s osobitim naglaskom na strogo zaštićene 
vrste (neosvijetljeni dijelovi velikih parkova i perivoja koji se nastavljaju na 
rijeke, jezera, potoke itd.).

Dijelovi krajobrazne infrastrukture koji omogućuju očuvanje značajnih 
i karakterističnih obilježja krajobraza, koja su temeljem svoje linearne ili 
kontinuirane strukture ili funkcije bitna za migraciju, širenje i genetsku 
razmjenu divljih vrsta osjetljivih na svjetlosno onečišćenje (ptice, šišmiši, 
oprašivači itd.).

Kada nije potrebna, rasvjetu treba ugasiti.
NAZIV: Zona E1 - Područja tamnog krajolika
PODRUČJE: Ruralna i urbana područja i područja s ograničenom 

noćnom aktivnosti, Građevine unutar prirodnih područja otvorenog 
prostora; Međumjesne lokalne prometnice ug¬lavnom nerasvijetljene; 
Zaštićena područja izvan granica naselja osim zaštićenih područja 
u E0; Zaštićena područja unutar granica naselja važna za strogo 
zaštićene vrste ukoliko su u području naselja ključna staništa i skloništa 
unutar naselja; Skloništa i staništa divljih vrsta osjetljivih na svjetlosno 
onečišćenje unutar naselja

KRITERIJI: Područja gdje vanjska rasvjeta negativno utječe na floru i 
faunu ili bitno remeti karakter područja.

Ruralna i urbana područja s ograničenom noćnom aktivnosti izvan 

I.2.
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granica naselja važna za divlje vrste osjetljive na svjetlosno onečišćenje 
s osobitim naglaskom na strogo zaštićene vrste ukoliko su u području 
ključna staništa i skloništa izvan naselja vezano uz aktivnost ljudi.

Dijelovi ruralne i urbane zelene/krajobrazne infrastrukture koji 
omogućuju očuvanje značajnih i karakterističnih obilježja krajobraza, koja 
su temeljem svoje linearne ili kontinuirane strukture ili funkcije bitna za 
migraciju, širenje i genetsku razmjenu divljih vrsta osjetljivih na svjetlosno 
onečišćenje (ptice, šišmiši, oprašivači itd.).

Građevine u područjima izvan naselja s ograničenom ljudskom 
aktivnosti unutar prirodnih područja otvorenog prostora.

Skloništa divljih vrsta osjetljivih na svjetlosno onečišćenje unutar naselja 
nisu izravno osvijetljena i osigurani su tamni koridori kretanja prema 
ključnim staništima (prehrana, pijenje vode, migracije) uz poštivanje 
izbjegavanja izravnog osvjetljavanja izlaza iz skloništa te ostavljanja 
tamnog koridora između skloništa i lovnog staništa.

Vizura stanovnika i korisnika je prilagođena razinama slabe 
rasvijetljenosti. Vanjska rasvjeta se može koristiti za sigurnost i ugođaj, 
ali nije nužno jednolično ili kontinuirano.

U svjetlostaju, većinu rasvjete treba ugasiti ili smanjiti sukladno 
opadanju razine aktivnosti.

NAZIV: Zona E2 - Područja niske ambijentalne rasvijetljenosti
PODRUČJE: Građevinska područja naselja; Rezidencijalne zone; 

Zaštićena područja osim dijelova koji su u zonama E0 i E1

KRITERIJI: Područja ljudske aktivnosti u kojima je vizura ljudi i 
korisnika prilagođena umjerenim rasvijetljenosti.

Zona korištenja unutar naselja koja se nalaze u parkovima prirode i 
nacionalnim parkovima vezano uz sigurnost na cestama i javnu rasvjetu i 
ostala zaštićena područja unutar granica naselja vezano uz sigurnost na 
cestama i javnu rasvjetu.

Vanjska rasvjeta može biti tipski korisna za sigurnost i ugođaj, ali nije 
nužno ujednačeno ili kontinuirano.

U svjetlostaju, vanjska rasvjeta se može ugasiti ili smanjiti sukladno 
opadanju razine aktivnosti.

NAZIV: Zona E3 - Područja srednje ambijentalne rasvijetljenosti
PODRUČJE: Industrijske i trgovačke zone kao izdvojena građevinska 

područja izvan naselja; Industrijske i trgovačke zone unutar naselja; 
Prometna infrastruktura.

KRITERIJI: Područja ljudske aktivnosti u kojima je vizura ljudi i korisnika 
prilagođena umjerenim do srednje jakim razinama rasvijetljenosti.

Javne prometnice za motorna vozila kao dio prometne infrastrukture 
unutar i izvan građevinskog područja naselja izuzev prometnica 
obuhvaćenih zonom rasvijetljenosti E2 u građevinskim područjima 
naselja i zonama E0 i E1.

Vanjska rasvjeta je općenito potrebna za sigurnost, ugođaj, udobnost i 
često je jednolična i/ili kontinuirana.

U svjetlostaju, vanjska rasvjeta se može ugasiti ili smanjiti sukladno 
opadanju razine aktivnosti.

NAZIV: Zona E4 - Područja visoke ambijentalne rasvijetljenosti
PODRUČJE: Urbana područja komercijalnog karaktera s visokim 

stupnjem noćne aktivnosti.
KRITERIJI: Područja ljudske aktivnosti u kojima je vizura ljudi i 

korisnika prilagođena umjereno visokim razinama rasvijetljenosti. 
Vanjska rasvjeta je općenito potrebna za sigurnost, ugođaj, udobnost i 

često je jednolična i / ili kontinuirana. 
U svjetlostaju, rasvjeta se može smanjiti u većini područja kako se 

razina aktivnosti smanjuje.

2. TERMINSKI PLAN RADA RASVJETE
Članak 6.

Ovim Planom određuje se početak i trajanje svjetlostaja te režim rada 
vanjske rasvjete po zonama rasvijetljenosti.

Svjetlostaj započinje u 00:00 sati i traje do 04:00 sati.
Početak svjetlostaja određen je u skladu s Pravilnikom o zonama 

rasvijetljenosti, dopuštenim vrijednostima rasvjetljavanja i načinima 
upravljanja rasvjetnim sustavima (NN 128/20) te ne odstupa više od 
jednog sata od sredine noći.

U razdoblju svjetlostaja vanjska rasvjeta se gasi ili smanjuje na 
razine propisane Pravilnikom o zonama rasvijetljenosti, dopuštenim 
vrijednostima rasvjetljavanja i načinima upravljanja rasvjetnim sustavima 
(NN 128/20).

Zona E0 – Područja prirodne rasvijetljenosti
U zoni E0 javna rasvjeta se u pravilu ne postavlja.

Ako je iznimno potrebna iz sigurnosnih ili interventnih razloga, koristi se 
u minimalnom opsegu i gasi se odmah po prestanku potrebe.

Većina zone E0 čine šume gospodarske namjene te u manjem 
dijelu šume ostale namjene a protežu se kroz cijeli Grad u naseljima 
Andrilovec, Donje Dvorišće, Dugo Selo, Kopčevec, Kozinščak, Leprovica, 
Lukarišće, Mala Ostrna, Prozorje, Puhovo i Velika Ostrna. 

Zona E1 – Područja tamnog krajolika
U svjetlostaju rasvjeta se u pravilu gasi, osim dijelova prometne 

infrastrukture gdje je rasvjeta nužna radi sigurnosti. U tim slučajevima 
rasvjeta se smanjuje na dopuštene razine sukladno važećem Pravilniku.

Većina zone E1 čine poljoprivredna polja osobito vrijednog, vrijednog 
obradivog tla te ostalo obradivo tlo kroz cijeli Grad Dugo Selo a to su 
Andrilovec, Donje Dvorišće, Dugo Selo, Kopčevec, Kozinščak, Leprovica, 
Lukarišće, Mala Ostrna, Prozorje, Puhovo i Velika Ostrna.

Zona E2 – Područja niske ambijentalne rasvijetljenosti
U svjetlostaju rasvjeta se smanjuje, a na manje prometnim i slabo 

korištenim površinama može se ugasiti, uz zadržavanje minimalnih 
sigurnosnih uvjeta.

U zoni E2 Grada Dugog Sela nalaze se stambena naselja. Odnosno 
građevinsko područje izgrađeno i neizgrađeno te zona stanovanja u 
naseljima Andrilovec, Donje Dvorišće, Dugo Selo, Kopčevec, Kozinščak, 
Leprovica, Lukarišće, Mala Ostrna, Prozorje, Puhovo i Velika Ostrna.

Zona E3 – Područja srednje ambijentalne rasvijetljenosti
U svjetlostaju rasvjeta se smanjuje sukladno opadanju razine aktivnosti, 

uz osiguravanje sigurnosti prometa i javnih površina.
Veća područja zone E3 se nalaze u naseljima Grada Dugog Sela su 

Kopčevec, Puhovo i Mala Ostrna.
Zona E4 – Područja visoke ambijentalne rasvijetljenosti
Zona rasvijetljenosti E4 odnosi se na područje naselja Dugog Sela. 
Sezonska odstupanja moguća su isključivo u zonama E3 i E4, uz 

uvjet da su vremenski ograničena i da ne dovode do trajnog ukidanja 
svjetlostaja.

3. BILANCA POKRIVENOSTI
Članak 7.

Bilanca pokrivenosti odnosi se na površine zona rasvijetljenosti kako 
je definirano u kartografskom prikazu “Zone rasvijetljenosti”. Ovaj prikaz 
pruža detaljan uvid u različite zone u kojem se koristi rasvjeta, uključujući 
informacije o njihovim površinama, što omogućuje učinkovito planiranje i 
upravljanje vanjskom rasvjetom. U nastavku se nalazi tablica koja sadrži 
relevantne podatke za svaku od zona, uključujući ukupne površine, 
razinu osvijetljenosti i druge ključne parametre koji su važni za analizu.

U tablici u nastavku navedene su površine zona rasvijetljenosti 
određenih kartografskim prikazom “Zone rasvijetljenosti”.

ZONA	 POVRŠINA (km2)	 UDIO (%)
E0	 11,41	 21,05
E1	 24,41	 42,03
E2	 6,75	 12,45
E3	 4,32	 7,97
E4	 7,31	 13,48
UKUPNO:	 54,20	 100

Ova bilanca pokrivenosti omogućuje analizu efikasnosti postojećih 
sustava rasvjete i predviđanje potreba za budućim ulaganjima ili 
prilagodbama, kako bi se osigurala optimalna razina osvijetljenosti u svim 
zonama tijekom različitih vremenskih uvjeta i godišnjih doba.

4. MJERE ZAŠTITE POSEBNO OSJETLJIIVIH PODRUČJA 
Članak 8.

Na području Grada Dugog Sela se ne nalaze posebno osjetljivija 
područja, te planom rasvjete nije predviđena zaštita područja.

Mjere zaštite posebno osjetljivih područja su zakonske ili administrativne 
regulative i prakse koje se primjenjuju kako bi se očuvala prirodna i 
kulturna blaga, osigurala biološka raznolikost i zaštitila prirodna staništa. 
Ove mjere su od posebnog značaja za područja koja su ugrožena 
djelovanjem čovjeka, klimatskim promjenama, zagađenjem i drugim 
negativnim utjecajima. U nastavku su navedene neke od uobičajenih 
mjera zaštite:

Proglas posebnih zaštićenih područja: Uspostava nacionalnih parkova, 
prirodnih rezervata, spomenika prirode, te drugih oblika zaštite koji 
zabranjuju ili ograničavaju određene aktivnosti koje mogu štetiti okolišu.

Regulativa o korištenju zemljišta: Uvođenje zakona koji reguliraju 
korištenje zemljišta i određuju koje aktivnosti su dozvoljene u osjetljivim 
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područjima.
Procjene utjecaja na okoliš (PUO): Obaveza provođenja procjena 

utjecaja na okoliš za sve projekte koji bi mogli imati značajan utjecaj na 
osjetljiva područja.

Obrazovanje i podizanje svijesti: Programi koji informiraju javnost o 
značaju očuvanja prirodnih resursa i osjetljivih ekosustava.

Monitoring i istraživanje: Redovito praćenje stanja okoliša i ekosustava 
kako bi se pravovremeno uočile promjene i poduzele odgovarajuće 
mjere.

Očuvanje biološke raznolikosti: Aktivnosti poput zaštite endemskih 
i ugroženih vrsta, obnovljivi ekosustavi, te očuvanje prirodnih staništa.

Suradnja s lokalnim zajednicama: Uključivanje lokalnog stanovništva u 
procese donošenja odluka i upravljanja prirodnim resursima.

Zakonodavne mjere: Implementacija i strogo provođenje zakona koji 
štite okoliš, poput zakona o zaštiti prirode, zakona o zaštiti kulturne 
baštine i drugih relevantnih propisa.

Financijske i tehničke podrške: Osiguranje sredstava i resursa za 
provedbu mjera zaštite, kao i tehničke podrške za obnovu i očuvanje 
osjetljivih područja.

Međunarodne konvencije: Sudjelovanje u međunarodnim sporazumima 
i konvencijama koje se bave zaštitom okoliša, kao što su Konvencija o 
biološkoj raznolikosti ili Ramsarska konvencija o močvarama.

Provođenje ovih mjera može značajno doprinijeti očuvanju prirode i 
zaštiti osjetljivih područja od negativnih utjecaja.

Natura 2000 je ključni dio europskog sistema zaštite prirode i spada 
pod mjere zaštite osjetljivih područja. To je mreža zaštićenih područja u 
Europi koja je osnovana s ciljem očuvanja biološke raznolikosti. Natura 
2000 obuhvata staništa i vrste koje su od značaja za očuvanje, a uključuje 
i:

Direktivu o staništima (92/43/EEC): Cilj ove direktive je očuvanje 
prirodnih staništa i staništa određenih vrsta. Uključuje identifikaciju važnih 
staništa, kao i uvjete zaštite i upravljanja tim područjima.

Direktivu o pticama (2009/147/EZ): Ova direktiva se fokusira na zaštitu 
divljih ptica i njihovih staništa, te uspostavlja posebne mjere zaštite za 
određene vrste ptica koje su ugrožene ili ranjive.

Područja koja su uključena u mrežu Natura 2000 dobivaju posebnu 
zaštitu, a države članice EU su obavezne osigurati održivo upravljanje 
tim područjima. U praksi to može značiti ograničenja ili regulative u vezi 
s raznim aktivnostima kao što su građevinske radove, poljoprivredu, 
turizam i druge potencijalno štetne aktivnosti.

Natura 2000 tako doprinosi zaštiti osjetljivih ekosustava i vrsta te 
očuvanju biološke raznolikosti na europskoj razini.

III. ZAVRŠNE ODREBE 
Članak 9.

Za potrebe usklađenja vanjske rasvjete potrebno je napraviti Akcijski 
plan gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete na period od 5 godina. 

Članak 10.
Plan rasvjete je rađen sukladno važećim prostornim planovima, 

te svaka promjena prostornih planova koja bitno utječe na područja 
korištenja, treba biti zavedena i nadopunjena u Planu rasvjete.

Članak 11.
Ova Odluka stupa na snagu osmi dan od dana objave u Službenom 

glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 363-01/26-03/02                                                                              Predsjednik
URBROJ: 238-7-03-05/02-26-6                                   Gradskog vijeća
Dugo Selo, 09. srpnja 2026. godine      Zdravko Šuker, dipl. ing., v.r.                                                                                      
 

PRILOG I: ATRIBUTNE TABLICE
Atributne tablice u pravilniku o planu rasvjete i akcijskom planu 

predstavljaju strukture koje sadrže informacije o geometrijskim objektima 
prikazanim u kartografskim prikazima. One sadrže različite kategorije 
podataka koje opisuju karakteristike i svojstva povezanih entiteta. 

U kontekstu Priloga II. i III. pravilnika, ove tablice uključuju informacije 
o nazivima jedinica lokalne samouprave, njihovim matičnim brojevima, 
godini donošenja planova, zonama rasvijetljenosti, opisima područja, 
vremenskim parametrima za svjetlostaj, kao i razlozima i kriterijima za 
realizaciju aktivnosti vezanih uz vanjsku rasvjetu. Atributne tablice su 
ključne za sustavno prikupljanje i organizaciju podataka, što omogućuje 
učinkovito planiranje i upravljanje rasvjetom.

 

 

PRILOG I: ATRIBUTNE TABLICE 

Atributne tablice u pravilniku o planu rasvjete i akcijskom planu predstavljaju strukture koje 
sadrže informacije o geometrijskim objektima prikazanim u kartografskim prikazima. One 
sadrže različite kategorije podataka koje opisuju karakteristike i svojstva povezanih entiteta.  

U kontekstu Priloga II. i III. pravilnika, ove tablice uključuju informacije o nazivima jedinica 
lokalne samouprave, njihovim matičnim brojevima, godini donošenja planova, zonama 
rasvijetljenosti, opisima područja, vremenskim parametrima za svjetlostaj, kao i razlozima i 
kriterijima za realizaciju aktivnosti vezanih uz vanjsku rasvjetu. Atributne tablice su ključne 
za sustavno prikupljanje i organizaciju podataka, što omogućuje učinkovito planiranje i 
upravljanje rasvjetom. 

ZONA RASVIJETLJENOSTI E0 

Naziv 
atributnog 
polja 

Alias atributnog 
polja 

Tip 
atributnog 
polja 

Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 

mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2025 

zona_ras Zona 
rasvijetljenosti Niz znakova E0 

opis_pod Opis područja Niz znakova 
Šume i šumsko zemljište, zaštitne 
zelene površine, područja pod 
Direktivom o staništima i pticama. 

svj_od Svjetlostaj od Datum 
vrijeme 00:00 

svj_do Svjetlostaj do Datum 
vrijeme 04:00 

svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova mjesečni 

površina Površina u km^2 Broj 11,41 

zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da 
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ZONA RASVIJETLJENOSTI E1 

Naziv 
atributnog 
polja 

Alias atributnog polja 
Tip 
atributnog 
polja 

Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 

mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2025 

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E1 

opis_pod Opis područja Niz znakova 
Poljoprivredno tlo, cestovna 
infrastruktura, površine javnog 
zelenila 

svj_od Svjetlostaj od Datum 
vrijeme 00:00 

svj_do Svjetlostaj do Datum 
vrijeme 04:00 

svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova mjesečni 

površina Površina u km^2 Broj 24,41 

zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da 

 

ZONA RASVIJETLJENOSTI E2 

Naziv 
atributnog 
polja 

Alias atributnog 
polja 

Tip 
atributnog 
polja 

Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 

mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2025 

zona_ras Zona 
rasvijetljenosti Niz znakova E2 

opis_pod Opis područja Niz znakova 
Građevinska područja izgrađena i 
neizgrađena, površina stambene 
namjene, cestovna infrastruktura, groblje 

svj_od Svjetlostaj od Datum 
vrijeme 00:00 

svj_do Svjetlostaj do Datum 
vrijeme 04:00 

svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova mjesečni 

površina Površina u km^2 Broj 6,67 

zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da 

 

ZONA RASVIJETLJENOSTI E3 

Naziv 
atributnog 
polja 

Alias atributnog 
polja 

Tip 
atributnog 
polja 

Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 

mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2025 

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E3 

opis_pod Opis područja Niz znakova 
Cestovna infrastruktura, javna i 
društvena namjena, gospodarska 
namjena  

svj_od Svjetlostaj od Datum 
vrijeme 00:00 

svj_do Svjetlostaj do Datum 
vrijeme 04:00 

svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova mjesečni 

površina Površina u km^2 Broj 4,32 

zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da 

 
ZONA RASVIJETLJENOSTI E4 

Naziv 
atributnog 
polja 

Alias atributnog 
polja 

Tip 
atributnog 
polja 

Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 

mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina 
Godina donošenja 
plana rasvjete 

Broj 2025 

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E4 

opis_pod Opis područja Niz znakova 
Urbana područja komercijalnog 
karaktera visokog intenziteta 
korištenja. 

svj_od Svjetlostaj od Datum 00:00 
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zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da 

 

ZONA RASVIJETLJENOSTI E3 

Naziv 
atributnog 
polja 

Alias atributnog 
polja 

Tip 
atributnog 
polja 

Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 

mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2025 

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E3 

opis_pod Opis područja Niz znakova 
Cestovna infrastruktura, javna i 
društvena namjena, gospodarska 
namjena  

svj_od Svjetlostaj od Datum 
vrijeme 00:00 

svj_do Svjetlostaj do Datum 
vrijeme 04:00 

svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova mjesečni 

površina Površina u km^2 Broj 4,32 

zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da 

 
ZONA RASVIJETLJENOSTI E4 

Naziv 
atributnog 
polja 

Alias atributnog 
polja 

Tip 
atributnog 
polja 

Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 

mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina 
Godina donošenja 
plana rasvjete 

Broj 2025 

zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E4 

opis_pod Opis područja Niz znakova 
Urbana područja komercijalnog 
karaktera visokog intenziteta 
korištenja. 

svj_od Svjetlostaj od Datum 00:00 

vrijeme 

svj_do Svjetlostaj do 
Datum 
vrijeme 

04:00 

svj_tip Tip svjetlostaja Niz znakova mjesečni 

površina Površina u km^2 Broj 7,31 

zaštita Mjere zaštite Niz znakova Da 
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Na temelju članka 12. stavka 3. i članka 13. Zakona 
o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja („Narodne novine", 

broj 14/19), članka 35. Zakona o lokalnoj i područnoj (regionalnoj) 
samoupravi (Narodne novine - broj: 33/01, 60/01 – vjerodostojno 
tumačenje, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09,  150/11, 144/12, i 
19/13-pročišćeni tekst, ispravak Zakona 137/15- pročišćeni tekst, 
123/17; 98/19; 144/20) te članka 33. stavka 1. točke 2. Statuta Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/21), Gradsko 
vijeće Grada Dugog Sela, na 10. sjednici, održanoj 09. srpnja 2026. 
godine, donijelo je

O D L U K U
o donošenju Akcijskog plana gradnje i/ili 

rekonstrukcije vanjske rasvjete na području 
Grada Dugog Sela

Članak 1.
Ovom Odlukom donosi se Akcijski plan gradnje i/ili rekonstrukcije 

vanjske rasvjete na području Grada Dugog Sela (dalje u tekstu 
Akcijski plan) koji čini sastavni dio ove Odluke.

Članak 2.
Akcijski plan izrađen je na temelju Plana rasvjete na području Grada 

Dugog Sela, a sukladno Pravilniku o sadržaju, formatu i načinu izrade 
plana rasvjete i akcijskog plana gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske 
rasvjete („Narodne novine“ broj 22/23).

Akcijski plan izradilo je trgovačko društvo ZENING PROJEKT d.o.o. 
iz Zagreba. 

Članak 3.
Akcijski plan dostavlja se ministarstvu nadležnom za zaštitu okoliša 

u roku od 30 dana od dana donošenja i objavljuje se na mrežnoj 
stranici Grada Dugog Sela.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dan od dana objave u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.   

KLASA: 361-01/26-01/04
URBROJ: 238-7-03-05/02-26-6 	   	                       Predsjednik

Gradskog vijeća
Dugo Selo, 09. srpnja 2026. godine    Zdravko Šuker, dipl. ing., v.r.

I.3.



12

Službeni glasnik broj 5/2026� 10. srpnja 2026.

ZENING PROJEKT D.O.O. 
VANKINA 10, 10000 ZAGREB 
EMAIL: JOSIP.SUSNJA@ZENING-PROJEKT.HR 
OIB: 17960500559 

 

 
 
GRAD DUGO SELO 
ULICA JOSIPA ZORIĆA 1 
10370  DUGO SELO 
OIB: 25432879214 
 
 
 
 
 
 
 
 

AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE 
RASVJETE NA PODRUČJU GRADA DUGOG SELA 

BROJ AP-039-2026 
 
 
 
Voditelj izrade Akcijskog plana gradnje 
i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete:                                                  
Josip Šušnja, mag.ing.el., v.r. 
 
 
 
 
 
Odgovorna osoba:                                                  
Josip Šušnja, direktor, v.r. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZAGREB, SVIBANJ 2026. 
 
 

I.4.
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AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE RASVJETE GRADA DUGOG SELA 
SVIBANJ, 2026.   2 

 

Sadržaj 
 
1. Opis područja ............................................................................................................................ 3 
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3. Pravna osnova za izradu Akcijskog plana ............................................................................... 7 
4. Važeće dopuštene vrijednosti rasvjetljavanja ........................................................................ 8 
5. Analiza usklađenosti postojećeg stanja s propisima kojima se uređuje zaštita od 
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6. Određivanje područja prema kriteriju nužnosti rekonstrukcije i/ili gradnje sustava javne 
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nužnosti ................................................................................................................................... 18 
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9.7. Obuhvat rekonstrukcije ................................................................................................... 33 
9.8. Procjena investicije .......................................................................................................... 35 

10. Terminski plan rekonstrukcije i/ili građenja sustava javne rasvjete ................................... 38 
11. Financijski plan za rekonstrukciju i/ili izgradnju sustava javne rasvjete ............................ 41 
12. Elementi vrednovanja provedbe Akcijskog plana ................................................................ 43 
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AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE RASVJETE GRADA DUGOG SELA 
SVIBANJ, 2026.   3 

 
 
1. Opis područja 

Općenito 

Grad Dugo Selo smješten je u Zagrebačkoj županiji koja se nalazi u središnjem dijelu 
Hrvatske. Zagrebačka županija okružena je sa šest drugih županija, a to su: Bjelovarsko-
bilogorska, Karlovačka, Koprivničko-križevačka, Krapinsko-zagorska, Sisačko-moslavačka te 
Varaždinska. Također, Zagrebačka županija graniči s gradom Zagrebom te na zapadu s 
Republikom Slovenijom.  

Grad Dugo Selo s površinom od 53,79 km2 čini 1,76% Zagrebačke županije. Nalazi se u 
istočnom dijelu Zagrebačke županije, a udaljen je 20 km od Zagreba. Grad Dugo Selo na 
sjeveru i zapadu graniči s gradom Zagrebom, na istoku s općinom Brckovljani, a na jugu s 
općinom Rugvica. Dugo Selo sastoji se od jedanaest naselja: Andrilovec, Donje Dvorišće, 
Dugo Selo, Kopčevec, Kozinščak, Leprovica, Lukarišće, Mala Ostrna, Prozorje, Puhovo i 
Velika Ostrna. 

 

Slika 1. Smještaj Grada Dugog Sela u Zagrebačkoj županiji 
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AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE RASVJETE GRADA DUGOG SELA 
SVIBANJ, 2026.   4 

 
Naselja u Dugom Selu 

Grad Dugo Selo administrativno obuhvaća 11 naselja koja su dio zagrebačke aglomeracije. To 
su: Andrilovec, Donje Dvorišće, Dugo Selo, Kopčevec, Kozinščak, Leprovica, Lukarišće, Mala 
Ostrna, Prozorje, Puhovo i Velika Ostrna. Središnje naselje je Dugo Selo, gdje živi većina 
stanovništva. 
 

 
Slika 2.  Naselja u Dugom Selu 

Cestovni promet 

Na području Dugo Selo osnovni nositelji prometa putnika i roba su cestovni i željeznički 
promet. Županijska cesta ŽC 3034 u pravcu Zagreb – Dugo Selo – Vrbovec prolazi kroz 
područje grada u smjeru jugozapad – sjeveroistok te predstavlja glavnu prometnu okosnicu. 

S navedene prometnice odvajaju se: 
• prema jugu županijska cesta ŽC 3070, koja vodi prema čvorištu Rugvica na autocesti 

Zagreb – Lipovac,  
• prema sjeveru županijska cesta ŽC 3017, koja preko Stančića i Štakorovca vodi do 

čvorišta Sveta Helena na autocesti Zagreb – Goričan.  
Naselja koja se ne nalaze neposredno uz navedene prometnice povezana su s njima mrežom 
lokalnih cesta. 

BROJ CESTE OPIS CESTE  

ŽUPANIJSKE CESTE 
 

 
ŽC 3034 A.G. Grada Zagreba – Dugo Selo – Vrbovec – Križevci (D22  

ŽC 3070 Dugo Selo (Ž3034) – Rugvica – Orle (Ž3041)  
 

ŽC 3071 Ž3034 – želj. kolodvor Dugo Selo  

ŽC 3072 Ž3034 – M. Ostrna – V. Ostrna – želj. kolodvor V. Ostrna  
 

C 3072 Ž3034 – M. Ostrna – V. Ostrna – želj. kolodvor V. Ostrna 
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AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE RASVJETE GRADA DUGOG SELA 
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1. Opis područja 

Općenito 

Grad Dugo Selo smješten je u Zagrebačkoj županiji koja se nalazi u središnjem dijelu 
Hrvatske. Zagrebačka županija okružena je sa šest drugih županija, a to su: Bjelovarsko-
bilogorska, Karlovačka, Koprivničko-križevačka, Krapinsko-zagorska, Sisačko-moslavačka te 
Varaždinska. Također, Zagrebačka županija graniči s gradom Zagrebom te na zapadu s 
Republikom Slovenijom.  

Grad Dugo Selo s površinom od 53,79 km2 čini 1,76% Zagrebačke županije. Nalazi se u 
istočnom dijelu Zagrebačke županije, a udaljen je 20 km od Zagreba. Grad Dugo Selo na 
sjeveru i zapadu graniči s gradom Zagrebom, na istoku s općinom Brckovljani, a na jugu s 
općinom Rugvica. Dugo Selo sastoji se od jedanaest naselja: Andrilovec, Donje Dvorišće, 
Dugo Selo, Kopčevec, Kozinščak, Leprovica, Lukarišće, Mala Ostrna, Prozorje, Puhovo i 
Velika Ostrna. 

 

Slika 1. Smještaj Grada Dugog Sela u Zagrebačkoj županiji 
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SVIBANJ, 2026.   4 

 
Naselja u Dugom Selu 

Grad Dugo Selo administrativno obuhvaća 11 naselja koja su dio zagrebačke aglomeracije. To 
su: Andrilovec, Donje Dvorišće, Dugo Selo, Kopčevec, Kozinščak, Leprovica, Lukarišće, Mala 
Ostrna, Prozorje, Puhovo i Velika Ostrna. Središnje naselje je Dugo Selo, gdje živi većina 
stanovništva. 
 

 
Slika 2.  Naselja u Dugom Selu 

Cestovni promet 

Na području Dugo Selo osnovni nositelji prometa putnika i roba su cestovni i željeznički 
promet. Županijska cesta ŽC 3034 u pravcu Zagreb – Dugo Selo – Vrbovec prolazi kroz 
područje grada u smjeru jugozapad – sjeveroistok te predstavlja glavnu prometnu okosnicu. 

S navedene prometnice odvajaju se: 
• prema jugu županijska cesta ŽC 3070, koja vodi prema čvorištu Rugvica na autocesti 

Zagreb – Lipovac,  
• prema sjeveru županijska cesta ŽC 3017, koja preko Stančića i Štakorovca vodi do 

čvorišta Sveta Helena na autocesti Zagreb – Goričan.  
Naselja koja se ne nalaze neposredno uz navedene prometnice povezana su s njima mrežom 
lokalnih cesta. 

BROJ CESTE OPIS CESTE  

ŽUPANIJSKE CESTE 
 

 
ŽC 3034 A.G. Grada Zagreba – Dugo Selo – Vrbovec – Križevci (D22  

ŽC 3070 Dugo Selo (Ž3034) – Rugvica – Orle (Ž3041)  
 

ŽC 3071 Ž3034 – želj. kolodvor Dugo Selo  

ŽC 3072 Ž3034 – M. Ostrna – V. Ostrna – želj. kolodvor V. Ostrna  
 

C 3072 Ž3034 – M. Ostrna – V. Ostrna – želj. kolodvor V. Ostrna 
 

  



18

Službeni glasnik broj 5/2026� 10. srpnja 2026.
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SVIBANJ, 2026.   5 

LOKALNE CESTE 
 

 

LC 10162 A.G. Grada Zagreba – Prozorje – Martin Breg – Kozinšćak – Dugo 
Selo (Ž3034) 

 

 
LC 31107 L10162 – Prozorje – L10162  

LC 31108 L10162 – Dugo Selo (Ž3034) 
 

 

LC 31109 Dugo Selo (Ž3034) – Puhovo – Črnec Dugoselski – D43  

LC 31110 Gornje Dvorišće (L31039) – Donje Dvorišće – Lukarišće – Ž3034  

LC 31113 Ž3034 – želj. kolodvor Vel. Ostrna (Ž3072)  

LC 31114 Mala Ostrna (Ž3072) – Leprovica – Obedišće Ježevsko (D43) 
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2. Podaci o naručitelju Akcijskog plana 

 
Tablica 1. Podaci o naručitelju akcijskog plana 

Naziv JLS GRAD DUGO SELO 

Adresa nadležne 
uprave Ulica i broj Ulica Josipa 

Zorića 1 
Grad, poštanski 
broj 10370 Dugo Selo 

 

Ime i položaj 
odgovorne osobe Nenad Panian, gradonačelnik  

Ime i položaj 
kontakt osobe Marijo Vinko, pomoćnik pročelnika  

Kontakt 
Telefon 01/2755 679 Fax   

 

 
Mobilni 
telefon   E-mail marijo.vinko@dugoselo.

hr 
 

   

Naziv izrađivača 
plana ZENING PROJEKT d.o.o.  

Adresa izrađivača 
plana Ulica i broj Vankina 10 Grad, poštanski 

broj 10000, Zagreb  

Ime i položaj 
odgovorne osobe Josip Šušnja, direktor  

Ime i položaj 
kontakt osobe Josip Šušnja, direktor  

Telefon, fax, 
mobilni telefon, 
email 

Telefon +385 91 
6659807 e-mail josip.susnja@zening-

projekt.hr 
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3. Pravna osnova za izradu Akcijskog plana 

 
Akcijski plan gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete definiran je člankom 13. Zakona o 
zaštiti od svjetlosnog onečišćenja (u daljnjem tekstu Zakon). 

Akcijski plan gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete je akt planiranja jedinice lokalne 
samouprave i Grada Zagreba te operatora vanjske rasvjete kojim se, u skladu s Zakonom, 
utvrđuje provedba mjera zaštite od svjetlosnog onečišćenja. 

Akcijskim planom planira se gradnja nove vanjske rasvjete i usklađenje postojeće vanjske 
rasvjete u vlasništvu jedinica lokalne samouprave i Grada Zagreba odnosno operatora 
vanjske rasvjete s odredbama Zakona. 

Akcijski plan izrađuje se na temelju plana rasvjete za područje jedinice lokalne samouprave i 
Grada Zagreba i čini stručnu podlogu za izradu projekata gradnje ili rekonstrukcije vanjske 
rasvjete. 

Akcijski plan dostavlja se Ministarstvu zaduženome za zaštitu okoliša, te je on sastavni dio 
informacijskog sustava zaštite okoliša i prirode Republike Hrvatske. 

Akcijski plan mora biti usklađen sa pravilnikom o zonama rasvijetljenosti, dopuštenim 
vrijednostima rasvjetljavanja i načinima upravljanja rasvjetnim sustavima (NN 128/2022), 
Pravilnikom o zonama rasvijetljenosti, dopuštenim vrijednostima rasvjetljavanja i načinima 
upravljanja rasvjetnim sustavima (NN 128/2020) i pravilnikom o sadržaju, formatu i načinu 
izrade plana rasvjete i akcijskog plana gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete (NN 
22/2023). 
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4. Važeće dopuštene vrijednosti rasvjetljavanja 

 

Tablica 2. Maksimalne razine vertikalne rasvijetljenosti (PS) na otvorima (vrata, prozori) susjednih 
građevina 

Opis Dio noći 
 Zone rasvijetljenosti 

E0 (lx) E1 (lx) E2 (lx) E3 (lx) E4 (lx) 

Vertikalna rasvijetljenost 
prije svjetlostaja 0,5 1 2 3 8 

svjetlostaj 0 0 0,5 1 2 

 
 

Tablica 3. Maksimalne razine vertikalne rasvijetljenosti (PS) na otvorima (vrata, prozori) kulturnih 
dobara i susjednih građevina poslovnih, turističkih i ugostiteljskih površina uz vremensko ograničenje 
trajanja koje JLS i Grad Zagreb utvrđuju Planom rasvjete 

Opis Dio noći 
 Zone rasvijetljenosti 

E0 (lx) E1 (lx) E2 (lx) E3 (lx) E4 (lx) 

Vertikalna rasvijetljenost 
prije svjetlostaja 0 1 4 8 15 

svjetlostaj 0 0 1 2 3 

 

Tablica 4. Maksimalne razine svjetline (luminancije) na površinama građevina 

Opis Dio noći 
 Zone rasvijetljenosti 

E0 E1 E2 E3 E4 

Svjetlina u cd/m2 
prije svjetlostaja 0 0 5 10 20 

svjetlostaj 0 0 1 2,5 5 

 

Tablica 5. Maksimalne vrijednosti srednje horizontalne rasvijetljenosti javnih prometnica s motornim 
prometom 

Opis Dio noći 
Zone rasvijetljenosti 

E0 (lx) E1 (lx) E2 (lx) E3 (lx) E4 (lx) 

Horizontalna 
rasvijetljenost 

prije svjetlostaja 1 12 20 30 30 

svjetlostaj 0 3 5 8 8 

 

Tablica 6. Maksimalne vrijednosti srednje horizontalne rasvijetljenosti pješačkih i biciklističkih staza na 
nogostupima, zaustavnim trakama i parkiralištima uz cestu 

Opis Dio noći Zone rasvijetljenosti 



22

Službeni glasnik broj 5/2026� 10. srpnja 2026.

AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE RASVJETE GRADA DUGOG SELA 
SVIBANJ, 2026.   9 

 
 
Tablica 7. Maksimalne vrijednosti srednje horizontalne rasvijetljenosti parkirališnih površina 
 

 Opis Dio noći 

Maksimalne 
vrijednosti 

Esrhor (lx) 

1. Lagani promet, npr. parking mjesta uz trgovine, terase i stambene 
kuće; biciklistički parkovi 

prije svjetlostaja 5 

svjetlostaj 3 

2. Srednji promet, npr. parking mjesta uz robne kuće, poslovne zgrade, 
sportske i višenamjenske građevinske komplekse 

prije svjetlostaja 10 

svjetlostaj 5 

3. 
Gust promet, npr. parking mjesta uz škole, crkve, velike trgovačke 
centre, velike sportske centre i velike višenamjenske građevinske 
komplekse 

prije svjetlostaja 15 

svjetlostaj 7 

 
 
Tablica 8. Maksimalne razine vertikalne rasvijetljenosti pješačkih prijelaza 

 Zona 
Maksimalne vrijednosti 

Evert (lx) 

E3, E4 60 

E2 40 

 

Tablica 9. Najviše dopuštene vrijednosti svjetline oglasnih ploča ili medija za oglašavanje 

Vrsta oglasne ploče ili 
medija 

Dopušteni položaj 
svjetiljaka/smjer 
svjetla 

Zone rasvijetljenosti 

E0 E1 E2 E3 – E4 

s vanjskim svjetiljkama Na gornjem rubu/prema 
dolje 0 cd/m2 0 cd/m2 10 cd/m2 20 cd/m2 

s unutarnjim svjetiljkama i 
statičkom rasvjetom Vlastiti unutarnji izvor 0 cd/m2 0 cd/m2 5 cd/m2 20 cd/m2 

Velezasloni* Vlastiti unutarnji izvor 0 cd/m2 0 cd/m2 0 cd/m2 20 cd/m2 

 

Tablica 10. Referentna vrijednost srednje horizontalne rasvijetljenosti manipulativnih i radnih površina 
koje su dio gradilišta, industrijskog postrojenja na otvorenom i skladišta na otvorenom [lx] 

 Za vrijeme odvijanja aktivnosti Van odvijanja 
aktivnosti UO* 

E0 (lx) E1 (lx) E2 (lx) E3 (lx) E4 (lx) 

Horizontalna 
rasvijetljenost 

prije svjetlostaja 1 8 10 15 15 

svjetlostaj 0 2 3 4 4 
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Zone zaštite E0 E1 E2 E3 E4 E0 E1 E2 E3 E4  

Gradilišta 0 100 200 300 400 0 0 20 30 30 0,1 

Industrijska 
postrojenja 0 100 200 300 500 0 0 10 20 30 0,25 

Skladišta 0 100 100 200 300 0 0 5 10 15 0,25 

 
*UO – srednja jednolikost rasvijetljenosti 
 

Tablica 11. Maksimalna vrijednost srednje horizontalne rasvijetljenosti vodnih površina uzrokovana 
cestovnom rasvjetom 

Opis Vrijeme primjene 
Zone rasvijetljenosti 

E0 (lx) E1 (lx) E2 (lx) E3 (lx) E4 (lx) 

Horizontalna rasvijetljenost Prije 
svjetlostaja 0 3 6 8 10 

Horizontalna rasvijetljenost Svjetlostaj 0 1 2 3 4 

 

Tablica 12. Polumjeri zaštitnih zona i zone rasvijetljenosti oko zvjezdarnica 

Mjesto 
Polumjeri zaštitnih zona i Zone rasvijetljenosti [m] 

E0 E1 E2 E3 E4 

urbanizirane sredine  do 100 100 – 250 250 – 500 iznad 500 

izvan naselja do 250 250 – 500 500 – 2000 2000 – 5000 iznad 5000 

 

Tablica 13. Maksimalni udio svjetlosnog toka iznad horizontalne ravnine instalirane svjetiljke (ULORinst 
– Upward Light Output Ratio installed) 

Opis 
Zone rasvijetljenosti 

E0 (%) E1 (%) E2 (%) E3 (%) E4 (%) 

ULORinst (ULR)-% 0 0 1 2 3 
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5. Analiza usklađenosti postojećeg stanja s propisima kojima se uređuje 
zaštita od svjetlosnog onečišćenja i ocjenu stanja 

 
Tablica 14. Usklađenost postojećeg sustava vanjske rasvjete 

R.br. Javna rasvjeta Usklađenost 

1. 

Javna rasvjeta mora biti izvedena s ekološki prihvatljivim 
svjetiljkama. Ekološki prihvatljiva svjetiljka je svjetiljka koja 
zadovoljava potrebe za umjetnom rasvijetljenošću pojedine 
građevine, objekta ili površine čija je emisija svjetlosti u skladu s 
uvjetima zaštite od svjetlosnog onečišćenja i čiji udio svjetlosnog 
toka iznad horizontalne ravnine mora biti 0,0 %, uz maksimalnu 
koreliranu temperaturu boje do najviše 3000 K, osim kada se 
svjetiljke koriste u slučaju dekorativne i krajobrazne rasvjete kada 
udio svjetlosnog toka iznad horizontalne ravnine može biti veći od 
0,0 %, ali svjetlosni tok ne smije izlaziti iz gabarita osvjetljavanja i 
koja ima ugrađen takav izvor svjetlosti koji ne sadrži elemente žive u 
bilo kojem obliku. Upavljanje javnom rasvjetom mora biti izvedeno i 
usklađeno s zonama rasvijetljenosti i predviđenim svjetlostajem. 

NE 

      
R.br. Zadovoljavanje norme HRN EN 13201 Usklađenost 

2. 
Izgradnja novog ili nadopuna postojećeg sustava javne rasvjete na 
državnim i županijskim cestama  s ciljem usklađivanja 
svjetlotehničkih vrijednosti sukladno normi HRN EN 13201-2.  

NE 

      
R.br. Vanjska rasvjeta na sportskim igralištima Usklađenost 

3. 

Vanjska rasvjeta na sportskim igralištima treba biti izvedena s 
rasvjetnim sustavom konstruiranim pomoću usmjerenih optičkih 
blokova za potrebe osvjetljenja sportskog borilišta kako bi se 
smanjilo rasipanje svjetlosti na okoliš i spriječilo svjetlosno 
onečišćenje. 

DA 

      

R.br. Informacijsko-Komunikacijska (IK) platforma - upravljanje rasvjetom Usklađenost 

4. 

Napredni sustav upravljanja gradom (Smart city concept) 
predstavlja sustav koji integrira informacijsku i komunikacijsku 
tehnologiju (IKT) te različite fizičke uređaje povezane na mrežu 
Internet stvari (IoT) kako bi se optimizirala učinkovitost gradskog 
poslovanja i usluga i povezanost s građanima. Napredni sustav 
upravljanja, u smislu Pravilnika o zonama rasvijetljenosti, 
dopuštenim vrijednostima rasvjetljavanja i načinima upravljanja 
rasvjetnim sustavima, mora biti zasnovan na otvorenim 
standardima koji omogućavaju povezivanje i integraciju sustava u 
veće platforme namijenjene »Smart city« konceptu. 

DA 
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R.br. Uređaji povezani na mrežu Internet stvari (IoT)- upravljanje 
rasvjetom Usklađenost 

5. 

Za uključenje u napredni sustav upravljanja, u smislu Pravilnika o 
zonama rasvijetljenosti, dopuštenim vrijednostima rasvjetljavanja i 
načinima upravljanja rasvjetnim sustavima, smatra se da svjetiljke 
trebaju biti opremljene programibilnim upravljačkim uređajem 
(driver) koji ima mogućnost kreiranja autonomnih scena raznih 
razina u više koraka, mogućnost regulacije svjetlosnog toka 
daljinskom kontrolom razina osvijetljenosti (ili snage) dodavanjem 
nadglednika (controller), odnosno biti spremne za sustav Internet 
stvari (IoT ready) s opcijom samostalnog GPS pozicioniranja. U 
ormarima javne rasvjete osigurati mogućnost digitalnog ili 
naprednog upravljanja (IoT uređaj) radom rasvjete i omogućiti 
udaljenu kontrolu te praćenje potrošnje električne energije, očitanje 
temperature, vlage, alarmnih situacija (kontrola pristupa ormaru) i 
slično. 

DA 

      
R.br. Izmještanje OMM i automatike upravljanja u zasebne OJR Usklađenost 

6. 

U postrojenjima pod nadzorom HEP ODS-a nalaze se obračunska 
mjena mjesta i automatika upravljanja javnom rasvjetom. Za 
neometani pristup opremi za upravljanje rasvjetom i lakšeg 
održavanja izmještanje OMM-a i opreme za upravljanje javnom 
rasvjetom je nužan korak u smjeru kvalitenog upravljanja i nadzora 
javne rasvjete. 

NE 

      

R.br. Evidentiranje elemenata sustava javne rasvjete u katastru 
infrastrukture Usklađenost 

7. 

Vlasnici odnosno upravitelji infrastrukture obvezni su Državnoj 
geodetskoj upravi odnosno jedinici lokalne samouprave iz članka 
124. stavka 1. Zakona o državnoj izmjeri i katastru dostaviti podatke 
o infrastrukturi u svome vlasništvu odnosno kojom upravljaju, bez 
naknade, u elektroničkom obliku i u rokovima koje odredi Državna 
geodetska uprava. 

DA 
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6. Određivanje područja prema kriteriju nužnosti rekonstrukcije i/ili gradnje 

sustava javne rasvjete 

 
Tablica 15. Područje zone rasvijetljenosti E0 

ZONA RASVIJETLJENOSTI E0 
Naziv 
atributnog polja Alias atributnog polja 

Tip atributnog 
polja Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina 
Godina donošenja plana 
rasvjete Broj 2026 

akc_plan Naziv Akcijskog plana Niz znakova AP-039-2026 
izradiv Izrađivač Niz znakova Zening projekt d.o.o. 
zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E0 

opis_pod Opis područja Niz znakova 
Šume i šumsko zemljište, 
zaštitne zelene površine. 

kriterij 
Tip realizacije aktivnosti prema 
kriteriju nužnosti Niz znakova NEMA 

razlog Razlog realizacije aktivnosti Niz znakova NEMA 

pocetak Početak realizacije aktivnosti Datum vrijeme NEMA 
kraj Kraj realizacije aktivnosti Datum vrijeme NEMA 
mjere Mjere za očuvanje Niz znakova NEMA 
 
Na području Grada Dugog Sela u zoni koja je definirana kao E0 nema javne rasvjete te za istu 
nije predviđen terminski plan rada rasvjete, a u budućnosti je moguća instalacija javne 
rasvjete u navedenoj zoni uz minimalni period korištenja iste samo po potrebi uz obavezno 
gašenje rasvjete kada nije potrebna. 
 
Većina zone E0 čine šume gospodarske namjene te u manjem dijelu šume ostale namjene a 
protežu se kroz cijeli grad u naseljima Andrilovec, Donje Dvorišće, Dugo Selo, Kopčevec, 
Kozinščak, Leprovica, Lukarišće, Mala Ostrna, Prozorje, Puhovo i Velika Ostrna. 
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Tablica 16. Područje zone rasvijetljenosti E1 

ZONA RASVIJETLJENOSTI E1 
Naziv 
atributnog 
polja Alias atributnog polja 

Tip 
atributnog 
polja Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina 
Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2026 

akc_plan Naziv Akcijskog plana Niz znakova AP-039-2026 
izradiv Izrađivač Niz znakova Zening projekt d.o.o. 
zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E1 

opis_pod Opis područja Niz znakova Lokalne prometnice izvan stambenih naselja.  

kriterij 

Tip realizacije 
aktivnosti prema 
kriteriju nužnosti Niz znakova NEMA 

razlog 
Razlog realizacije 
aktivnosti Niz znakova NEMA 

pocetak 
Početak realizacije 
aktivnosti 

Datum 
vrijeme NEMA 

kraj 
Kraj realizacije 
aktivnosti 

Datum 
vrijeme NEMA 

mjere Mjere za očuvanje Niz znakova NEMA 
 
Na području Grada Dugog Sela u zoni koja je definirana kao E1 nema javne rasvjete te za istu 
nije predviđen terminski plan rada rasvjete. U ovoj zoni, razina svjetlosnog onečišćenja je 
izuzetno niska. Umjetna rasvjeta je strogo regulirana kako bi se smanjili negativni učinci na 
noćno nebo, ova zona je obično udaljena od urbanih sredina gdje je dozvoljena veća 
rasvijetljenost. 

Većina zone E1 čine poljoprivredna polja osobito vrijednog, vrijednog obradivog tla te ostalo 
obradivo tlo kroz cijeli Grad Dugo Selo a to su Andrilovec, Donje Dvorišće, Dugo Selo, 
Kopčevec, Kozinščak, Leprovica, Lukarišće, Mala Ostrna, Prozorje, Puhovo i Velika Ostrna.. 
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Tablica 17. Područje zone rasvijetljenosti E2 

ZONA RASVIJETLJENOSTI E2 
Naziv 
atributnog 
polja Alias atributnog polja 

Tip 
atributnog 
polja Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina 
Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2026 

akc_plan Naziv Akcijskog plana Niz znakova AP-039-2026 
izradiv Izrađivač Niz znakova Zening projekt d.o.o. 
zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E2 

opis_pod Opis područja Niz znakova 

Područja niske ambijentalne rasvijetljenosti. 
Građevinska područja naselja; Rezidencijalne 
zone; Zaštićena područja osim dijelova koji su 
u zonama E0 i E1 

kriterij 

Tip realizacije 
aktivnosti prema 
kriteriju nužnosti Niz znakova Rekonstrukcija 

razlog 
Razlog realizacije 
aktivnosti Niz znakova Usklađivanje sa zakonom. 

pocetak 
Početak realizacije 
aktivnosti 

Datum 
vrijeme 01.05.2026. 

kraj 
Kraj realizacije 
aktivnosti 

Datum 
vrijeme 30.04.2031. 

mjere Mjere za očuvanje Niz znakova 
Zamjena nesukladnh svjetiljki. Regulacija za 
vrijeme svjetlostaja. Upravljanje rasvjetom. 

 
Zona E2 definira se kao područje s umjerenom razinom svjetlosnog onečišćenja. Ove zone su 
često smještene u blizini naseljenih područja i mogu uključivati gradove, gradska naselja ili 
druga urbanizirana područja. U usporedbi sa zonom E1, zona E2 ima višu razinu umjetnog 
osvjetljenja, no i dalje se nastoji očuvati određeni stupanj tamnog neba. 
 
U zoni E2 Grada Dugog Sela nalaze se stambena naselja. Odnosno građevinsko područje 
izgrađeno i neizgrađeno te zona stanovanja u naseljima Andrilovec, Donje Dvorišće, Dugo 
Selo, Kopčevec, Kozinščak, Leprovica, Lukarišće, Mala Ostrna, Prozorje, Puhovo i Velika 
Ostrna. 
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Tablica 18. Područje zone rasvijetljenosti E3 

ZONA RASVIJETLJENOSTI E3 
Naziv 
atributnog 
polja 

Alias atributnog 
polja 

Tip 
atributnog 
polja Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS 
Niz 
znakova Grad Dugo Selo 

mb_jls Matični broj JLS 
Niz 
znakova 02546060 

godina 
Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2026 

akc_plan 
Naziv Akcijskog 
plana 

Niz 
znakova AP-039-2026 

izradiv Izrađivač 
Niz 
znakova Zening projekt d.o.o. 

zona_ras 
Zona 
rasvijetljenosti 

Niz 
znakova E3 

opis_pod Opis područja 
Niz 
znakova 

Područja srednje ambijentalne rasvijetljenosti. 
Industrijske i trgovačke zone kao izdvojena 
građevinska područja izvan naselja; Industrijske i 
trgovačke zone unutar naselja; Prometna 
infrastruktura 

kriterij 

Tip realizacije 
aktivnosti prema 
kriteriju nužnosti 

Niz 
znakova Rekonstrukcija 

razlog 
Razlog realizacije 
aktivnosti 

Niz 
znakova Usklađivanje sa zakonom. 

pocetak 
Početak realizacije 
aktivnosti 

Datum 
vrijeme 01.05.2026. 

kraj 
Kraj realizacije 
aktivnosti 

Datum 
vrijeme 30.04.2031. 

mjere Mjere za očuvanje 
Niz 
znakova 

Zamjena nesukladnih svjetiljki. Regulacija za 
vrijeme svjetlostaja.Upravljanje rasvjetom. 

 
Zona rasvijetljenosti E3 se često koristi za rasvjetu posebno u poslovnim i industrijskim 
okruženjima jer predstavlja područje s višim razinama svjetlosnog onečišćenja, koje se 
karakterizira snažnim umjetnim osvjetljenjem. U skladu s europskim normama, ova zona 
označava nivo osvjetljenja koji je potreban za obavljanje standardnih vizualnih zadataka.  

Javne prometnice za motorna vozila kao dio prometne infrastrukture unutar i izvan 
građevinskog područja naselja izuzev prometnica obuhvaćenih zonom rasvijetljenosti E2 u 
građevinskim područjima naselja i zonama E0 i E1. 

Unutar Grada Dugog Sela prolazi prometnica željeznička pruga koja prolazi kroz zone E0, E1i 
E2, ali se karakterizira kao zona E3  s obzirom na namjenu. 

Veća područja zone E3 se nalaze u naseljima Grada Dugog Sela su Kopčevec, Puhovo i Mala 
Ostrna. 
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ZONA RASVIJETLJENOSTI E4 
Naziv 
atributnog 
polja Alias atributnog polja 

Tip 
atributnog 
polja Vrijednosti 

naziv_jls Naziv JLS Niz znakova Grad Dugo Selo 
mb_jls Matični broj JLS Niz znakova 02546060 

godina 
Godina donošenja 
plana rasvjete Broj 2026 

akc_plan Naziv Akcijskog plana Niz znakova AP-039-2026 
izradiv Izrađivač Niz znakova Zening projekt d.o.o. 
zona_ras Zona rasvijetljenosti Niz znakova E4 

opis_pod Opis područja Niz znakova 

Područja visoke ambijentalne rasvijetljenosti. 
Urbana područja komercijalnog karaktera s 
visokim stupnjem noćne aktivnosti 

kriterij 

Tip realizacije 
aktivnosti prema 
kriteriju nužnosti Niz znakova Rekonstrukcija 

razlog 
Razlog realizacije 
aktivnosti Niz znakova Usklađivanje sa zakonom. 

pocetak 
Početak realizacije 
aktivnosti 

Datum 
vrijeme 01.05.2026. 

kraj 
Kraj realizacije 
aktivnosti 

Datum 
vrijeme 30.04.2031. 

mjere Mjere za očuvanje Niz znakova 

Zamjena nesukladnih svjetiljki. Regulacija za 
vrijeme svjetlostaja.Upravljanje rasvjetom. 

 

Zona E4 obuhvaća urbana područja komercijalnog karaktera s izraženom noćnom 
aktivnošću, uključujući zone ugostiteljske, turističke i trgovačke namjene. 

Zona E4 određuje se za područja u kojima je vizura korisnika prilagođena višim razinama 
rasvijetljenosti, a vanjska rasvjeta ima značajnu ulogu u osiguravanju sigurnosti, 
funkcionalnosti i ugođaja prostora. 

U ovoj zoni: 

• vanjska rasvjeta u pravilu je kontinuirana i funkcionalno opravdana  
• koristi se za osvjetljavanje javnih površina, prometnica i prostora povećane noćne 

aktivnosti  
• može uključivati dekorativnu i ambijentalnu rasvjetu, uz poštivanje važećih propisa  

U razdoblju svjetlostaja rasvjeta se smanjuje sukladno opadanju razine aktivnosti, uz 
zadržavanje potrebne razine sigurnosti. 
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7. Plan i aktivnosti za rekonstrukciju i/ili gradnju sustava javne rasvjete 

prema kriteriju nužnosti 

Sukladno provedenoj analizi postojećeg stanja vanjske rasvjete na području Grada Dugog 
Sela, definirane su prioritetne aktivnosti rekonstrukcije, modernizacije i gradnje novih dijelova 
sustava prema kriteriju nužnosti. Kriterij nužnosti temelji se na tehničkom stanju postojećih 
instalacija, starosti i vrsti svjetiljki, energetskoj neučinkovitosti, sigurnosnim zahtjevima, te 
potrebama stanovnika i prometne infrastrukture. 

U planiranju zahvata posebna je pažnja posvećena: 
• usklađenosti sustava s važećim propisima, osobito Zakonom o zaštiti od svjetlosnog 

onečišćenja (NN 14/19), 
• energetskoj učinkovitosti i ekonomičnosti ulaganja, 
• sigurnosti cestovnog prometa i pješaka, 
• te ravnomjernoj dostupnosti javne rasvjete svim naseljima u administrativnom 

području Grada Dugog Sela. 

Plan aktivnosti izrađen je tako da omogućuje postupnu provedbu zahvata kroz više faza, s 
ciljem da se u prvoj fazi obuhvate najkritičniji dijelovi sustava, odnosno oni koji trenutno ne 
zadovoljavaju zakonske, tehničke i sigurnosne uvjete. 

Rekonstrukcija javne rasvjete po principu „1 za 1“ radi usklađenja sa Zakonom o zaštiti 
od svjetlosnog onečišćenja 

Na području jedinice lokalne samouprave provedena je rekonstrukcija sustava javne rasvjete 
2018. godine, pri čemu su ugrađene LED svjetiljke s temperaturom boje od 4000 K. Iako je 
tom rekonstrukcijom postignuto poboljšanje energetske učinkovitosti u odnosu na prethodni 
sustav, ugrađena rasvjeta nije u potpunosti usklađena s važećim zakonskim propisima, 
osobito u dijelu koji se odnosi na ograničenje temperature boje i zaštitu od svjetlosnog 
onečišćenja. 

Sukladno analizi postojećeg stanja utvrđeno je da je potrebno dodatno usklađenje sustava 
javne rasvjete s važećim tehničkim i zakonskim zahtjevima. 

Radi potpunog usklađenja sustava, planira se provedba rekonstrukcije javne rasvjete po 
principu zamjene „1 za 1“, odnosno zamjena postojećih LED svjetiljki novim svjetiljkama 
odgovarajućih karakteristika, bez promjene položaja stupova, trase elektroenergetske mreže 
ili temeljne infrastrukture. 

Rekonstrukcija obuhvaća: 

• demontažu postojećih LED svjetiljki (4000 K), 
• ugradnju novih LED svjetiljki visoke energetske učinkovitosti s temperaturom boje 

≤3000 K, 
• osiguravanje svjetiljki s ULOR = 0 % sukladno Zakonu o zaštiti od svjetlosnog 

onečišćenja (NN 14/19), 
• ugradnju drivera i/ili upravljačkih komponenti koje omogućuju regulaciju 

svjetlosnog toka (dimming), 



32

Službeni glasnik broj 5/2026� 10. srpnja 2026.

AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE RASVJETE GRADA DUGOG SELA 
SVIBANJ, 2026.   19 

• prilagodbu instalirane snage uz zadržavanje ili poboljšanje razine osvijetljenosti u 
skladu s normom HRN EN 13201, 

• optimizaciju optike radi smanjenja rasipanja svjetla i bliještanja, 
• optimizaciju režima rada sustava (noćni režim), 
• zbrinjavanje demontirane opreme sukladno propisima o gospodarenju otpadom. 

Provedbom ove mjere osigurat će se potpuna usklađenost sustava javne rasvjete s važećim 
propisima, dodatno smanjenje svjetlosnog onečišćenja te poboljšanje kvalitete rasvjete i 
uvjeta za stanovništvo i okoliš. 

Rekonstrukcija će se provoditi fazno, sukladno planiranim proračunskim sredstvima i 
prioritetima utvrđenima Akcijskim planom. 

Postavljanje rasvjete na sve stupove radi zadovoljavanja norme HRN EN 13201 (kroz 
redovno održavanje) 

Na dijelovima Grada Dugog Sela evidentirane su lokacije na kojima na pojedinim stupovima 
javne rasvjete nedostaju svjetiljke, čime nije osigurana potpuna i propisana razina 
osvijetljenosti sukladno zahtjevima norme HRN EN 13201. 

Kako bi se postigla ujednačena i normativno zadovoljavajuća razina osvjetljenja, planira se 
postavljanje svjetiljki na sve stupove na kojima trenutno nedostaju, i to kroz redovno 
održavanje javne rasvjete. 

Dopuna će se provoditi postupno, prema prioritetima i dostupnim resursima, bez otvaranja 
dodatnih investicijskih zahvata, s ciljem poboljšanja sigurnosti prometa i kvalitete osvjetljenja 
u ruralnim područjima. 

Proširenje sustava javne rasvjete na novim dionicama 

Uz rekonstrukciju postojećeg sustava, planirano je proširenje mreže javne rasvjete na 
područjima gdje rasvjeta još nije izgrađena ili ne zadovoljava potrebe stanovnika i prometnu 
sigurnost. 
Ova aktivnost obuhvaća izgradnju novih dionica rasvjete uz prometnice, pješačke staze, 
prilaze naseljima i objekte javne namjene. 

Proširenje će se izvoditi u skladu s prostorno-planskom dokumentacijom Grada Dugog Sela i 
obuhvatit će: 

• izgradnju novih trasa kabela i postavljanje stupova javne rasvjete, 
• ugradnju LED svjetiljki jednake tehničke karakteristike kao u rekonstruiranim zonama, 
• rasvjetu pješačkih prijelaza i raskrižja u skladu s normom HRN EN 13201-2, 
• primjenu svjetiljki s temperaturom boje ≤ 3000 K u ruralnim i osjetljivim područjima, 
• osiguranje priključaka i napajanja putem novih ili postojećih upravljačkih ormara. 

Cilj proširenja je povećati sigurnost prometa i pješaka, omogućiti bolju dostupnost javnih 
površina u večernjim satima te osigurati ravnomjernu osvijetljenost naselja. 

Dekorativna i ambijentalna rasvjeta 
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Na području Grada Dugog Sela planira se i rekonstrukcija te uređenje dekorativne i 
ambijentalne rasvjete objekata od kulturnog, povijesnog i turističkog značaja, kao što su 
crkve, spomenici, povijesne građevine i tvrđave. 

Cilj ove mjere je očuvanje vizualnog identiteta i isticanje kulturne baštine, uz strogo 
poštivanje zahtjeva propisanih Zakonom o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja. 
Rasvjetna tijela koristit će toplu bijelu svjetlost (temperatura boje ≤ 3000 K) i bit će usmjerena 
isključivo prema osvjetljavanoj površini, bez emisije svjetla iznad horizontalne ravnine. 

Planirane aktivnosti uključuju: 

• zamjenu postojećih reflektora energetski učinkovitijim LED svjetiljkama s preciznom 
optikom, 

• optimizaciju intenziteta i kuta svjetlosnog snopa radi smanjenja rasipanja svjetlosti, 
• mogućnost programskog uključivanja rasvjete u posebnim prigodama (blagdani, 

manifestacije), 
• tehničko usklađenje s rješenjima nadležnih konzervatorskih i zaštitarskih tijela. 

Ova mjera pridonosi estetskom uređenju naselja, turističkoj prepoznatljivosti i očuvanju 
kulturne vrijednosti prostora, uz minimalan utjecaj na okoliš i nebo. 

Sustav upravljanja i nadzora javne rasvjete iz OJR-a 

U svrhu poboljšanja upravljanja, praćenja potrošnje i optimizacije rada sustava javne 
rasvjete, planirana je ugradnja nadzorno-upravljačkih uređaja u postojeće ormare javne 
rasvjete (OJR). 
Ovi uređaji omogućit će praćenje energetskih pokazatelja, stanje rada rasvjetnih grana te 
daljinski nadzor i upravljanje radom sustava. 

Funkcionalnost sustava 

Nadzorno-upravljački uređaji bit će ugrađeni u odabrane OJR-ove, a omogućavat će: 
• mjerenje i bilježenje električnih parametara (napon, struja, faktor snage, energija, 

frekvencija), 
• praćenje statusa rada rasvjetnih grana (uključeno/isključeno, kvar, preopterećenje), 
• detekciju kvarova i alarmiranje u slučaju odstupanja, 
• daljinsko očitanje i prijenos podataka putem komunikacijskih modula (GSM, NB-IoT, 

LoRaWAN ili slične tehnologije), 
• statističku obradu i arhiviranje podataka za potrebe analize energetske učinkovitosti. 

Ciljevi provedbe 

Ugradnjom nadzorno-upravljačkih uređaja ostvaruju se sljedeći ciljevi: 
• uspostava centraliziranog nadzora sustava javne rasvjete, 
• mogućnost optimizacije vremena rada i prepoznavanja područja s neučinkovitom 

potrošnjom, 
• povećanje energetske učinkovitosti i smanjenje operativnih troškova, 
• omogućavanje preciznog planiranja održavanja temeljem stvarnih podataka o radu i 

potrošnji. 

Predviđena implementacija 
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Sustav će se postupno implementirati u sklopu rekonstrukcije i proširenja sustava javne 
rasvjete. U prvoj fazi planira se ugradnja uređaja u odabrane OJR-ove koji pokrivaju najveći 
broj svjetiljki ili imaju najveću potrošnju energije, a u kasnijim fazama sustav će se proširiti na 
cijelu mrežu javne rasvjete. 

Implementacija informacijsko-komunikacijske platforme za upravljanje javnom 
rasvjetom 

U okviru modernizacije sustava javne rasvjete, planirana je uspostava centralizirane 
informacijsko-komunikacijske (IKT) platforme koja će omogućiti praćenje, analizu i 
optimizaciju rada cjelokupne mreže javne rasvjete na području Grada Dugog Sela. 

Cilj implementacije je stvaranje temelja za pametno upravljanje javnom rasvjetom (Smart 
Lighting), čime će se omogućiti učinkovito planiranje održavanja, daljinsko upravljanje 
pojedinim točkama rasvjete, te detaljno praćenje energetskih pokazatelja u stvarnom 
vremenu. 

Planirane funkcionalnosti IKT platforme uključuju: 
• integraciju podataka iz nadzorno-upravljačkih uređaja ugrađenih u OJR-ove, 
• centralizirano praćenje potrošnje energije i statusa rada svjetiljki, 
• detekciju kvarova i automatsko generiranje alarma, 
• upravljanje i optimizaciju rada rasvjete (paljenje, gašenje, prigušenje po zonama ili 

vremenskim uvjetima), 
• analizu učinkovitosti i izvještavanje (energetska potrošnja, emisije CO₂, troškovi 

održavanja), 
• mogućnost proširenja sustava na druge javne funkcije (npr. video nadzor, mjerenje 

kvalitete zraka, senzori prometa, pametni parking). 

Središnji softver bit će dostupan ovlaštenim korisnicima općine i službama za održavanje, uz 
mogućnost daljinskog pristupa putem sigurne mreže. 
Podaci prikupljeni putem sustava koristit će se za izradu energetskih izvješća, planiranje 
investicija i prijavu projekata u okviru programa energetske obnove i digitalne tranzicije. 

Uspostavom ove platforme Grad Dugo Selo ostvaruje preduvjete za razvoj digitalnog sustava 
javne rasvjete koji povezuje energetske, infrastrukturne i upravljačke komponente u 
jedinstvenu cjelinu. 

Izmještanje ormara javne rasvjete (OJR) 

U sklopu planiranih aktivnosti predviđa se izmještanje ormara javne rasvjete (OJR) koji se 
trenutno nalaze unutar elektroenergetskih postrojenja pod nadzorom HEP ODS-a ili na 
neprimjerenim lokacijama koje ne omogućuju siguran pristup i održavanje. 

Razlozi za izmještanje 

Trenutno su pojedini ormari javne rasvjete smješteni unutar niskonaponskih razvodnih polja 
ili u neposrednoj blizini opreme kojom upravlja HEP ODS, što: 

• otežava pristup osoblju zaduženom za održavanje rasvjete, 
• zahtijeva posebne dozvole i usklađivanje s operatorom distribucijskog sustava, 
• povećava rizik od neovlaštenog pristupa elektroenergetskoj opremi, 
• nije u skladu s važećim tehničkim propisima o razdvajanju sustava napajanja. 
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Izmještanjem ormara u javno dostupne, sigurne i neovisne lokacije osigurat će se: 
• poboljšana sigurnost rada i održavanja, 
• jednostavniji pristup u svrhu upravljanja i nadzora, 
• usklađenost sa zahtjevima HEP ODS-a i propisima o elektroenergetskoj infrastrukturi. 

Planirane aktivnosti 

• identifikacija svih ormara koji su smješteni u elektroenergetskim postrojenjima ili na 
neprimjerenim lokacijama, 

• izrada projektno-tehničke dokumentacije izmještanja, u skladu s tehničkim uvjetima 
HEP ODS-a, 

• izgradnja novih priključaka i temelja za ormariće javne rasvjete, 
• priključenje novih ormara na mrežu javne rasvjete i sustav nadzora, 
• usklađenje nove pozicije ormara s prostornim planovima i drugim infrastrukturnim 

elementima. 

Cilj i očekivani učinci 

Cilj ove aktivnosti je povećanje sigurnosti i pouzdanosti sustava javne rasvjete te osiguravanje 
neovisnog i trajno dostupnog pristupa upravljačkoj opremi. 
Provedbom ove mjere postiže se potpuna funkcionalna odvojenost sustava javne rasvjete od 
elektroenergetske distribucijske mreže te stvaraju preduvjeti za sigurno uvođenje pametnih 
sustava upravljanja i daljinskog nadzora. 

Rasvjeta pješačkih prijelaza – osiguranje normativnih uvjeta i sigurnosti prometa 

Na području Grada Dugog Sela evidentirani su pješački prijelazi koji nisu osvijetljeni u skladu 
sa zahtjevima norme HRN EN 13201 te pripadajućih tehničkih smjernica koje definiraju 
minimalne razine horizontalne i vertikalne rasvijetljenosti za sigurno prelaženje pješaka preko 
kolnika. 

Kako bi se povećala sigurnost u prometu i osigurala dobra vidljivost pješaka u večernjim i 
noćnim satima, planira se ugradnja dodatne rasvjete pješačkih prijelaza. Ovisno o lokaciji, to 
uključuje: 

• postavljanje dodatnih LED svjetiljki za pojačano osvjetljenje zona prijelaza, 
• primjenu specijaliziranih rasvjetnih tijela za pješačke prijelaze, 
• optimizaciju rasporeda rasvjete radi postizanja propisane horizontalne i vertikalne 

rasvijetljenosti. 

Provedbom ovog zahvata osigurat će se usklađenje s normom HRN EN 13201 te značajno 
poboljšati sigurnost svih sudionika u prometu, posebice najranjivijih – pješaka. 

Zaključak 

Provedbom planiranih aktivnosti rekonstrukcije, proširenja, upravljanja i digitalizacije sustava 
javne rasvjete, Grad Dugo Selo će osigurati usklađenost s važećim propisima, povećati 
energetsku učinkovitost i sigurnost u prometa te stvoriti preduvjete za uvođenje naprednog 
sustava nadzora i upravljanja rasvjetom. 
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8. Mjere očuvanja 

Mjere zaštite od svjetlosnog onečišćenja obuhvaćaju zaštitu od nepotrebnih i štetnih emisija 
svjetlosti u prostor, u zoni i izvan zone koju je potrebno rasvijetliti te mjere zaštite noćnog 
neba i prirodnih vodnih tijela i zaštićenih prostora od umjetne rasvjete, vodeći računa o 
zdravstvenim, biološkim, ekonomskim, kulturološkim, pravnim, sigurnossnim, astronomskim 
i drugim uvjetima i potrebama. 

Mjere zaštitte od svjetlosnog onečišćenja ne smiju ugroziti sastavnice okoliša, kvalitetu 
življenja sadašnjih i budućih naraštaja te ne smiju biti u suprotnosti s propisima u području 
zaštite na radu i zaštite zdravlja ljudi. 

Zabranjeno je: 

• Rabiti svjetlosne snopove bilo kakve vrste ili oblika usmjerene prema nebu ili prema 
prirodnom vodnom tijelu, 

• Vanjskom rasvjetom rasvjetljavati otvore (prozori i/ili vrata) zaštićenog ili stambenog 
prostora iznad vrijednosti propisanih pravilnikom, 

• Postavljati vanjsku rasvjetu tako da ona svojim usmjerenjem izlaznim svjetlosnim 
tokom svjetlosti na otvorima (prozor i/ili vrata) stambenih objekata proizvodi emisije 
veće od dopuštenih razina propisanih pravilnikom, 

• U građevinama s transparentnom fasadom svjetiljke interijera usmjeravati prema 
vidljivom dijelu neba, 

• Ugrađivati svjetiljke i ostale izvore svjetlosti protivno obveznom načinu upravljanja 
rasvjetljavanjem propisanom pravilnikom, 

• Ugrađivati svjetiljke i ostale izvore svjetlosti koji koji prelaze najviše dopuštene razine 
rasvjetljavanja okoliša za vanjsku rasvjetu propisane pravilnikom, 

• Ugrađivati ekološki neprihvatljive svjetiljke, 
• Postavljati svjetiljke tako da svijetle u horizont i iznad njega te u prirodna vodna tijela, 

osim u slučajevima dopuštenim Zakonom, 
• Da svjetlosni tok svjetiljki pri rasvjetljavanju oglasnih ploča vanjskim svjetiljkama, kod 

dekorativne i krajobrazne rasvjete te rasvjete pročelja objekata izlazi iz gabarita 
osvjetjavanja, 

• U zaštićenim područjima, radi očuvanja ekosustava i bioraznolikosti, postavljati 
svjetiljke korelirane temperature boje svjetlosti iznad 2200 K, te osvjetljenje oglasne 
ploče, 

• Postavljati cestovnu i javnu rasvjetu uz prirodna vosna tijela tako da svojim 
usmjerenjem i izlaznim tijekom svjetlosti na vodenoj površini emitiraju svjetlost veću 
od emisija propisanih pravilnikom, 

• Postavljati oglasne ploče tako da zaklanjaju ili smanjuju vidljivost postavljenih 
prometnih znakova ili zasljepljuju sudionike u prometu ili odvraćaju njihovu pozornost 
u mjeri koja može biti opasna za sigurnost prometa, 

• Postavljati oglasne ploče koje emitiraju svjetlost veću od emisije propisanih 
pravilnikom. 
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9. Tehnička analiza rekonstrukcije i/ili gradnje 

Ovim akcijskim planom daju se preporuke i rješenja za što efikasniju i kvalitetniju provedbu 
rekonstrukcije i/ili gradnje javne rasvjete, te usklađenje sa zakonom o zaštiti od svjetlosnog 
onečišćenja.  

Sva preporučena oprema je dostupna na području RH i EU. Primjenjeni certifikati, ispitna 
izvješća ili jednakovrijedni dokazi kvalitete prvenstveno se odnose na norme sukladno 
europskim standardima. Što se tiče stavljanja samog proizvoda na tržište Izjava o sukladnosti 
za proizvod je nužna, a sadržaj Izjave o sukladnosti minimalno mora sdržavati izjave o 
sukladnosti sa EMC i LVD direktivama, te norme u skladu sa ENEC+ licencom za proizodnju 
LED svjetiljki. 

Pri rekonstrukciji koristiti ekološki prihvatljive svjetiljke koje zadovoljavaju potrebe za 
umjetnom rasvijetljenošću pojedine građevine, objekta ili površine čija je emisija svjetlosti u 
skladu s uvjetima zaštite od svjetlosnog onečišćenja propisanim Zakonom o zaštiti od 
svjetlosnog onečišćenja i pravilnikom iz članka 9. navedenog Zakona čiji udio svjetlosnog toka 
iznad horizontalne ravnine mora biti 0,0 %, uz maksimalnu koreliranu temperaturu boje do 
najviše 3000 K, osim kada se svjetiljke koriste u slučaju dekorativne i krajobrazne rasvjete 
kada udio svjetlosnog toka iznad horizontalne ravnine može biti veći od 0,0 %, ali svjetlosni 
tok ne smije izlaziti iz gabarita osvjetljavanja i koja ima ugrađen takav izvor svjetlosti koji ne 
sadrži elemente žive u bilo kojem obliku. 

Svjetiljke moraju biti pripremeljene za uključenje u pametni sustav za upravljanje i nadzor i 
spremne za priključenje bežičnog komunikacijskog modula (Zhaga utičnica s gornje strane).  

Automatika upravljanja javnom rasvjetom bi trebala biti izdvojena iz objekata u vlasništvu 
HEP-a i biti isključivo pod nadzorom i u vlasništvu JLS-a. Preporuka je također da se 
upravljanje paljenjem/gašenjem rasvjete omogući preko uređaja u OJR-u koji je upravljan od 
strane softverske platforme. 

Informacijska platforma za upravljanje gradom (Smart city concept) predstavlja sustav koji 
integrira informacijsku i komunikacijsku tehnologiju (IKT) te različite fizičke uređaje povezane 
na mrežu Internet stvari (IoT) kako bi se optimizirala učinkovitost gradskog poslovanja i usluga 
i povezanost s građanima. Napredni sustav upravljanja mora biti zasnovan na otvorenim 
standardima koji omogućavaju povezivanje i integraciju sustava u veće platforme 
namijenjene »Smart city« konceptu. Za uključenje u napredni sustav upravljanja smatra se da 
svjetiljke trebaju biti opremljene programibilnim upravljačkim uređajem (driver) koji ima 
mogućnost kreiranja autonomnih scena raznih razina u više koraka, mogućnost regulacije 
svjetlosnog toka daljinskom kontrolom razina osvijetljenosti (ili snage) dodavanjem 
nadglednika (controller), odnosno biti spremne za sustav Internet stvari (IoTready) s opcijom 
samostalnog GPS pozicioniranja. 
 
Zaključno, kompletana sustav javne rasvjete sastoji se od: 

- LED svjetiljki 
- Informacijska platforma za upravljanje i nadzor rada javne rasvjete 
- Upravljačko nadzorni uređaj 
- Bežični komunikacijski modul za svjetiljku 
- Ormar javne rasvjete sa automatikom za upravljanje 
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Slika 2. Slikoviti prikaz kompletnog sustava javne rasvjete 
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9.1. Minimalne tehničke karakteristike LED svjetiljki  

• Nova LED suvremena svjetiljka         
• Ulazni napon 220-240 VAC         
• Pasivno hlađenje LED čipova   
• Faktor uzvrata boje: min CRI 70         
• Životni vijek LED modula: ≥100.000 h uz uvjet L90B10 
• Svjetlosna iskoristivost svjetiljke sa ugrađenom optikom i pokrovom: min. 130 lm/W, 
• Korelirana temperatura nijanse bijelog svjetla (CCT): max. 3000 K, 
• ULOR = 0%         
• IP zaštita svjetiljke: ≥ IP 66         
• IK otpornost na udarce: ≥ IK 09         
• Vanjska površina - blago nagnuta za postizanje efekta samočišćenja    
• Zaštitni pokrov od kaljenog stakla minimalne debljine 4mm     
• Asimetrična distribucija svjetlosti, izvedba sa sistemom s lećama    
• Mogućnost (samo)regulacije intenziteta (snage) rasvjete prema sljedećim režimima 

rada: 
- regulacija sa samostalnim određivanjem središnjeg vremena noći, 
- minimalno četiri vremenska intervala (faze), 
- za svaki interval moguće podesiti intenzitet u rasponu 0-100%, 
- automatsko autonomno upravljanje u 5 karakterističnih točaka    

• Protokol za digitalnu komunikaciju - DALI 2       
• Ugrađena dodatna prenaponska zaštita minimalno 10kV/10kA     
• Faktor snage sustava min. cos φ =0,95 kod punog opterećenja     
• Kućište LED svjetiljke: otporno na uvjete okoline u kojoj se svjetiljka nalazi (preporuka. 

aluminijski tlačni lijev ili vučeni aluminij)   
• Temperaturno područje rada bez smetnji i kvarova: min. od -35°C do +50°C 
• Licenca o pravu na korištenja ENEC+ oznake na proizvodu  
• Sukladnost sa dirketivama za EMC I LVD  
• Usklađenost svjetiljke s pravilnikom o svjetlosnom onečišćenju i svjetlostaju, te 

“Smart City” konceptu. Svjetiljka mora imati mogućnost određivanja sredine noći. 
Svjetiljke moraju biti isporučene sa “smartready” funkcijom (pametna predspojna 
naprava, utičnica s gornje strane svjetiljke za priključak pametnog komunikacijskog 
modula)   

9.2. Informacijska platforma za upravljanje i nadzor javne rasvjete 

Karakteristike Informacijske platforme / softverskog rješenja: 
• softverska internet platforma u cloudu u EU  
• podrška za prihvat i pregled podataka prikupljenih daljinskim putem u realnom 

vremenu bez obzira na broj mjernih mjesta neovisno o vrsti resursa 
• podrška za različite komunikacijske tehnologije podrška za povezivanje 

energetskih troškovnih cjelina i mjernih mjesta kako bi se mogla pratiti potrošnja 
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energenata i vode na razini pojedinih troškovnih centara (zgrada ili raznih 
energetskih sustava)  

• podržavanje više razina korisničkih uloga 
• podržano slanje notifikacija krajnjem korisniku kod detekcije alarmnih događaja  
• mogućnost skalabilnosti po pitanju podržavanja ukupnog broja uređaja u sustavu i 

količine zaprimljenih podataka  
• osigurana skalabilnost po pitanju komunikacijskih protokola uključujući Modbus, 

M-Bus, NBIoT, LoraWAN i MQTT 
• dvosmjerna komunikacija putem programskih sučelja (API) sa drugim korisničkim 

aplikacijama i informacijskim sustavima uz provjeru sigurnosnog identiteta 
• u platformi je podržan organizacijski koncept koji osigurava siguran i međusobno 

neovisni rad više organizacija istovremeno 
• responzivno web sučelje izvedeno su na hrvatskom i na engleskom jeziku 
• Softversko rješenje mora biti certificirano po IEC 62443-2-4 certifikatu 

Funkcionalnosti web aplikacije: 
• Nadzorno sučelje za pregled ključnih podataka vezanih uz potrošnju i snagu 

električne energije grupirani u kartice za svako mjerno mjesto/uređaj: 
• trenutna snaga 
• potrošnja električne energije danas 
• potrošnja električne energije jučer 
• prosječna potrošnja električne energije 
• grafički prikaz kretanja dnevne potrošnje električne energije unazad tjedan dana 
• trenutni status aktivnosti mjernog uređaja (online/offline) 
• mogućnost korisničke prilagodbe nadzornog sučelja u vidu odabira pregleda 

prema željenim podskupovima mjernih mjesta u hijerarhijskom stablu 

Modul pregleda i izvoza podataka koji omogućava: 
• pregled trenutnih i povijesnih podataka (očitanja i agregiranih podataka) 

prikupljenih daljinskim putem u raznim grafičkim i tabličnim prikaza čime se 
omogućuje nadzor nad potrošnjom električne energije i ostalim energetskim 
parametrima kao i daljnje analize podataka  

• mogućnost izmjene vremenskog perioda prikaza podataka putem vremenske trake 
i kalendara  

• podržan prikaz sumarnih agregiranih podataka na razini sat, dan, tjedan i mjesec 
za potrošnju električne energije ovisno o učestalosti prihvata podataka 

• integrirano hijerarhijsko stablo za pojedinačne i grupne odabire mjernih mjesta 
električne energije u ovisnosti o mjerenoj veličini (potrošnja, snaga, jakost struje, 
faktor snage, napon, radni sati) 

• mogućnost izmjene vrste grafičkog prikaza u ovisnosti o vrsti mjerene veličine i 
vremenskom periodu (stupičasti, površinski, linijski graf) 

• mogućnost usporedbe potrošnje električne energije u trenutnom i prethodnom 
vremenskom razdoblju 
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• mogućnost upisa cijene električne energije za obračunski period čime se dobiva 
točna obračunska bilanca uz točnu bilancu potrošnje 

• procjena tj. izračun stvarnih troškova prema ugovorenim tarifama 
• mogućnost usporedbe potrošnje po pojedinačnim mjernim mjestima u odabranim 

vremenskim periodima 
• mogućnost jednostavne promjene brojila na OMM sa neprekinutom bilancom 

potrošnje (promjena zbog kvara ili zbog zahtjeva regulative)" 
• mogućnost automatskog generiranja i automatsko slanje dnevnog, tjednog, 

mjesečnog ili godišnjeg izvještaja na e-mail korisnika 
• spremanje izvještaja sa odabirom ciljanom vremenskog razdoblja (fiksno 

razdoblje, relativno u prošlosti) 
• mogućnost ispisa grafičkih prikaza u PDF 
• mogućnost ispisa tabličnih prikaza u PDF i XLS format 
• mogućnost prilaganja dokumentacije zasebno za troškovne centre i mjerna mjesta 

kako bi korisnici na jednom mjestu imali svu relevantnu dokumentaciju poput 
tehničke dokumentacije, izvještaja, fotografija, … 

Sustav alarmiranja: 
• kategoriziranje alarma prema nivou ozbiljnosti 
• kategoriziranje alarma prema trenutnoj aktivnosti i statusu rješavanja 
• pregled aktivnih alarma i praćenih mjerenih vrijednosti 
• povijesni pregled sa filtriranjem po tipovima, stanju  
• slanje prilagođenih email notifikacija 
• unos komentara i statusa od strane rješavača alarma 

Upravljanje sustavom javne rasvjete: 
• modul za evidenciju podataka o rasvjetnim tijelima (vrsta rasvjetnog tijela, geo 

lokacija, snaga, ...) 
• mogućnost dvosmjerne komunikacije između krajnjih uređaja i korisničkih 

aplikacija 
• modul za upravljanje pojedinačnim rasvjetnim tijelima i/ili grupama  
• grupno upravljanje pojedinačnim kontrolerima pametnih svjetiljki 
• mogućnost privremenog mijenjanja razine rasvijetljenosti s automatskim 

vraćanjem na kalendarski raspored rada nakon zadanog perioda  
• mogućnost automatskog svakodnevnog prilagođavanja sustava izlascima i 

zalascima sunca na osnovu GPS lokacije svjetiljke 
• mogućnost očitavanja ostalih senzora na svjetiljki (kvaliteta zraka, meteo podaci, 

...) 
• izrada profila rada za upravljanje rasvjetom na razini OJR-a 
• prikupljanje energetskih parametara potrošnje na razini OJR-a:  

▪ Djelatna energija i snaga,  
▪ jalova energija i snaga,  
▪ trenutna vrijednost: napona, struje, faktora snage. 
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• upravljanje paljenjem/gašenjem rasvjete na razini OJRa   

9.3. Upravljačko nadzorni uređaj  

Pametni sustav za upravljanje i nadzor rada javne rasvjete. Sustavom bi se omogućilo 
praćenje potrošnje javne rasvjete i upravljanjem paljenjem gašenjem rasvjete sukladno 
astronomskom satu uz opciju regulacije pomaka točke upravljanja u odnosu na tablicu 
zalaska i izlaska sunca. Sustav se sastoji iz dva dijela: digitalni modul za mjerenje parametara 
NN mreže i Bežični komunikacijski modul s izlaznim modulima za upravljanje rasvjetom. 

Digitalni modul za mjerenje parametara električne NN mreže s minimalnim 
karakteristikama: 
• Mjerenje energetskih pokazatelja: 

▪ Ukupna potrošnja aktivne energije (kWh) 
▪ Ukupna potrošnja reaktivne energije (kVArh) 
▪ Ukupna aktivna snaga priključenih trošila (kW) 
▪ Ukupna reaktivna snaga priključenih trošila (kVAr) 
▪ Ukupni faktor snage priključenih trošila (cos fi) 
▪ Aktivna snaga po fazama i ukupno (kW) 
▪ Rektivna snaga po fazama (kVArh) 
▪ Faktor snage po fazama (cos fi) 
▪ Napon po fazama (V) 
▪ Struja po fazama (A) 

• Maksimalna struja opterećenja: 80A 
• Nazivni napon: 3x230/400 VAC 
• Priključak za RS485 Modbus komunikaciju 
• Radna temperatura: od -35° do +55° 
• Sukladnosti prema zahtjevima MID direktive  
• Vizualno očitanje energetskih pokazatelja na lokaciji mjernog mjesta 
• Maksimalna dimenzija modula (ŠxVxD) 75x100x95mm 
• Montaža na DIN šinu 

Bežični komunikacijski modul s minimalnim karakteristikama: 
• LoRa tehnologija bežičnog prijenosa podataka 
• Podržan aplikacijski protokol MQTT 
• Podržan RS485 Modbus komunikacijski protokol 
• Interna memorija za pohranu izmjerenih podataka s minimalno 500 zapisa 
• Podesiv interval slanja izmjernih podataka prema serveru od 1 min do 24 sata 
• Daljinsko upravljanje uključivanjem/ isključivanjem sustava rasvjete 
• Minimalno jedan naponski izlaz za upravljanje sklopnikom OJR 
• Funkcija Astro sata za potrebe upravljanja radom rasvjete (paljenje, gašenje) 
• Godišnji programa rada sukladno izlasku/zalasku sunca 
• Mogućnost udaljenog podešavanja vremenskog pomaka (offseta-a) 

paljenja/gašenja u odnosu na izlazak/zalazak sunca 
• Radna temperatura: od -35° do +55° 
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• Napajanje: 5 VDC, 2A 
• Vanjska antena s minimalnim pojačanjem od 6 dbi i montažom na metalnu 

podlogu 
• Maksimalna dimenzija modula (ŠxVxD) 55x75x110mm 
• Montaža na DIN šinu 

9.4. Bežični komunikacijski modul za svjetiljku 

Zhaga Book 18 bežični komunikacijski modul je napredni uređaj dizajniran za nadogradnju 
sustava vanjske rasvjete. Omogućuje jednostavno upravljanje i automatizaciju rasvjetnih 
instalacija, zahvaljujući kompatibilnosti sa standardom Zhaga Book 18. Ovaj kontroler 
podržava različite senzore i upravljačke module, omogućujući fleksibilne postavke za 
postizanje optimalne energetske učinkovitosti i poboljšane sigurnosti. S ovim pametnim 
upravljačem korisnici mogu bez napora prilagoditi svoje potrebe za rasvjetom, bilo da se radi 
o smanjenju potrošnje energije ili poboljšanju vizualnog iskustva u urbanim i stambenim 
područjima. To je savršeno rješenje za gradove, općine i privatne korisnike koji žele 
unaprijediti svoju tehnologiju vanjske rasvjete. 
 

• LoRaWAN komunikacija na nelicencirajućem frekvencijskom spektru 868 MHz 
• komunikacija kontrolera i drivera koristeći DALI2 sučelje 
• regulacija svakog rasvjetnog tijela individualno 
• kontrola intenziteta rasvjetnog tijela 
• konfiguracija profila rada rasvjetnog tijela 
• podrška za LoRaWAN multicast 
• jednostavna push-and-twist ugradnja uređaja sukladna sa Zhaga Book 18 
• zaštita IP66 
• rad u uvjetima -30 do +55 °C 
• sa samostalnim određivanjem GPS lokacije 
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9.5. Osvjetljavanje pješačkih prijelaza 

 
 
Osvjetljavanje pješačkih prijelaza ima ključnu ulogu u povećanju sigurnosti svih sudionika u 
prometu, osobito pješaka koji su najranjivija skupina. Cilj je omogućiti pravovremeno 
uočavanje pješaka od strane vozača, bez stvaranja zasljepljujućih učinaka, te osigurati 
ugodno i sigurno kretanje pješaka. 
Prema važećim normama i smjernicama (HRN EN 13201), prilikom projektiranja osvjetljenja 
potrebno je zadovoljiti zahtjeve za: 

• horizontalnu rasvijetljenost (E_h) – osigurava vidljivost kolničke površine i kontura 
prijelaza, 

• vertikalnu rasvijetljenost (E_v) – omogućuje jasno prepoznavanje pješaka, njihovih 
pokreta i silueta, osobito iz perspektive vozača. 

Optimalno rješenje postiže se uporabom specijaliziranih svjetiljki ili reflektora usmjerenih pod 
odgovarajućim kutom, često postavljenih dijagonalno u odnosu na prijelaz. Na taj se način 
pješaci osvjetljavaju s prednje strane u smjeru dolaska vozila, što značajno povećava 
kontrast između pješaka i pozadine. 
Dodatno, preporučuje se: 

• povećana rasvijetljenost pješačkog prijelaza u odnosu na okolnu cestu (kontrast), 
• kontrola rasvjetne distribucije kako bi se izbjeglo zasljepljivanje vozača, 
• korištenje LED svjetiljki s visokim indeksom uzvrata boje (3000K, CRI>90), 
• mogućnost ugradnje adaptivnog upravljanja (senzori, detekcija pješaka). 

Na ovaj način postiže se ravnoteža između tehničkih zahtjeva i funkcionalne sigurnosti, čime 
se značajno smanjuje rizik prometnih nesreća na pješačkim prijelazima. 
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9.6. Ormar javne rasvjete (OJR) sa automatikom za upravljanje 

Ormar javne rasvjete namijenjen je za primjenu u distribucijskim mrežama, a služi za mjerenje 
potroška električne energije i upravljanje javne rasvjete. 

Kućište ormara zajedno sa temeljem izrađeno je od izolacijskog materijala, visokokvalitetnog 
prešanog poliestera ojačanog staklenim vlaknima sa otpornošću na mehaničke, toplinske i 
UV utjecaje. Odlikuje ga moderan dizajn modularne izvedbe, sa mogućnošću glatke ili anti-
plakatne površine. 

Namijenjen je za vanjsku ugradnju, sa mogućnošću ugradnje u trasu kabela, u zid, na zid ili na 
slobodnu površinu, te ujedno postoji i mogućnost ugradnje kosog krovića od prešanog 
poliestera. 

 

Tablica 19. Električne karakteristike OJR-a 

Nazivni napon (Un) 3×230/400 V 

Namjena za mrežni sustav TN, TN-C, TN-S, TT, IT 

Nominal insulation voltage (Ui) 690 V 

Nazivni napon izolacije (Uimp) 6kV 

Nazivno udarni napon (InA) 100 A 250 A 

Nazivna pogonska struja izvoda (InC) 
2 izvoda 4 izvoda 6 izvoda 
RDF = 0.9 RDF = 0.8 RDF = 0.7 
90 A 80 A 175 A 

Kratkotrajno podnosiva struja kratkog spoja (Icw) 25kA / 1 s 

Klasa upotrebe AC23 
Elektromagnetska kompatibilnost (EMC) Okruženje B 
Stupanj mehaničke zaštite IP44, IK10 
Težina (bez brojila) 35 kg – 55 kg 
Termička stabilnost 70°C, 168h 
Otpornost na žar 960°C ± 15°C 
Otpornost na niske temperature -30°C 
Klasa gorivosti V0 
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9.7. Obuhvat rekonstrukcije 

Tablica 20. Obuhvat rekonstrukcije 

R.br. Javna rasvjeta - zamjena po principu „1 za 1“ radi usklađenja sa Zakonom o zaštiti od 
svjetlosnog onečišćenja 

1. 

Na području Dugog Sela evidentirano je približno 2600 svjetiljki javne rasvjete koje je 
potrebno uskladiti s važećim zakonskim i tehničkim propisima. 
Usklađenje sustava planira se kroz zamjenu ili prilagodbu postojećih svjetiljki, osobito onih s 
temperaturom boje 4000 K, ugradnjom svjetiljki s koreliranom temperaturom boje ≤ 3000 K, 
uz osiguranje vrijednosti ULOR = 0 % te primjenu odgovarajuće optike radi smanjenja 
rasipanja svjetlosti. 
Također se planira uvođenje sustava regulacije svjetlosnog toka (dimming), putem zamjene 
ili nadogradnje drivera i/ili implementacije upravljačkog sustava, čime će se omogućiti 
prilagodba razine osvijetljenosti stvarnim potrebama (noćni režim), uz dodatno smanjenje 
svjetlosnog onečišćenja i potrošnje električne energije. 
Usklađenje sustava provodit će se fazno, pri čemu će se u prvoj fazi zahvati usmjeriti na 
prometno i sigurnosno najosjetljivije dionice, uključujući slijedeće dionice: 

- Zagrebačka ulica (Dugo Selo) - Ulica Josipa Zorića - Bjelovarska ulica (195 svjetiljki) 
- Rugvička (60 svjetiljki), 
- Ulica Bože Huzanića (80 svjetiljki), 
- Domobranska ulica (50 svjetiljki), 
- Martinska ulica (40 svjetiljki), 
- Kozinska ulica (30 svjetiljki), 
- Prozorska ulica (60), 
- Rimski put (25 svjetiljki), 
- Zagrebačka ulica (Velika Ostrna, Mala Ostrna i Leprovica) (130 svjetiljki), 
- Andrilovečka cesta (40 svjetiljki), 
- Šaškovečka ulica (65 svjetiljki), 
- Osječka ulica (35 svjetiljki), 
- Štefanovičeva ulica, Ulica Trnoščica (13 svjetiljki). 
Preostali dio sustava usklađivat će se postupno, sukladno prioritetima, tehničkom stanju 
sustava i raspoloživim financijskim sredstvima. 
  

R.br. Proširenje javne rasvjete na novim dionicama električnih instalacija 

2. 

Planira se proširenje sustava javne rasvjete na pet novih dionica ukupne duljine cca 8 km: 
- Zagrebačka ulica (Dugo Selo) - sjever (rasvjeta nogostupa 1.500 m ), 
- Šetnica uz potok Martin breg (600 m), 
- Ulica 2. gardijske brigade "gromovi"(dio 160 m), 
- Ulice na području UPU "2A Voćnjak 1" (800 m), 
- Aleja tišine i parkiralište Novog groblja (900 m), 
- Marijanska ulica (600 m),  
- Herendićeva ulica (900 m), 
- Ulica Osredek (300 m), 
- Ulica Ivana Mahača (dio 150 m) 
- Grgošićeva ulica (dio 300 m), 
- Radnička ulica (dio 250 m), 
- Nova Cesta (dio 300 m), 
- Industrijaka ulica (dio 880 m),  
- Cesta prema veterinarskom dobru (dio 550 m), 
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- Prometnica 4 (300 m), 
- Obilazna cesta kroz Dugo Selo (ŽUC 7.544 m) 
koje obuhvaća izgradnju kompletne nove rasvjetne infrastrukture: temeljenje i ugradnju 
rasvjetnih stupova, izvođenje kabelske kanalizacije (iskop i polaganje kabela) te ugradnju 
svjetiljki, uz projektiranje i izvedbu u skladu sa zahtjevima norme HRN EN 13201. 

    

R.br. Izmještanje OMM i automatike upravljanja u zasebne OJR 

3. 

Na području Grada Dugog Sela obračunska mjerna mjesta i automatika upravljanja 
rasvjetom nisu izdvojena iz postrojenja pod nadzorom HEP-ODS-a. Potrebno je izmještanje 
19 obračunskih mjernih mjesta od 62 lokacije. Automatiku upravljanja izdvojiti iz trafostanica 
kako bi bilo omogućeno neometano održavanje javne rasvjete. 

    

R.br. Evidentiranje elemenata sustava javne rasvjete u katastru infrastrukture 

4. 

Sukladno članku 126. Zakona o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (NN 112/18, 39/22), 
potrebno je izvršiti prikupljanje i dostavu podataka o elementima sustava javne rasvjete 
Državnoj geodetskoj upravi, u svrhu evidentiranja u katastar infrastrukture. 
Navedeno obuhvaća izradu i ažuriranje podataka o lokaciji i tehničkim karakteristikama 
elemenata javne rasvjete, uključujući stupove, svjetiljke, vodove i upravljačke ormare, te 
njihovu dostavu nadležnom tijelu u propisanom formatu. 

    

R.br. Povećanje sigurnosti pješaka uprometu 

5. 

U cilju povećanja sigurnosti pješaka u prometu planira se rekonstrukcija i unapređenje 
rasvjete pješačkih prijelaza na području Dugog Sela. 
Ovom mjerom osigurava se postizanje odgovarajuće horizontalne i vertikalne rasvijetljenosti 
sukladno važećim normama za sigurnost pješaka u prometu. 
Ukupno je predviđena rekonstrukcija 5 pješačkih prijelaza tijekom razdoblja važenja 
Akcijskog plana, pri čemu će se prioritet dati lokacijama s povećanim prometnim 
opterećenjem i rizikom za sudionike u prometu. 
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9.8. Procjena investicije 

Prilikom procjene investicije korištene su cijene iz više izvora dobavljača, pri čemu su u 
kalkulaciju uzete prosječne veleprodajne cijene, bez uračunatih količinskih rabata i 
specijalnih popusta. 

Kalkulacija je izrađena po principu „ključ u ruke“, što podrazumijeva isporuku opreme, 
demontažu postojeće opreme te montažu i puštanje u rad nove opreme za svaku pojedinu 
stavku troškovnika. Nakon izvedbe radova potrebno je za svaku stavku dostaviti ispitne 
protokole i rezultate testiranja novoinstalirane opreme. 

Nakon rekonstrukcije sustava javne rasvjete potrebno je provesti terenska mjerenja 
rasvijetljenosti radi provjere ispravnosti i usklađenosti izvedenog sustava s projektiranim 
vrijednostima i zahtjevima norme HRN EN 13201. Kod rekonstrukcije po principu „1 za 1“, 
novo instalirana rasvjeta mora osigurati jednaku ili višu razinu kvalitete osvijetljenosti uz 
smanjenje energetskih i ekoloških opterećenja. 

U okviru planiranih zahvata obuhvaćena je i: 
• nadogradnja postojećih elektroenergetskih instalacija gdje je to potrebno radi prihvata 

novih opterećenja ili poboljšanja pouzdanosti sustava,  
• dopuna sustava javne rasvjete na postojećim stupovima u cilju postizanja zahtjeva 

norme HRN EN 13201,  
• rekonstrukcija i/ili izmještanje ormara javne rasvjete (OJR) na tehnički i sigurnosno 

prihvatljive lokacije,  
• prilagodba upravljačkih i zaštitnih elemenata unutar ormara javne rasvjete.  

Informacijska platforma za upravljanje i nadzor sustava javne rasvjete već je instalirana te ju 
je potrebno prilagoditi i konfigurirati za novo okruženje praćenja i upravljanja sustavom javne 
rasvjete Grada Dugog Sela. 

Prilikom uspostave sustava potrebno je: 
• izvršiti konfiguraciju i integraciju novih ormara javne rasvjete i komunikacijske opreme,  
• prilagoditi komunikacijske i nadzorne funkcionalnosti novom sustavu,  
• osigurati tehničku dokumentaciju sustava,  
• provesti edukaciju korisnika,  
• definirati i provesti probni rad sustava u trajanju od najmanje 30 dana, tijekom kojeg je 

isporučitelj dužan osigurati tehničku podršku i otklanjanje eventualnih nedostataka u 
radu sustava.  

Za svaku pojedinu stavku, prije početka izvođenja radova, potrebno je izraditi odgovarajuću 
projektnu dokumentaciju koja sadrži tehničko rješenje opreme i način izvedbe. 
Tablica 21. Procjena investicije 

R.br. Javna rasvjeta - zamjena po principu „1 za 1“ radi usklađenja sa Zakonom 
o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja 

Procjena 
investicije 

1. 

Na području Dugog Sela evidentirano je približno 2600 svjetiljki javne 
rasvjete koje je potrebno uskladiti s važećim zakonskim i tehničkim 
propisima. 
Usklađenje sustava planira se kroz zamjenu ili prilagodbu postojećih 
svjetiljki, osobito onih s temperaturom boje 4000 K, ugradnjom svjetiljki s 

        330.000,00 €  
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koreliranom temperaturom boje ≤ 3000 K, uz osiguranje vrijednosti ULOR 
= 0 % te primjenu odgovarajuće optike radi smanjenja rasipanja 
svjetlosti. 
Također se planira uvođenje sustava regulacije svjetlosnog toka 
(dimming), putem zamjene ili nadogradnje drivera i/ili implementacije 
upravljačkog sustava, čime će se omogućiti prilagodba razine 
osvijetljenosti stvarnim potrebama (noćni režim), uz dodatno smanjenje 
svjetlosnog onečišćenja i potrošnje električne energije. 
Usklađenje sustava provodit će se fazno, pri čemu će se u prvoj fazi 
zahvati usmjeriti na prometno i sigurnosno najosjetljivije dionice, 
uključujući slijedeće dionice: 
- Zagrebačka ulica (Dugo Selo) - Ulica Josipa Zorića - Bjelovarska ulica 
(195 svjetiljki) 
- Rugvička (60 svjetiljki), 
- Ulica Bože Huzanića (80 svjetiljki), 
- Domobranska ulica (50 svjetiljki), 
- Martinska ulica (40 svjetiljki), 
- Kozinska ulica (30 svjetiljki), 
- Prozorska ulica (60), 
- Rimski put (25 svjetiljki), 
- Zagrebačka ulica (Velika Ostrna, Mala Ostrna i Leprovica) (130 
svjetiljki), 
- Andrilovečka cesta (40 svjetiljki), 
- Šaškovečka ulica (65 svjetiljki), 
- Osječka ulica (35 svjetiljki), 
- Štefanovičeva ulica, Ulica Trnoščica (13 svjetiljki). 
Preostali dio sustava usklađivat će se postupno, sukladno prioritetima, 
tehničkom stanju sustava i raspoloživim financijskim sredstvima. 
    

R.br. Proširenje javne rasvjete na novim dionicama električnih instalacija Procjena 
investicije 

2. 

Planira se proširenje sustava javne rasvjete na pet novih dionica ukupne 
duljine cca 8 km: 
- Zagrebačka ulica (Dugo Selo) - sjever (rasvjeta nogostupa 1.500 m ), 
- Šetnica uz potok Martin breg (600 m), 
- Ulica 2. gardijske brigade "gromovi"(dio 160 m), 
- Ulice na području UPU "2A Voćnjak 1" (800 m), 
- Aleja tišine i parkiralište Novog groblja (900 m), 
- Marijanska ulica (600 m),  
- Herendićeva ulica (900 m), 
- Ulica Osredek (300 m), 
- Ulica Ivana Mahača (dio 150 m) 
- Grgošićeva ulica (dio 300 m), 
- Radnička ulica (dio 250 m), 
- Nova Cesta (dio 300 m), 
- Industrijaka ulica (dio 880 m),  
- Cesta prema veterinarskom dobru (dio 550 m), 
- Prometnica 4 (300 m), 
- Obilazna cesta kroz Dugo Selo (ŽUC 7.544 m) 
koje obuhvaća izgradnju kompletne nove rasvjetne infrastrukture: 
temeljenje i ugradnju rasvjetnih stupova, izvođenje kabelske kanalizacije 
(iskop i polaganje kabela) te ugradnju svjetiljki, uz projektiranje i izvedbu 
u skladu sa zahtjevima norme HRN EN 13201. 

        520.000,00 €  
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R.br. Izmještanje OMM i automatike upravljanja u zasebne OJR Procjena 
investicije 

3. 

Na području Grada Dugog Sela obračunska mjerna mjesta i automatika 
upravljanja rasvjetom nisu izdvojena iz postrojenja pod nadzorom HEP-
ODS-a. Potrebno je izmještanje 19 obračunskih mjernih mjesta od 62 
lokacije. Automatiku upravljanja izdvojiti iz trafostanica kako bi bilo 
omogućeno neometano održavanje javne rasvjete. 

           47.500,00 €  

      

R.br. Evidentiranje elemenata sustava javne rasvjete u katastru infrastrukture Procjena 
investicije 

4. 

Sukladno članku 126. Zakona o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (NN 
112/18, 39/22), potrebno je izvršiti prikupljanje i dostavu podataka o 
elementima sustava javne rasvjete Državnoj geodetskoj upravi, u svrhu 
evidentiranja u katastar infrastrukture. 
Navedeno obuhvaća izradu i ažuriranje podataka o lokaciji i tehničkim 
karakteristikama elemenata javne rasvjete, uključujući stupove, 
svjetiljke, vodove i upravljačke ormare, te njihovu dostavu nadležnom 
tijelu u propisanom formatu. 

           13.000,00 €  

      

R.br. Povećanje sigurnosti pješaka uprometu Procjena 
investicije 

5. 

U cilju povećanja sigurnosti pješaka u prometu planira se rekonstrukcija i 
unapređenje rasvjete pješačkih prijelaza na području Dugog Sela. 
Ovom mjerom osigurava se postizanje odgovarajuće horizontalne i 
vertikalne rasvijetljenosti sukladno važećim normama za sigurnost 
pješaka u prometu. 
Ukupno je predviđena rekonstrukcija 5 pješačkih prijelaza tijekom 
razdoblja važenja Akcijskog plana, pri čemu će se prioritet dati 
lokacijama s povećanim prometnim opterećenjem i rizikom za sudionike 
u prometu. 

           41.000,00 €  

      
R.br. Izrada projektno-tehničke dokumentacije   
6.1. Izrada projektno-tehničke dokumentacija rekonstrukcije javne rasvjete               8.000,00 €  

6.2. Izrada projektno tehničke dokumenacije izgradnje rasvjete pješačkih 
prijelaza. 

              2.600,00 €  

6.3. Izrada projektno tehničke dokumenacije izgradnje novih dionica javne 
rasvjete. 

           48.000,00 €  

R.br. UKUPNO INVESTICIJA: 
7 1.010.100,00 € 
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10. Terminski plan rekonstrukcije i/ili građenja sustava javne rasvjete 

Prema Zakonu o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja, koji je stupio na snagu 01. travnja 2019. 
godine, Ministarstvo gospodarstva i održivog razvoja, temeljem članka 12. stavka 9. i članka 
13. stavka 5. navedenog Zakona, donijelo je Pravilnik o sadržaju, formatu i načinu izrade 
plana rasvjete i akcijskog plana gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete (NN 22/2023), koji 
je stupio na snagu 04. ožujka 2023. godine. 

Sukladno navedenim propisima, jedinice lokalne samouprave, uključujući Dugo Selo, 
obvezne su u roku od 12 godina od stupanja na snagu Pravilnika uskladiti sustav javne 
rasvjete s odredbama Zakona o zaštiti od svjetlosnog onečišćenja, te izraditi Plan rasvjete i 
Akcijski plan gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete. 

U tom smislu potrebno je: 
• izraditi terminski plan usklađenja postojeće rasvjete s važećim propisima,  
• definirati prioritete rekonstrukcije i/ili gradnje sustava javne rasvjete,  
• osigurati provedbu mjera kroz planirane investicijske i održavateljske aktivnosti,  
• kontinuirano pratiti stanje sustava i razinu usklađenosti s propisima.  

Za gradnju nove javne rasvjete obvezna je primjena važećih zakonskih i tehničkih propisa, uz 
projektiranje i izvedbu sustava u skladu s načelima energetske učinkovitosti, zaštite od 
svjetlosnog onečišćenja te zahtjevima norme HRN EN 13201. 

Tablica 22. Terminski plan rekonstrukcije 

R.br. Javna rasvjeta - zamjena po principu „1 za 1“ radi usklađenja sa Zakonom o 
zaštiti od svjetlosnog onečišćenja Terminski plan 

1. 

Na području Dugog Sela evidentirano je približno 2600 svjetiljki javne 
rasvjete koje je potrebno uskladiti s važećim zakonskim i tehničkim 
propisima. 
Usklađenje sustava planira se kroz zamjenu ili prilagodbu postojećih 
svjetiljki, osobito onih s temperaturom boje 4000 K, ugradnjom svjetiljki s 
koreliranom temperaturom boje ≤ 3000 K, uz osiguranje vrijednosti ULOR = 
0 % te primjenu odgovarajuće optike radi smanjenja rasipanja svjetlosti. 
Također se planira uvođenje sustava regulacije svjetlosnog toka 
(dimming), putem zamjene ili nadogradnje drivera i/ili implementacije 
upravljačkog sustava, čime će se omogućiti prilagodba razine 
osvijetljenosti stvarnim potrebama (noćni režim), uz dodatno smanjenje 
svjetlosnog onečišćenja i potrošnje električne energije. 
Usklađenje sustava provodit će se fazno, pri čemu će se u prvoj fazi zahvati 
usmjeriti na prometno i sigurnosno najosjetljivije dionice, uključujući 
slijedeće dionice: 

 od 01.08.2026. 
do 31.07.2031.  
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- Zagrebačka ulica (Dugo Selo) - Ulica Josipa Zorića - Bjelovarska ulica (195 
svjetiljki) 
- Rugvička (60 svjetiljki), 
- Ulica Bože Huzanića (80 svjetiljki), 
- Domobranska ulica (50 svjetiljki), 
- Martinska ulica (40 svjetiljki), 
- Kozinska ulica (30 svjetiljki), 
- Prozorska ulica (60), 
- Rimski put (25 svjetiljki), 
- Zagrebačka ulica (Velika Ostrna, Mala Ostrna i Leprovica) (130 svjetiljki), 
- Andrilovečka cesta (40 svjetiljki), 
- Šaškovečka ulica (65 svjetiljki), 
- Osječka ulica (35 svjetiljki), 
- Štefanovičeva ulica, Ulica Trnoščica (13 svjetiljki). 
Preostali dio sustava usklađivat će se postupno, sukladno prioritetima, 
tehničkom stanju sustava i raspoloživim financijskim sredstvima. 
    

R.br. Proširenje javne rasvjete na novim dionicama električnih instalacija Terminski plan 

2. 

Planira se proširenje sustava javne rasvjete na pet novih dionica ukupne 
duljine cca 8 km: 
- Zagrebačka ulica (Dugo Selo) - sjever (rasvjeta nogostupa 1.500 m ), 
- Šetnica uz potok Martin breg (600 m), 
- Ulica 2. gardijske brigade "gromovi"(dio 160 m), 
- Ulice na području UPU "2A Voćnjak 1" (800 m), 
- Aleja tišine i parkiralište Novog groblja (900 m), 
- Marijanska ulica (600 m),  
- Herendićeva ulica (900 m), 
- Ulica Osredek (300 m), 
- Ulica Ivana Mahača (dio 150 m) 
- Grgošićeva ulica (dio 300 m), 
- Radnička ulica (dio 250 m), 
- Nova Cesta (dio 300 m), 
- Industrijaka ulica (dio 880 m),  
- Cesta prema veterinarskom dobru (dio 550 m), 
- Prometnica 4 (300 m), 
- Obilazna cesta kroz Dugo Selo (ŽUC 7.544 m) 
koje obuhvaća izgradnju kompletne nove rasvjetne infrastrukture: 
temeljenje i ugradnju rasvjetnih stupova, izvođenje kabelske kanalizacije 
(iskop i polaganje kabela) te ugradnju svjetiljki, uz projektiranje i izvedbu u 
skladu sa zahtjevima norme HRN EN 13201. 

 od 01.08.2026. 
do 31.07.2031.  

      

R.br. Izmještanje OMM i automatike upravljanja u zasebne OJR Terminski plan 

3. 

Na području Grada Dugog Sela obračunska mjerna mjesta i automatika 
upravljanja rasvjetom nisu izdvojena iz postrojenja pod nadzorom HEP-
ODS-a. Potrebno je izmještanje 19 obračunskih mjernih mjesta od 62 
lokacije. Automatiku upravljanja izdvojiti iz trafostanica kako bi bilo 
omogućeno neometano održavanje javne rasvjete. 

 od 01.08.2026. 
do 31.07.2031. 
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R.br. Evidentiranje elemenata sustava javne rasvjete u katastru infrastrukture Terminski plan 

4. 

Sukladno članku 126. Zakona o državnoj izmjeri i katastru nekretnina (NN 
112/18, 39/22), potrebno je izvršiti prikupljanje i dostavu podataka o 
elementima sustava javne rasvjete Državnoj geodetskoj upravi, u svrhu 
evidentiranja u katastar infrastrukture. 
Navedeno obuhvaća izradu i ažuriranje podataka o lokaciji i tehničkim 
karakteristikama elemenata javne rasvjete, uključujući stupove, svjetiljke, 
vodove i upravljačke ormare, te njihovu dostavu nadležnom tijelu u 
propisanom formatu. 

 od 01.08.2026. 
do 31.07.2031. 

      

R.br. Povećanje sigurnosti pješaka uprometu Terminski plan 

5. 

U cilju povećanja sigurnosti pješaka u prometu planira se rekonstrukcija i 
unapređenje rasvjete pješačkih prijelaza na području Dugog Sela. 
Ovom mjerom osigurava se postizanje odgovarajuće horizontalne i 
vertikalne rasvijetljenosti sukladno važećim normama za sigurnost pješaka 
u prometu. 
Ukupno je predviđena rekonstrukcija 5 pješačkih prijelaza tijekom 
razdoblja važenja Akcijskog plana, pri čemu će se prioritet dati lokacijama 
s povećanim prometnim opterećenjem i rizikom za sudionike u prometu. 

 od 01.08.2026. 
do 31.07.2031.  
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11. Financijski plan za rekonstrukciju i/ili izgradnju sustava javne rasvjete 

U svrhu pružanja informacija o mogućim izvorima financiranja, odnosno sufinanciranja 
proširenja/rekonstrukcije/dogradnje i modernizacije sustava javne rasvjete predložene su 
slijedeće opcije: 

1. Hrvatska banka za obnovu i razvitak (HBOR), 
2. Strukturno fondovi Europske unije (ESI), 
3. Najam opreme, 
4. Vlastita sredstva. 

Hrvatska banka za obnovu i razvitak (HBOR) 

Program kreditiranja projekata zaštite okoliša i energetske učinkovitosti. Cilj Programa 
kreditiranja projekata zaštite okoliša, energetske učinkovitosti i obnovljivih izvora energije je 
realizacija investicijskih projekata kojima je svrha: 

- Saniranje odlagališta otpada, poticanje izbjegavanja i smanjivanja nastajanja otpada, 
gospodarenje otpadom, obrade otpada i iskorištavanje vrijednih svojstava otpada, 

- Poticanje čistije proizvodnje, odnosno izbjegavanje i smanjenje nastajanja otpada i 
emisija u proizvodnom procesu, 

- Zaštita i očuvanje biološke i krajobrazne raznolikosti, 
- Provedba nacionalnih energetskih programa, 
- Poticanje korištenja obnovljivih izvora energije (sunce, biomasa i dr.), 
- Poticanje održive gradnje, 
- Poticanje čistog transporta, 
- Te drugih projekata kojima se zaštićuje okoliš, postiže energetska učinkovitost te 

uvode obnovljivi izvori energije. 

Strukturni fondovi europske unije (IES)  

Europski fondovi su financijski instrumenti za provedbu pojedine javne politike Europske unije 
u zemljama članicama. 

Navedene javne politike Europske unije, država članica i država kandidatkinja temelj su za 
određivanje ciljeva čije ostvarenje će se poticati financiranjem kroz EU fondove. EU fondovi 
su novac europskih građana koji se, sukladno određenim pravilima i procedurama, dodjeljuju 
raznim korisnicima za provedbu projekata koji tebaju pridonijeti postizanju spomenutih 
ključnih javnih politika EU. 

Europske javne politike donose se na razdoblje od 7 godina. 

Model najma 

Financiranje sustava javne rasvjete putem najma model je kojim JLS ostvaruje čitav niz 
pogodnosti. 

Defenirani projekt rasvjete naručitelj može uzeti u višegodinji najam (najčešće od 4 do 7 
godina) te time dobiva kompletnu uslugu isporuke, zamjene dotrajale rasvjete, održavanja 
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sustava rasvjete te tehničke dokumentacije na korištenje bez inicijalnih investicija. Najam se 
u praksi najčešće pokaže kao financiranje iz uštede jer naručitelj unaprijed procijeni 
vrijednost najamnine i uštede te sam određuje duljinu najma. Bitno je za naglasiti da 
naručitelj cijelim razdobljem trajanja najma nije vlasnik predmeta najma već to postaje s 
otkupom nakon isteka najma. Vrijednost otkupa najčešće je jedna mjesečna najamnina. 

Velika prednost ovakvog oblika financiranja je što JLS ulaskom u ovakav odnos ne opterećuje 
svoj proračun dodatnim zaduženjem te ostavlja prostor za zaduživanje za druge projekte. 

Praksa je pokazala da se osim javne rasvjete u najam ulazi za slične projekte poput sportske 
rasvjete, dekorativne rasvjete, sustava za upraljanje rasvjetom i slično. 

Vlastita sredstva 

Jedinica lokalne samouprave financira projekt iz svojih vlastitih sredstava. 
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12. Elementi vrednovanja provedbe Akcijskog plana 

Vrednovanje provedbe Akcijskog plana provodi se sustavnim prikupljanjem i analizom 
podataka o radu sustava javne rasvjete nakon provedene modernizacije i rekonstrukcije 
sustava. 

Nakon izvršene rekonstrukcije potrebno je provesti: 
• mjerenja svjetlotehničkih parametara sustava javne rasvjete,  
• provjeru rada sustava upravljanja i nadzora,  
• analizu potrošnje električne energije,  
• provjeru funkcionalnosti komunikacijskog i nadzorno-upravljačkog sustava.  

Potrebno je izvršiti mjerenje maksimalne srednje rasvijetljenosti te usporediti dobivene 
rezultate sa: 

• svjetlotehničkim proračunom,  
• projektiranim parametrima rasvjete,  
• maksimalno dopuštenim vrijednostima propisanim Pravilnikom o zonama 

rasvijetljenosti, dopuštenim vrijednostima rasvjetljavanja i načinima upravljanja 
rasvjetnim sustavima (NN 128/20).  

Vrednovanje provedbe Akcijskog plana uključuje: 
• praćenje ostvarenih energetskih ušteda,  
• analizu rada sustava javne rasvjete,  
• evidenciju kvarova i intervencija,  
• praćenje rada sustava daljinskog nadzora i upravljanja,  
• analizu pouzdanosti i učinkovitosti sustava.  

Podaci prikupljeni tijekom rada sustava koriste se za: 
• optimizaciju rada sustava javne rasvjete,  
• planiranje održavanja,  
• analizu energetskih pokazatelja,  
• daljnje unaprjeđenje sustava upravljanja i nadzora javne rasvjete. 
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13. Plan održavanja sustava javne rasvjete 

U cilju sigurnog, pouzdanog i energetski učinkovitog rada sustava javne rasvjete potrebno je 
provoditi redoviti nadzor, preglede i održavanje svih elemenata sustava javne rasvjete, 
uključujući: 

• svjetiljke javne rasvjete,  
• ormare javne rasvjete,  
• električnu instalaciju,  
• zaštitnu i upravljačku opremu,  
• komunikacijsku opremu,  
• sustav nadzora i upravljanja javnom rasvjetom.  

Održavanje sustava provodi se: 
• vizualnim pregledom sustava,  
• funkcionalnim ispitivanjem rada opreme,  
• kontrolom upravljačkog i komunikacijskog sustava,  
• pregledom električne instalacije i zaštitnih uređaja,  
• analizom rada sustava putem centralnog nadzorno-upravljačkog sustava.  

Najmanje jednom u šest mjeseci potrebno je izvršiti vizualni pregled sustava javne rasvjete 
radi: 

• utvrđivanja neispravnih svjetiljki,  
• provjere rada upravljačkog sustava,  
• provjere rada komunikacijskog sustava,  
• uočavanja mehaničkih oštećenja ili drugih nepravilnosti.  

Vizualni pregled provodi se uključivanjem sustava javne rasvjete i obilaskom trase rasvjete. 
U cilju očuvanja projektiranih svjetlotehničkih parametara i postojećih zona rasvijetljenosti 
nije dopuštena ugradnja dodatne rasvjete ili izmjena sustava rasvjete bez prethodno 
izrađenih svjetlotehničkih proračuna i provjere usklađenosti s važećim propisima i zahtjevima 
rasvijetljenosti. 

Učestalost redovitih pregleda električne instalacije provodi se sukladno zahtjevima projekta i 
važećih tehničkih propisa, ali ne rjeđe od: 

• četiri godine za građevine javne namjene,  
• četiri godine za električne instalacije za sigurnosne svrhe,  
• četiri godine za sve ostale građevine i njihove dijelove, ako posebnim propisima nije 

određen drugačiji rok.  

Izvanredni pregled električne instalacije potrebno je provesti: 
• nakon svake izmjene ili rekonstrukcije instalacije,  
• nakon izvanrednog događaja koji može utjecati na tehnička svojstva instalacije,  
• u slučaju sumnje u sigurnost i uporabljivost sustava,  
• na zahtjev nadležnog inspekcijskog tijela.  

O svim pregledima, ispitivanjima, intervencijama i održavanju potrebno je voditi odgovarajuću 
evidenciju i servisnu dokumentaciju sustava javne rasvjete. 



58

Službeni glasnik broj 5/2026� 10. srpnja 2026.

AKCIJSKI PLAN GRADNJE I/ILI REKONSTRUKCIJE VANJSKE RASVJETE GRADA DUGOG SELA 
SVIBANJ, 2026.   45 

 
14. Sažetak rezultata savjetovanja s javnošću 

 
Tijekom internetske rasprave prijedlog, primjedbu ili mišljenje na Odluku o donošenju 
Akcijskog plana gradnje i/ili rekonstrukcije vanjske rasvjete na području Grada Dugog Sela 
nije dostavio niti jedan dionik. 
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Na temelju članka 207. stavka 3. i članka 210. stavka 
1. Zakona o prostornom uređenju (''Narodne novine'', 

broj 155/25) i članka 33. stavka 1. točke 5. Statuta Grada Dugog 
Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/21), Gradsko vijeće 
Grada Dugog Sela, na 10. redovnoj sjednici, održanoj 09. srpnja 2026. 
godine, donosi 

Z A K LJ U Č A K 
o davanju suglasnosti za sklapanje Ugovora o 

uređenju građevinskog zemljišta za izgradnju prilazne 
ceste s oborinskom odvodnjom, javnom rasvjetom 

i pješačkom stazom (nogostup) 
na k.č. broj  498/3, k.o. Dugo Selo II

1. Gradsko vijeće Grada Dugog Sela suglasno je da trgovačko 
društvo NiG constructio fratres d.o.o., OIB: 70059269331, Dugo 
Selo (Grad Dugo Selo), Zagrebačka ulica 52; Ivan Lešić, OIB: 
87867539761, iz Dugog Sela, Zagrebačka ulica 52 i Tomislav Lešić, 
OIB: 74568146098, iz  Dugog Sela, Zagrebačka ulica 52 (u daljnjem 
tekstu: Investitori) za potrebe pristupa do k.č. broj:  498/1, 498/2, 
496/2 i 496/3, sve k.o. Dugo Selo II, na kojima planiraju izgradnju 
višestambenih zgrada:

- bespovratno financiraju izradu tehničke dokumentacije potrebne 
za izgradnju  2. faze slijepe pristupne stambene ulice s komunalnom 
infrastrukturom (izgradnja prometnice s oborinskom odvodnjom, 
javnom rasvjetom i pješačkom stazom-nogostup)  na dijelu  k.č. broj 
498/3, k.o. Dugo Selo II, te istu daruju Gradu bez naknade; 

- daruju Gradu zemljište označeno kao k.č. broj 498/3, ''Ulica 
hrvatskog preporoda, oranica'', površine 1030 m2, upisana u zk.ul. 
broj 8393, k.o. Dugo Selo II, na kojemu je planirana izgradnja 
predmetne prilazne prometnice;

- vlastitim sredstvima izgrade u fazama (faza 1. i faza 2.) donje 
slojeve prometnice odnosno izvedu radove na izgradnji nosivih 
slojeva prometnice koji obuhvaćaju iskop zemljišta, nasipavanje 
kamenim materijalom do određene zbijenosti te pripremu za izgradnju 
nogostupa i javne rasvjete na  k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II, te 
iste predaju Gradu bez naknade (u daljnjem tekstu: prometnica u 
makadamu); 

- bespovratno financiraju uslugu izrade plana izvođenja radova 
(izvedbeni projekt) kao i uslugu projektantskog nadzora nad gradnjom;

- financiraju troškove izgradnje oborinske odvodnje, ugradnje 
rubnjaka, pripreme za asfaltiranje i asfaltiranje ulice i nogostupa te 
postavu stupova javne rasvjete i rasvjetnih tijela, kao i prometne 
signalizacije (u daljnjem tekstu: komunalna infrastruktura), troškove 
obavljanja stručnog nadzora nad predmetnom izgradnjom kojeg 
izabire Grad te troškove koordinatora zaštite na radu;

2. Grad Dugo Selo prihvaća bespovratno financiranje troškova 
izgradnje prometnice u makadamu, troškova izrade izvedbenog 
projekta, kao i troškova projektantskog nadzora nad gradnjom.  

3. Grad Dugo Selo se obvezuje plaćene troškove izgradnje 
komunalne infrastrukture, kao i troškove obavljanja stručnog nadzora 
nad predmetnom izgradnjom te troškove koordinatora zaštite na radu, 
priznati Investitorima u iznos komunalnog doprinosa za izgradnju 
višestambenih građevina iz točke 1. ovog Zaključka.

U slučaju da ukupni troškovi izgradnje komunalne infrastrukture, 
troškovi obavljanja stručnog nadzora nad predmetnom izgradnjom 
i troškovi koordinatora zaštite na radu budu veći od iznosa koji se 
priznaje Investitorima u komunalni doprinos sukladno stavku 1. ove 
točke, preostali iznos predstavlja bespovratno financiranje koje se 
Investitori odriču potraživati od Grada.

4. Grad Dugo Selo i Investitori sklopit će Ugovor o uređenju 
građevinskog zemljišta za izgradnju prilazne ceste s oborinskom 
odvodnjom, javnom rasvjetom i pješačkom stazom (nogostup) na k.č. 
broj  498/3, k.o. Dugo Selo II.

Ugovor iz stavka 1. ove točke u privitku je ovog Zaključka i njegov 
sastavni dio.

5. Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Dugog Sela za potpisivanje 
Ugovora iz točke 4. ovog Zaključka. 

6. Ugovor iz točke 4. ovog Zaključka bit će objavljen u Službenom 
glasniku Grada Dugog Sela. 

7. Ovaj će Zaključak biti objavljen u Službenom glasniku Grada 
Dugog Sela. 

		
  KLASA: 350-01/26-01/36                                             Predsjednik 
  URBROJ: 238-7-03-05/01-26-4		      Gradskog vijeća
  Dugo Selo,  09. srpnja 2026. godine	 Zdravko Šuker, dipl. ing., v.r.

Na temelju članka 109. Zakona o prostornom uređenju 
(Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19 

i 67/23) i i članka 33. stavak 1. točka 8. Statuta Grada Dugog Sela 
(Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/21), Gradsko vijeće, na 
10. sjednici, održanoj 09. srpnja 2026. godine, donosi

Odluku o donošenju
Urbanističkog plana uređenja područja 

''Hrvatskog preporoda I''
Temeljne odredbe

Članak 1.
Donosi se Urbanistički plan uređenja područja ''Hrvatskog preporoda 

I''.
Članak 2.

Urbanistički plan uređenja područja ''Hrvatskog preporoda I'' izrađen 
je na temelju Odluke o izradi Urbanističkog plana uređenja područja 
''Hrvatskog preporoda I'' (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 
8/24).

Članak 3.
Stručni izrađivač Urbanističkog plana uređenja područja ''Hrvatskog 

preporoda I'' je ARHEO d.o.o. Zagreb, OIB 02095263263. 
Članak 4.

Urbanistički plan uređenja područja ''Hrvatskog preporoda I'' je 
izrađen u elektroničkom obliku u skladu s odredbama Pravilnika 
o prostornim planovima (Narodne novine broj 152/23), u daljnjem 
tekstu: Pravilnik.

Članak 5.
Sastavni dio ove Odluke su:
1.	 odredbe za provedbu
2.	 grafički dio
-	 Namjena prostora (kartografski prikaz 1.1.)
-	 Građevinska područja (kartografski prikaz 1.2.)
-	 Provedba prostornog plana (kartografski prikaz 1.3.)
-	 Prometni sustav (kartografski prikaz 2.1.)
-	 Komunikacijski sustav (kartografski prikaz 2.2.)
-	 Energetski sustav (kartografski prikaz 2.3.)
-	 Vodnogospodarski sustav (kartografski prikaz 2.4.)
-	 Posebne vrijednosti (kartografski prikaz 3.1.)
-	 Posebna ograničenja i posebni načini korištenja (kartografski 

prikaz 3.2.)
3.	 obrazloženje
4.	 prikaz izmjena i dopuna odredbi za provedbu plana

Članak 6.
Sastavni dijelovi ove Odluke definirani člankom 5. dostupni su u 

Informacijskom sustavu prostornog uređenja pod oznakom HR-ISPU-
UPU13-01015-R01.

Članak 7.
Izvornik Urbanističkog plana uređenja područja ''Hrvatskog 

preporoda I'' trajno je pohranjen u modulu ePlanovi. 
Završne odredbe

Članak 8.
Ova Odluka s prilogom koji sadrži odredbe za provedbu objavljuje 

se u službenom glasilu: Službeni glasnik Grada Dugog Sela.

Članak 9.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

službenom glasilu. 
KLASA: 350-01/24-02/22                                           PREDSJEDNIK
URBROJ: 238-7-03-05/02-26-12                        GRADSKOG VIJEĆA
Dugo Selo, 09. srpnja 2026. godine     Zdravko Šuker, dipl. ing., v.r.

I.5.

I.6.
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Odredbe za provedbu
1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA

1.1. Namjena prostora

Članak 1.

(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim namjenama:
- Stambena namjena (S3)
- Javna i društvena namjena - osnovnoškolska i srednjoškolska (D5)
- Poslovna namjena - uslužna (K1)
- Javna zelena površina - park/perivoj (Z1)
- Zaštitna zelena površina (Z5)
- Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7)
- Prometna površina
- Pješačka površina

(2) Stambena namjena (S3), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5003]

1. Na površinama stambene namjene (S3) dozvoljena je gradnja građevina stambene namjene i
stambeno-poslovne namjene.
2. Na građevnoj čestici stambene namjene (S3) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina i to:
garaža, spremište, ljetna kuhinja, kotlovnica, nadstrešnica, vrtna sjenica, bazen, roštilj, pomoćna
građevina za smještaj spremnika za komunalni otpad, i sl.
3. Na površinama stambene namjene (S3), kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim
građevnim česticama uređivati i graditi:

a. parkovi/perivoji, dječja igrališta,
b. zaštitne zelene površine,
c. ambulanta, dječji vrtići,
d. sportsko-rekreacijske površine i igrališta na otvorenom,
e. prometne površine (interne kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža),
f. manje infrastrukturne građevine.

4. Uz primarnu stambenu namjenu (S3) dopušteno je uređivati i graditi sadržaje i građevine
sljedećih sekundarnih namjena, pod uvjetom da sadržaji, razinom buke i emisijom u okoliš
sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete stanovanja, rada i
boravka na odnosnim i susjednim građevnim česticama:

a. javne i društvene namjene,
b. poslovne namjene (uredske, uslužne, trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne namjene).

(3) Javna i društvena namjena - osnovnoškolska i srednjoškolska (D5), određeno pravilnikom o
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5105]

1. Na površinama javne i društvene namjene - osnovnoškolske i srednjoškolske (D5) dozvoljena
je gradnja zgrada kojima se osigurava provođenje programa redovitog i posebnog
osnovnoškolskog odgoja i obrazovanja (osnovne škole, umjetničke i druge škole) i/ili gradnja
srednjih škola (gimnazije, strukovne škole, umjetničke škole i druge škole) u skladu s posebnim
propisima iz djelokruga odgoja i obrazovanja.
2. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene – osnovnoškolske i srednjoškolske (D5)
dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površini javne i društvene namjene - osnovnoškolske i srednjoškolske (D5), kao prateća
namjena, mogu se i na zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:
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a. učenički domovi,
b. građevine koje služe obrazovnom procesu,
c. znanstveno-istraživački centar,
d. zelene površine,
e. sportsko-rekreacijske površine i igrališta,
f. prometne površine (interne kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaža),
g. manje infrastrukturne građevine.

(4) Poslovna namjena - uslužna (K1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom
teme [KN-1-1-5261]

1. Na površinama poslovne namjene - uslužne (K1) dozvoljena je gradnja građevina poslovne
namjene i to:

a. uredske,
b. trgovačke (osim trgovačkih i „outlet“ centara prema posebnom propisu koji klasificira
trgovine, s otvorenim parkiralištima),
c. ugostiteljske,
d. druge uslužne djelatnosti.

2. Na građevnoj čestici poslovne namjene - uslužne (K1) dozvoljena je gradnja pomoćnih
građevina.
3. Na površinama poslovne namjene - uslužne (K1), kao prateća namjena, mogu se i na
zasebnim građevnim česticama uređivati i graditi:

a. zelene površine,
b. građevine javne i društvene namjene,
c. hotel u funkciji primarne namjene, izvan prostora ograničenja ZOP-a,
d. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže),
e. infrastruktura.

(5) Javna zelena površina - park/perivoj (Z1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod
oznakom teme [KN-1-1-5701]

1. Javne zelene površine – park/perivoj (Z1) uređuju se hortikulturno, stazama i urbanom
opremom, a mogu se uređivati, postavljati i graditi:

a. vodene površine,
b. dječja igrališta,
c. paviljoni, vidikovci, nadstrešnice,
d. montažne građevine (kiosci, pozornice, tribine),
e. skulpture i umjetničke instalacije,
f. manje infrastrukturne građevine i sanitarni čvorovi.

2. Na javnim zelenim površinama – park/perivoj (Z1) nije dozvoljeno vođenje nadzemnih
energetskih vodova te postavljanje samostojećih antenskih stupova elektroničke komunikacije.

(6) Zaštitna zelena površina (Z5), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom
teme [KN-1-1-5705]

1. Zaštitne zelene površine (Z5) namijenjene su za potrebe zaštite okoliša, zaštite reljefa,
nestabilnih padina, erozije, voda i potočnih dolina i slično, a obuhvaćaju i površine koji čine
zelenu infrastrukturu, zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale kultivirane
zelene površine.
2. Na zaštitnim zelenim površinama (Z5) je dozvoljeno postavljanje, uređenje i gradnja:

a. svih građevina i instalacija koji služe za zaštitu,
b. staza i urbane opreme,
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c. vodenih površina,
d. manjih infrastrukturnih građevina.

(7) Površina infrastrukture - energetski sustav (IS7), određeno pravilnikom o prostornim planovima
pod oznakom teme [KN-1-1-5907]

1. Na površinama infrastrukture – energetski sustav (IS7) dozvoljena je gradnja i uređenje
građevina i vodova za proizvodnju, prijenos i distribuciju energije iz svih energenata:

a. elektrana instalirane snage do 10 MW s pripadajućim građevinama,
b. trafostanice i rasklopna postrojenja do 35 kV,
c. skladišta nafte ili njezinih tekućih derivata koji su samostalne građevine kapaciteta do
10.000 tona,
d. skladišta ukapljenog naftnog plina koji su samostalne građevine kapaciteta do 1.000 tona,
e. kogeneracijska postrojenja.

2. Na površinama infrastrukture – energetski sustav (IS7) mogu se graditi građevine i izvoditi
zahvati koji upotpunjuju i služe primarnoj namjeni i koji zahtijevaju smještaj u tom prostoru.

(8) Prometna površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5950]

1. Prometna površina je namijenjena za gradnju i uređenje cesta ili ulica.
2. U sklopu prometnih površina uređuju se i grade:

a. pješačke površine,
b. biciklističke površine,
c. javna parkirališta,
d. tramvajske i željezničke pruge,
e. tramvajska, željeznička i autobusna stajališta,
f. zaštitne zelene površine.

3. Na prometnim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru.

(9) Pješačka površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5952]

1. Pješačka površina namijenjena je kretanju, boravku i okupljanju ljudi kao što su pješačke
ulice, pločnici, trgovi, šetnice.
2. Na pješačkim površinama dozvoljeno je postavljanje, uređenje i gradnja:

a. urbane opreme,
b. zelenih površina,
c. vodenih površina,
d. nadstrešnica,
e. skulptura i umjetničkih instalacija,
f. montažnih građevina (kiosci, pozornice, tribine).

3. Na pješačkim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru.

1.2. Građevinska područja

Članak 2.

(1) Građevinsko područje se ne određuje ovim prostornim planom.

1.3. Provedba prostornog plana

1.3.1. Pravila provedbe zahvata
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Članak 3.

(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u prostoru za označene površine:
- K1
- OZ
- MVZ-1
- MVZ-2
- SVZ-1
- SVZ-2
- D5
- Z1
- Z5
- IS1
- IS7
- P-1
- P-2

Članak 4.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: K1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Veličina građevne čestice za gradnju građevina trgovačke namjene unutar površine
oznake 'K1' je određena na kartografskom prikazu '1.3. Pravila provedbe zahvata'.
b. Širina građevne čestice mjeri se na mjestu građevne linije zgrade i mjeri se okomito na os
čestice.
c. Obvezno je kod izdavanja akata za građenje ili rekonstrukciju zgrada na križanjima cesta i
zavojima formirati građevnu česticu na način da se osigura dovoljan radijus ulice sukladno
posebnim propisima i zahtjevu nadležne uprave za razvrstane ceste odnosno upravnog
odjela Grada Dugog Sela za nerazvrstane ceste. Granica građevne čestice može se izvesti
kao tetiva kružnice radijusa.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na jednoj građevnoj čestici moguća je izgradnja jedne ili više građevina koje čine cjeloviti
prostorni sklop kao i pomoćne građevine u funkciji osnovne namjene.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevine ne smiju svojim položajem ometati ili ugrožavati okolni javni pješački i kolni
promet, odnosno s aspekta osunčanja i prozračenja negativno utjecati na zaštićene uvjete
stanovanja i rada na susjednim česticama.
b. Zgrade se smještaju na građevnoj čestici kao samostojeće.
c. Ne dozvoljava se smještaj zgrada, izgradnja uličnih ograda, sadnja nasada ili predvrtova,
na način da spriječe proširenje ulica, uklanjanje oštrih zavoja, odnosno koji zatvaraju vidno
polje, te svojim oblikovanjem ometaju sigurnost u prometu.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalna izgrađenost građevne čestice je 30%.
b. Postotak izgrađenosti odnosno koeficijent izgrađenosti građevne čestice čine glavna i sve
pomoćne građevine na jednoj čestici.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent iskoristivosti građevne čestice je 1,2.

6. građevinska (bruto) površina građevina
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a. nije primjenjivo
7. visina i broj etaža građevine

a. Ukupna visina (Huk) iznosi najviše 11 m.
b. Etažna visina građevina trgovačke namjene ne može biti veća od podrum i/ili suteren,
prizemlje i 1 kat (dvije nadzemne etaže).
c. Planom se omogućuje izgradnja više podrumskih etaža. Ukoliko se gradi zgrada sa jednom
ili više podrumskih etaža koje služe kao garažno-parkirališni prostor za smještaj potrebnog
broja parkirnih mjesta na vlastitoj čestici, površina tih podrumskih etaža ne ulazi u izračun
koeficijenta iskoristivosti građevne čestice. Podrumska etaža može zauzeti cijelu površinu
građevne čestice uz obvezu rješavanja odvodnje oborinskih voda.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Na uličnim pročeljima građevina ne smiju se postavljati uređaji za hlađenje, grijanje,
obnovljive izvore energije te antenski sustavi, kao ni cijevi, kabeli i pribor za te uređaje.
Iznimno, navedeni uređaji mogu se postaviti na balkone, lođe ili terase na način da nisu
direktno vidljivi s javne površine. Vanjske klima jedinice je potrebno uniformno smjestiti na
dvorišna pročelja, iza nadozida krova ili u lođe.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Obvezna je izvedba zelene površine minimalne širine 2 m prema regulacijskoj liniji.
Obavezna je sadnja drvoreda u pojasu zelene površine prema regulacijskog liniji.
b. Teren oko zgrada, terase i sl. treba izvesti na način da se ne narušava izgled naselja te da
se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i susjednih zgrada.
c. Ograda se može postavljati s unutrašnje strane međe prema susjednim česticama, a
najveća visina ograde iznosi 1,8 m.
d. Minimalne zelene površine na građevnoj čestici određene ovim Planom su neizgrađeno,
ozelenjeno prirodno tlo. Minimalna površine pod zelenilom je 30% površine građevne čestice.
e. Zahtjev za 30% građevne čestice na prirodnom terenu može se umanjiti za 5% ako se na
građevnoj čestici izgradi uređeno dječje igralište opremljeno s bar jednim stablom i minimalno
tri elementa od kojih je jedno kombinirano s antistres podlogom.
f. Zahtjev za 30% građevne čestice na prirodnom terenu može se umanjiti za 5% ako se na
građevnoj čestici izgradi zeleni otok s podzemnim (za minimalno staklo, plastiku, papir) i
nadzemnim spremnicima za metal s bar jednim stablom. Odvoz navedenih komponenata u
nadležnosti je pružatelja usluge prikupljanja komunalnog otpada na području Grada Dugog
Sela

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Obvezni elementi pristupačnosti primjenjuju se odabirom najpovoljnijeg rješenja u odnosu
na namjenu i druge značajke građevine u skladu s uvjetima propisanima važećim Pravilnikom
o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Omogućuje se izgradnja više kolnih ulaza na građevnu česticu gospodarske - pretežito
trgovačke namjene, najmanje širine 6,0 m, u skladu s posebnim uvjetima nadležnog tijela.
b. Građevna čestica mora imati direktan pristup s prometne površine.
c. Nužno je uz kolni pristup osigurati posebni pješački pristup s prometne površine, širine min.
1,60 m.
d. U slučaju kada se građevna čestica nalazi uz sporednu ulicu i ulicu koja je razvrstana
cesta prema posebnom propisu, prilaz s te čestice na javnu prometnu površinu obvezno se
ostvaruje preko sporedne ulice.
e. Nije dozvoljena gradnja građevina ukoliko ne postoji mogućnost spajanja na sustav
odvodnje sanitarnih voda. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema izgrađene
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mreže odvodnje sanitarnih voda do realizacije odvodne mreže nije moguće ishođenje akata
za gradnju nove građevine. Sklapanje ugovora o gradnji odvoda sanitarnih voda s
isporučiteljem vodnih usluga o izgradnji smatra se dovoljnim za izdavanje akta za gradnju
nove građevine.
f. Priključivanje građevine na elektroopskrbnu, elektroničku komunikacijsku i plinoopskrbnu
mrežu obavlja se na način i uz uvjete propisane od nadležnih službi, odnosno sukladno
posebnim propisima.
g. Vlasnici odnosno korisnici nekretnina obvezni su koristiti uslugu sakupljanja, odvoza i
zbrinjavanja komunalnog otpada te osigurati lokaciju za smještaj spremnika za otpad na
vlastitoj građevnoj čestici, a sve u skladu s Odlukom kojom je reguliran način prikupljanja i
gospodarenja otpadom.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Postojeće građevine trgovačke namjene mogu se rekonstruirati ili izgraditi nove umjesto
postojećih sukladno uvjetima iz ovog poglavlja s time da se postojeći parametri veći od
propisanih mogu zadržati, ali bez dodatnog povećanja.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. nije primjenjivo

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. nije primjenjivo

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: K1
- Smještaj građevine na građevnoj čestici - udaljenost od međe

- Udaljenost građevinske od regulacijskih linija prometnice je minimalno 5 m.
- Nadležna uprava za razvrstane ceste odnosno grad Dugo Selo za nerazvrstane ceste može
zahtijevati i veću udaljenost od regulacijske linije ukoliko je to potrebno zbog planiranog
proširenja cestovnog zemljišta ili izgradnje cestovnih građevina ili infrastrukture.
- Na dijelovima čestice koje se nalaze uz stambenu ili stambeno-poslovnu izgradnju mora se
prema toj izgradnji osigurati tampon zelenila minimalne širine 3,0 m.
- Iznimno, ako se na zgradi izvode svjetlarnici za podzemne etaže maksimalne visine jednake
razini terena, oni mogu biti izvedeni i na manjoj udaljenosti, ali ne manjoj od 1,5 m od granice
susjedne građevne čestice.

- Oblikovanje krovišta građevine
- Krov

1. Krovišta zgrada se mogu izvesti kao:
a. kosa, pri čemu je nagib definiran tehničkim normativima za određenu vrstu pokrova,
ali najviše do 45° ili
b. ravna ili malog nagiba do 10°

- Promet u mirovanju mora se riješiti na vlastitoj građevnoj čestici. Potreban broj parkirališno -
garažnih mjesta na čestici određuje se prema uvjetima zadanima u odjeljku 2.1.1. Cestovni
promet ovih Odredbi.

1. Uvjeti za smanjenje toplinskog otoka površine parkirališta:
a. Prilikom projektiranja parkirališta potrebno je odrediti raspored sadnje 1 stabla na 8
parkirnih mjesta, tako da se omogući stvaranje sjene od krošnje nad parkinim mjestima.
b. Moguće je postavljanje prefabriciranih elemenata koji omogućavaju zatravljivanje većih
površina (perforirani parkirališni elementi, travne rešetke i sl.) na parkirališna mjesta.
c. Moguće je korištenje struktura i elemenata za zasjenjivanje parkirališnog i pješačkog
prostora kako bi se pružio zaklon od izravna sunčeva svjetla, smanjile površinske
temperature te pružilo olakšanje od prekomjernog zagrijavanja i toplinskog stresa.

- Nije dozvoljena gradnja građevina javne i društvene namjene na zasebnim česticama.
- Nije dozvoljena gradnja smještajnih građevina.



67

10. srpnja 2026.� Službeni glasnik broj 5/2026

Urbanistički plan uređenja područja ''Hrvatskog preporoda I''

Oznaka: 536-20260627-S04 Stranica 7 od 50

Članak 5.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: OZ
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Najmanja površina građevne čestice je 400 m2, (za samostojeće građevine), tj. 300 m² (za
poluugrađene građevine).
b. Minimalna širina građevne čestice 15 m (za samostojeće građevine), tj. 10 m (za
poluugrađene građevine).
c. Minimalna dubina građevne čestice 20 m (za samostojeće građevine), tj. 22 m (za
poluugrađene građevine).
d. Širina građevne čestice mjeri se na mjestu građevne linije zgrade i mjeri se okomito na os
čestice.
e. Obvezno je kod izdavanja akata za građenje ili rekonstrukciju zgrada na križanjima cesta i
zavojima formirati građevnu česticu na način da se osigura dovoljan radijus ulice sukladno
posebnim propisima i zahtjevu nadležne uprave za razvrstane ceste odnosno upravnog
odjela Grada Dugog Sela za nerazvrstane ceste. Granica građevne čestice može se izvesti
kao tetiva kružnice radijusa.
f. Ove odredbe ne odnose se na veličinu i oblik građevne čestice stambenih i
stambeno-poslovnih zgrada: koje se interpoliraju u postojeću građevinsku strukturu (pri čemu
se interpolacijom smatra gradnja zgrade na neizgrađenom prostoru između čestica dviju
postojećih zgrada koji nije širi od 40,0 m mjereno na građevinskoj liniji) ili su izgrađene prije
stupanja na snagu ovog Plana.
g. Iznimno, veličina građevne čestice i koeficijent izgrađenosti mogu se utvrditi i drugačije u
sljedećim slučajevima: kod zamjene postojeće obiteljske zgrade novom, (u slučaju da nisu
ispunjeni uvjeti za veličinu građevne čestice određeni ovim Odredbama), nova se zgrada
može graditi na postojećoj građevnoj čestici manje veličine, a koeficijent izgrađenosti može
biti veći, ali ne veći od postojećeg, kada je to uvjetovano uvjetima zaštite kulturnih dobara.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Dozvoljena je gradnja obiteljskih zgrada. Obiteljska zgrada može biti jednoobiteljska i
višeobiteljska. Jednoobiteljska zgrada je zgrada s jednim stanom. Višeobiteljska zgrada je
zgrada s najviše 3 stana.
b. Stambena zgrada određena ovim Planom je građevina isključivo stambene namjene ili ona
koja je najmanje 71% građevinske (bruto) površine stambene namjene.
c. Planirane građevine su stambene s pratećim sadržajima naselja koji ne ometaju
stanovanje i koji zadovoljavaju odredbe posebnih propisa vezano uz zaštitu od buke i drugih
štetnih emisija kao što su: prodavaonice robe dnevne potrošnje, tihi obrt i usluge
domaćinstvima, druge namjene koje dopunjavaju stanovanje, ali mu istodobno ne smetaju
(osobne usluge, političke i društvene organizacije, ordinacije, poslovni prostori - uredi, razna
predstavništva, izložbeni prostori i sl.), sport i rekreacija, javne i zaštitne zelene površine i
dječja igrališta. Navedeni prateći sadržaji mogu se graditi unutar stambene građevine, a
njihova površina može iznositi najviše do 29 % ukupnog GBP-a na građevnoj čestici.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevine ne smiju svojim položajem ometati ili ugrožavati okolni javni pješački i kolni
promet, odnosno s aspekta osunčanja i prozračenja negativno utjecati na zaštićene uvjete
stanovanja i rada na susjednim česticama.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) je 0,3 (za samostojeće
građevine), tj. 0,4 (za poluugrađene građevine)
b. Ako je postojeća građevna čestica dubine veće od 100 m, najveći koeficijent izgrađenosti
izračunava se na temelju površine koju čini dio čestice dubine 100 m.
c. Postotak izgrađenosti odnosno koeficijent izgrađenosti građevne čestice čine glavna i sve
pomoćne građevine na jednoj čestici.

5. iskoristivost građevne čestice
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a. Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemno (kis) je 1,2 (za samostojeće građevine), tj.
1,5 (za poluugrađene građevine).

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. Etažna visina obiteljske zgrade ne može biti veća od podrum i/ili suteren, prizemlje, 1 kat i
potkrovlje (Po+P+1+Ptk, 3 nadzemne etaže)
b. Visina pročelja ne može biti veća od 10,0 m na najvišem dijelu građevine.
c. Planom se omogućuje izgradnja više podrumskih etaža. Ukoliko se gradi zgrada sa jednom
ili više podrumskih etaža koje služe kao garažno-parkirališni prostor za smještaj potrebnog
broja parkirnih mjesta na vlastitoj čestici, površina tih podrumskih etaža ne ulazi u izračun
koeficijenta iskoristivosti građevne čestice. Podrumska etaža može zauzeti cijelu površinu
građevne čestice uz obvezu izvedbe zelenog krova i rješavanja odvodnje oborinskih voda.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. S obzirom na način gradnje obiteljske zgrade mogu biti: samostojeće, i poluugrađene.
b. Minimalna površina obiteljske zgrade mora biti tolika da zadovoljava osnovne uvjete
suvremenog stanovanja, podrazumijevajući i sve higijensko-tehničke standarde.
c. Na uličnim pročeljima građevina ne smiju se postavljati uređaji za hlađenje, grijanje,
obnovljive izvore energije te antenski sustavi, kao ni cijevi, kabeli i pribor za te uređaje.
Iznimno, navedeni uređaji mogu se postaviti na balkone, lođe ili terase na način da nisu
direktno vidljivi s javne površine. Vanjske klima jedinice je potrebno uniformno smjestiti na
dvorišna pročelja, iza nadozida krova ili u lođe.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Minimalno 30% građevne čestice mora se urediti kao zelena površina na prirodnom terenu.
Minimalne zelene površine na građevnoj čestici određene ovim Planom su neizgrađeno,
ozelenjeno prirodno tlo.
b. Obvezna je izvedba zelene površine minimalne širine 2 m prema regulacijskoj liniji.
c. Ulična ograda građevne čestice se podiže uz regulacijsku liniju. Ulične ograde se mogu
graditi visine do 1,50 m i to zidane - pune, od prozračnog materijala, kombinirane ili mogu biti
izvedene kao živica.
d. Udaljenost vanjskog ruba ulične ograde može biti i veća od prethodno navedenih ako cestu
nije moguće proširiti jednako s obje strane od osi ceste. U tom slučaju udaljenost vanjskog
ruba ulične ograde računa se od regulacijske linije na strani na kojoj nije moguće proširenje i
to kao dvostruka udaljenost iz prethodnog stavka.
e. Ograda se može postavljati s unutrašnje strane međe prema susjednim česticama, a
najveća visina ograde iznosi 1,80 m.
f. Teren oko zgrada, terase i sl. treba izvesti na način da se ne narušava izgled naselja te da
se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i susjednih zgrada.
g. Prostor građevnih čestica uređuje se na način da se ne naruši prirodni izgled prostora i
ugroze okolne građevne čestice, u skladu sa sljedećim uvjetima: uređenje građevnih čestica
treba provesti na način da se maksimalno očuva prirodno oblikovani teren; uređenje
građevnih čestica ne smije usmjeravanjem oborinskih voda, nasipavanjem terena ili iskopima
negativno utjecati na okolne građevne čestice ili građevine, odnosno javne prometne
površine.
h. Građevne čestice u zoni stambene namjene uređuju se na način da svaka građevina može
imati prostore za vanjski boravak stanara koji se hortikulturno uređuju visokom i niskom
vegetacijom, autohtonoga biljnog materijala. Na ovako uređenoj površini dozvoljena je
postava klupa, koševa za smeće i druge opreme potrebne za njeno korištenje.
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i. Površina parkirališnog mjesta izvodi se s prefabriciranim elementima koji omogućavaju
zatravljivanje većih površina (perforirani parkirališni elementi, travne rešetke i sl.).

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Ako se kolni ulaz u zgrade izvodi kao rampa ona mora biti ili natkrivena ili grijana
maksimalnog uzdužnog nagiba do 16% ili nenatkrivena maksimalnog uzdužnog nagiba do
12%.
b. Kolni pristup od ceste do građevne čestice obiteljske zgrade može biti samo jedan i to
mora biti minimalne širine 3,0 m, a maksimalne širine 6,0 m.
c. Isključivo obiteljske zgrade, kao prometnu površinu, mogu koristiti površinu druge čestice
na kojoj je osnovano pravo služnosti prolaza. Maksimalna dužina površine koja se koristi za
takav kolni pristup iznosi 50 m, a širina iznosi minimalno 3,0 m.
d. Navedena prometna površina iz prethodnog stavka može se koristiti za pristup isključivo
jednoj građevnoj čestici. Iznimno služnost kolnog i pješačkog pristupa te instalacija može se
uspostaviti bez ograničenja na česticama u vlasništvu Grada Dugog Sela.
e. Građevna čestica mora imati direktan pristup s prometne površine.
f. Ukoliko se unutar osnovne zgrade na građevnoj čestici odnosno manje poslovne zgrade
smještaju prateće djelatnosti nužno je uz kolni pristup osigurati posebni pješački pristup s
prometne površine, širine min. 1,2 m.
g. U slučaju kada se građevna čestica nalazi uz sporednu ulicu i ulicu koja je razvrstana
cesta prema posebnom propisu, prilaz s te čestice na javnu prometnu površinu obvezno se
ostvaruje preko sporedne ulice.
h. Ako na dijelu građevnog područja na kojem će se izvoditi zgrada postoji vodovodna mreža
i ako postoje za to tehnički uvjeti, zgrada se obavezno putem priključka na vodovod
opskrbljuje vodom. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema izgrađene
vodoopskrbne mreže do realizacije vodovodne mreže nije moguće ishođenje akata za
gradnju nove građevine. Sklapanje ugovora s isporučiteljem vodnih usluga o izgradnji smatra
se dovoljnim za izdavanje akta za gradnju nove građevine.
i. Nije dozvoljena gradnja zgrada ukoliko ne postoji mogućnost spajanja na sustav odvodnje
sanitarnih voda. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema izgrađene mreže
odvodnje sanitarnih voda do realizacije odvodne mreže nije moguće ishođenje akata za
gradnju nove građevine. Sklapanje ugovora o gradnji odvoda sanitarnih voda s isporučiteljem
vodnih usluga o izgradnji smatra se dovoljnim za izdavanje akta za gradnju nove građevine.
j. Priključivanje građevina na elektroopskrbnu, elektroničku komunikacijsku i plinoopskrbnu
mrežu obavlja se na način i uz uvjete propisane od nadležnih službi, odnosno sukladno
posebnim propisima.
k. Vlasnici odnosno korisnici nekretnina obvezni su koristiti uslugu sakupljanja, odvoza i
zbrinjavanja komunalnog otpada te osigurati lokaciju za smještaj spremnika za otpad na
vlastitoj građevnoj čestici, a sve u skladu s Odlukom kojom je reguliran način prikupljanja i
gospodarenja otpadom.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Građevine u izgrađenim dijelovima unutar obuhvata ovih pravila provedbe, suprotne
osnovnoj namjeni iz ovoga Plana, mogu se zadržati bez mogućnosti proširenja, ali s
tendencijom prenamjene u namjenu primjerenu stanovanju.
b. Postojeće stambene građevine mogu se rekonstruirati ili izgraditi nove umjesto postojećih
sukladno uvjetima iz ovog poglavlja s time da se postojeći parametri veći od propisanih mogu
zadržati, ali bez dodatnog povećanja.
c. Za rekonstrukciju postojećih odnosno izgradnju novih umjesto postojećih stambenih
građevina potrebno je osigurati parkirna mjesta u skladu s normativima iz ovog Plana.
Iznimno, u slučaju prenamjene prostora u drugu djelatnost koja iziskuje veći broj parkirnih
mjesta potrebno je osigurati onoliko parkirnih mjesta koliko iznosi povećanje u odnosu na
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prijašnju namjenu.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Na građevnim česticama obiteljskih zgrada, ovim Planom se dozvoljava izgradnja
pomoćnih građevina uz uvjet da su u funkciji osnovne građevine.
b. Na jednoj građevnoj čestici može se graditi jedna stambena zgrada. Uz stambenu kao
glavnu mogu se graditi pomoćne građevine i građevine sekundarne namjene.
c. Pomoćne građevine uz obiteljske zgrade smatraju se: garaža, spremište, ljetna kuhinja,
kotlovnica, nadstrešnica, vrtna sjenica, bazen, roštilj, pomoćna građevina za smještaj
spremnika za komunalni otpad i sl.
d. Etažna visina pomoćne i postojeće gospodarske građevine ne može biti veća od podrum ili
suteren, prizemlje i potkrovlje (2 nadzemne etaže) pri čemu ukupna visina građevine ne može
biti veća od 4,5 m.
e. S obzirom na način gradnje pomoćne građevine i građevine sekundarne namjene mogu
biti: samostojeće i dvojne.
f. Slobodnostojeće pomoćne građevine ne mogu se graditi na udaljenosti manjoj od 3,0 m od
granice susjedne građevne čestice, iznimno, samostojeće zgrade mogu se jednom svojom
stranom približiti granici susjedne građevne čestice i na manju udaljenost, ali ne manju od 1,0
m, sukladno pravilima provedbe oblikovanja za oblikovanje građevine na građevnoj čestici.
g. Dvojne zgrade jednom svojom stranom se prislanjaju na granicu susjedne građevne
čestice uz postojeću ili novoplaniranu susjednu poluugrađenu zgradu, a druga strana mora
biti udaljena od međe susjedne građevne čestice min. 3,0 m.
h. Za građenje pomoćnih građevina uz stambene zgrade na manjoj udaljenosti od 3,0 m od
susjedne građevinske čestice na građevini se ne smiju izvoditi otvori na pročelju i krovni
prozori na dijelu krova koji je udaljen od međe manje od 3,0 m, a građevinu je potrebno
protupožarno odvojiti te na krovnoj plohi prema susjedu obvezno se izvodi snjegobran. Za
navedenu gradnju potrebna je pisana suglasnost vlasnika susjedne katastarske čestice.
i. Postojeće pomoćne, poljoprivredne (gospodarske) i manje poslovne zgrade uz stambene
zgrade mogu se rekonstruirati ili izgraditi nove umjesto postojećih sukladno uvjetima iz ovog
poglavlja s time da se postojeći parametri veći od propisanih mogu zadržati, ali bez dodatnog
povećanja.
j. Kod gradnje novih pomoćnih zgrada – garaža uz prometnu površinu, ispred postojeće
stambene zgrade, udaljenost od regulacijske linije se mora uskladiti s većom udaljenošću
uspoređujući susjedne pomoćne zgrade.
k. Pomoćna građevina - nadstrešnica može biti prislonjena na postojeću pomoćnu zgradu,
kao samostalna slobodnostojeća ili sa zgradom konstruktivno povezana nadstrešnica.
Nadstrešnice se mogu graditi na manjoj udaljenosti prema susjednoj međi od glavne
građevine. Nadstrešnice ne mogu imati zatvorene bočne strane.

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. Građevine sekundarne namjene mogu se graditi pod uvjetom da sadržaji, razinom buke i
emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete
stanovanja, rada i boravka na odnosnim i susjednim građevnim česticama: javne i društvene
namjene, poslovne namjene (uredske, uslužne trgovačke, ugostiteljske i ostale poslovne
namjene).
b. Ako se manje poslovne građevine izvode kao kiosci onda udaljenost od regulacijske linije
može biti i manje od one propisane Općim uvjetima za gradnju u građevinskom području
naselja određenim ovim Planom, a sve sukladno posebnoj gradskoj odluci.
c. Izgradnja terasa za ugostiteljsku namjenu uz obiteljske kuće dozvoljena je na minimalnoj
udaljenosti 3 m od susjedne međe odnosno 6 m od susjedne građevine. Udaljenost može biti
i manja uz pisanu suglasnost vlasnika susjedne katastarske čestice.
d. Za građenje građevina sekundarne prateće namjene uz stambene zgrade na manjoj
udaljenosti od 3,0 m od susjedne građevinske čestice na građevini se ne smiju izvoditi otvori
na pročelju i krovni prozori na dijelu krova koji je udaljen od međe manje od 3,0 m, a
građevinu je potrebno protupožarno odvojiti te na krovnoj plohi prema susjedu obvezno se
izvodi snjegobran. Za navedenu gradnju potrebna je pisana suglasnost vlasnika susjedne
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katastarske čestice.
e. Dvojne zgrade jednom svojom stranom se prislanjaju na granicu susjedne građevne
čestice uz postojeću ili novoplaniranu susjednu poluugrađenu zgradu, a druga strana mora
biti udaljena od međe susjedne građevne čestice min. 3,0 m.
f. Slobodnostojeće građevine sekundarne prateće namjene ne mogu se graditi na udaljenosti
manjoj od 3,0 m od granice susjedne građevne čestice, iznimno, samostojeće građevine
mogu se jednom svojom stranom približiti granici susjedne građevne čestice i na manju
udaljenost, ali ne manju od 1,0 m, sukladno pravilima provedbe oblikovanja za oblikovanje
građevine na građevnoj čestici.
g. Etažna visina građevine prateće sekundarne namjene ne može biti veća od podrum ili
suteren, prizemlje i potkrovlje (2 nadzemne etaže) pri čemu ukupna visina građevine ne može
biti veća od 4,5 m.

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: OZ
- Smještaj građevine na građevnoj čestici - udaljenost od međe

- Građevinska linija od regulacijske linije ceste je 5,0 m, a na istoj udaljenosti moraju biti i svi
istaci i balkoni.
- Iznimno, udaljenost od regulacijske linije manja od 5 m u slučaju rekonstrukcije postojećih
zgrada kad se zadržava postojeća udaljenost (ako je ona manja od navedene) i interpolacije
novih zgrada. Kod interpolacije novih zgrada udaljenost od regulacijske linije se mora
uskladiti s većom udaljenošću uspoređujući susjedne zgrade. Interpolacijom se smatra
gradnja zgrade na neizgrađenom prostoru, između čestica dviju postojećih zgrada, koji nije
širi od 40,0 m mjereno na građevinskoj liniji.
- Nadležna uprava za razvrstane ceste odnosno grad Dugo Selo za nerazvrstane ceste može
zahtijevati i veću udaljenost od regulacijske linije ukoliko je to potrebno zbog planiranog
proširenja cestovnog zemljišta ili izgradnje cestovnih građevina ili infrastrukture.
- Udaljenost zgrade od granice susjedne građevne čestice mora iznositi najmanje polovicu
najviše visine pročelja zgrade (h/2) gdje se visina određuje kao maksimalna visina u odnosu
na prosječnu kotu prirodnog terena između dvije zgrade, ali ne manja od 3 m za obiteljske
kuće.
- Iznimno, ako se na zgradi izvode svjetlarnici za podzemne etaže maksimalne visine jednake
razini terena, oni mogu biti izvedeni i na manjoj udaljenosti, ali ne manjoj od 1,5 m od granice
susjedne građevne čestice.
- Iznimno, uz pisanu suglasnost vlasnika susjedne katastarske čestice, zgrade se mogu
jednom svojom stranom približiti granici susjedne građevne čestice i na manju udaljenost od
3 m, odnosno h/2, ali ne manju od 1,0 m, pod sljedećim uvjetima:

1. susjedna neizgrađena građevna čestica, od koje je zgrada udaljena manje od 3,0 m,
mora imati širinu min. 18,0 m,
2. udaljenost zgrade od postojeće zgrade na susjednoj čestici mora biti min. (h1+h2)/2
(gdje je h1 visina do vijenca zgrade koja se namjerava graditi, a h2 visina do vijenca svih
ostalih zgrada oko nje),
3. udaljenost zgrade od postojeće zgrade na susjednoj čestici može biti manja od
(h1+h2)/2 u slučajevima:

a. interpolacije (gradnja jedne zgrade između dvije postojeće)
b. nadogradnja postojeće zgrade
c. U tim slučajevima minimalna udaljenost zgrada iznosi 4 m isključivo za zgrade do
visine podrum i/ili suterena, prizemlje, 1 kat i potkrovlje (tri nadzemne etaže).

- Kod rekonstrukcija, dogradnji i nadogradnji postojećih zgrada, viših od tri nadzemne etaže,
međusobna udaljenost dviju susjednih zgrada iznimno može biti manja od (h1+h2)/2 pod
uvjetom da je tehničkom dokumentacijom dokazano da je konstrukcija zgrade otporna na
rušenje od elementarnih nepogoda.
- Ukoliko se zgrada gradi na udaljenosti manjoj od 3,0 m od granice susjedne građevne
čestice iz prethodnog podstavka na zgradi se ne smiju izvoditi otvori na pročelju, a zgradu je
potrebno protupožarno odvojiti, te na krovnoj plohi prema susjedu obvezno se izvodi
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snjegobran.
- Na dijelu građevine koja se izgrađuje na udaljenosti manjoj od 3,0 m od susjedne međe ne
mogu se projektirati niti izvoditi otvori, osim ako se na susjednoj čestici nalazi javni put; u tom
slučaju otvorima se ne smatraju ostakljenja neprozirnim staklom najveće veličine 60 x 60 cm,
dijelovi zida od staklene opeke, ventilacijski otvori najvećeg promjera, odnosno stranice 15
cm, a kroz koje se ventilacija odvija prirodnim putem i kroz koji nije moguće ostvariti vizualni
kontakt (najmanji parapet 1,6 m).

- Oblikovanje krovišta građevine
- Potkrovlje

1. U potkrovlju prozori mogu biti izvedeni na zabatnom zidu, u kosini krova ili kao stojeći
krovni prozori.
2. U potkrovlju se može planirati samo prostor u jednoj razini uz mogućnost izvedbe
galerija.
3. Krovne kućice mogu se graditi isključivo na kosom krovu. Krovne kućice mogu zauzeti
najviše 30% dužine krovne plohe na kojoj se nalaze.
4. Visina krovne kućice je max. 1,0 m do vijenca kućice mjereno na pročelju kućice. Visina
sljemena kućice ne može biti viša od sljemena zgrade.
5. Potkrovlje je na svim građevinama moguće graditi kao uvučenu etažu. Tako građeno
potkrovlje može imati površinu do 75% površine karakteristične etaže, a mora biti uvučeno
sa strane koja je orijentirana prema ulici, čitavom dužinom, najmanje za svoju visinu.
6. Maksimalna visina potkrovlja (do visine sljemena krova) iznosi 6,0 m.
7. Klasično potkrovlje je oblikovano kosim krovom (max. Nagib 35º ) i može imati najveću
visinu nadozida 120 cm.

- Uvučeni kat
1. Uvučeni kat potrebno je uvuči sa svih strana građevine koje su orijentirane prema
javnim površinama za visinu etaže uvučenog kata (Uk).
2. Dozvoljeno je prepuštanje vijenca uvučene strane pročelja za maksimalno 50,0 cm.

- Krov
1. Krovišta zgrada se mogu izvesti kao:

a. kosa, pri čemu je nagib definiran tehničkim normativima za određenu vrstu pokrova,
ali najviše do 45° ili
b. ravna ili malog nagiba do 10°

- Promet u mirovanju mora se riješiti na vlastitoj građevnoj čestici. Potreban broj parkirališno -
garažnih mjesta na čestici određuje se prema uvjetima zadanima u odjeljku 2.1.1.
- Ulica uz punu širinu građevne čestice mora imati širinu najmanje 7,50 m.
- Dodatni uvjeti smještaja poluugrađenih zgrada na građevnoj čestici

- Zgrade koje se izgrađuju na poluugrađen način jednom svojom stranom se prislanjaju na
granicu susjedne građevne čestice uz postojeću ili novoplaniranu susjednu poluugrađenu
zgradu, a druga strana mora biti udaljena od međe susjedne građevne čestice min. 3,0 m.
- Zgrade koje se izgrađuju na poluugrađen način jednom svojom stranom se prislanjaju na
granicu susjedne građevne čestice uz postojeću ili novoplaniranu susjednu poluugrađenu
zgradu.
- Prislonjeni zidovi poluugrađene zgrade moraju se izvesti kao protupožarni, a ukoliko se
izvodi goriva krovna konstrukcija isti moraju presijecati krovište po cijeloj dužini.
- Iznimno izgradnja poluugrađenih obiteljskih kuća, pomoćnih zgrada te manjih poslovnih
zgrada moguća je uz pisanu suglasnost vlasnika susjedne katastarske čestice uz
zadovoljavanje sljedećih uvjeta:

1. zgrada se minimalno s 50% tlocrtne površine prislanja uz susjednu zgradu
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2. zgrada na minimalno 50% ulične fronte ima visinu vijenca identičnu susjednoj
prislonjenoj zgradi uz uvjet da je kasnost susjedne zgrade maksimalna sukladno
odredbama ovog plana
3. ukoliko se na susjednoj čestici već nalazi poluugrađena zgrada nije potrebno ishoditi
suglasnost susjeda
4. zgrada koje se izgrađuje na poluugrađen način mora sa zgradom na koju je prislonjena
činiti arhitektonsku cjelinu, naročito u pogledu krovnih ploha

- Nije dozvoljena gradnja građevina javne i društvene namjene na zasebnim česticama.
Članak 6.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: MVZ-1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Najmanja površina građevne čestice je 600 m2.
b. Najmanja širina građevne čestice 22 m.
c. Širina građevne čestice mjeri se na mjestu građevne linije zgrade i mjeri se okomito na os
čestice.
d. Obvezno je kod izdavanja akata za građenje ili rekonstrukciju zgrada na križanjima cesta i
zavojima formirati građevnu česticu na način da se osigura dovoljan radijus ulice sukladno
posebnim propisima i zahtjevu nadležne uprave za razvrstane ceste odnosno upravnog
odjela Grada Dugog Sela za nerazvrstane ceste. Granica građevne čestice može se izvesti
kao tetiva kružnice radijusa.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Dozvoljena je gradnja manjih višestambenih ili stambeno-poslovna zgrada je zgrada sa
najmanje 4, a najviše 8 stanova (ili poslovnih prostora).
b. Stambena zgrada određena ovim Planom je građevina isključivo stambene namjene ili ona
koja je do 71% građevinske (bruto) površine stambene namjene.
c. Stambeno-poslovna zgrada određena ovim Planom je građevina koja je do 51%
građevinske (bruto) površine stambene namjene.
d. Unutar stambene odnosno stambeno-poslovne zgrade mogu se osim stanovanja planirati
djelatnosti kompatibilne stanovanju koje zadovoljavaju odredbe posebnih propisa vezano uz
zaštitu od buke i drugih štetnih emisija (ugostiteljsko-turistički, uslužni, trgovački, poslovni,
javni i društveni i sl.).

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Zgrade se smještaju na građevnoj čestici kao samostojeće.
b. Ne dozvoljava se smještaj zgrada, izgradnja uličnih ograda, sadnja nasada ili predvrtova,
na način da spriječe proširenje ulica, uklanjanje oštrih zavoja, odnosno koji zatvaraju vidno
polje, te svojim oblikovanjem ometaju sigurnost u prometu.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4.
b. Postotak izgrađenosti odnosno koeficijent izgrađenosti građevne čestice čine glavna i sve
pomoćne građevine na jednoj čestici.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemno je 1,5.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. Najveći dozvoljeni broj etaža građevina je podrum, prizemlje, dvije etaže i potkrovlje
(Po+P+2+Ptk), odnosno maksimalno 4 nadzemne etaže.
b. Visina pročelja (h) iznosi najviše 11 m.
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c. Planom se omogućuje izgradnja više podrumskih etaža. Ukoliko se gradi zgrada sa jednom
ili više podrumskih etaža koje služe kao garažno-parkirališni prostor za smještaj potrebnog
broja parkirnih mjesta na vlastitoj čestici, površina tih podrumskih etaža ne ulazi u izračun
koeficijenta iskoristivosti građevne čestice. Podrumska etaža može zauzeti cijelu površinu
građevne čestice uz obvezu rješavanja odvodnje oborinskih voda.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Na uličnim pročeljima zgrada ne smiju se postavljati uređaji za hlađenje, grijanje,
obnovljive izvore energije te antenski sustavi, kao ni cijevi, kabeli i pribor za te uređaje.
Iznimno, navedeni uređaji mogu se postaviti na balkone, lođe ili terase na način da nisu
direktno vidljivi s javne površine. Vanjske klima jedinice je potrebno uniformno smjestiti na
dvorišna pročelja, iza nadozida krova ili u lođe.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Teren oko zgrada, terase i sl. treba izvesti na način da se ne narušava izgled naselja te da
se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i susjednih zgrada.
b. Minimalne zelene površine na građevnoj čestici određene ovim Planom su neizgrađeno,
ozelenjeno prirodno tlo. Minimalna površine pod zelenilom je 30% površine građevne čestice.
c. Obvezna je izvedba zelene površine minimalne širine 2 m prema regulacijskoj liniji.
Obavezno je krajobrazno uređenje autohtonim biljnim vrstama.
d. Prostor građevnih čestica uređuje se na način da se ne naruši prirodni izgled prostora i
ugroze okolne građevne čestice, u skladu sa sljedećim uvjetima: uređenje građevnih čestica
treba provesti na način da se maksimalno očuva prirodno oblikovani teren; uređenje
građevnih čestica ne smije usmjeravanjem oborinskih voda, nasipavanjem terena ili iskopima
negativno utjecati na okolne građevne čestice ili građevine, odnosno javne prometne
površine.
e. Građevne čestice u zonama stambene namjene i uređuju se na način da svaka građevina
može imati prostore za vanjski boravak stanara koji se hortikulturno uređuju visokom i niskom
vegetacijom, autohtonoga biljnog materijala. Na ovako uređenoj površini dozvoljena je
postava klupa, koševa za smeće i druge opreme potrebne za njeno korištenje.
f. Površina parkirališnog mjesta izvodi se s prefabriciranim elementima koji omogućavaju
zatravljivanje većih površina (perforirani parkirališni elementi, travne rešetke i sl.).
g. Nije dozvoljeno podizanje uličnih ograda višestambenih zgrada.
h. Nove višestambene zgrade moraju imati zatvoreni prostor za privremeno odlaganje otpada
koji nije dozvoljeno smjestiti direktno uz regulacijsku liniju.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Obvezni elementi pristupačnosti primjenjuju se odabirom najpovoljnijeg rješenja u odnosu
na namjenu i druge značajke građevine u skladu s propisanim uvjetima Pravilnikom o
osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN
78/13).

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Građevna čestica mora imati direktan pristup s prometne površine.
b. Nužno je uz kolni pristup osigurati posebni pješački pristup s prometne površine, širine
min. 1,2 m.
c. Omogućuje se izgradnja najviše 2 kolna ulaza na građevnu česticu najmanje širine za
jednosmjerni promet 3,5 m, za dvosmjerni promet 5,5 m te najveće širine 6,0 m.
d. Zabranjena je izvedba pristupne rampe preko pješačke površine. Prisupna rampa
obavezno završava s regulacijskom linijom građevne čestice.
e. Ukoliko se gradi rampa, ona mora biti ili natkrivena ili grijana maksimalnog uzdužnog
nagiba do 16% ili nenatkrivena maksimalnog uzdužnog nagiba do 12%.
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f. U slučaju kada se građevna čestica nalazi uz sporednu ulicu i ulicu koja je razvrstana cesta
prema posebnom propisu, prilaz s te čestice na javnu prometnu površinu obvezno se
ostvaruje preko sporedne ulice.
g. Nije dozvoljena gradnja zgrada ukoliko ne postoji mogućnost spajanja na sustav odvodnje
sanitarnih voda. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema izgrađene mreže
odvodnje sanitarnih voda do realizacije odvodne mreže nije moguće ishođenje akata za
gradnju nove građevine. Sklapanje ugovora o gradnji odvoda sanitarnih voda s isporučiteljem
vodnih usluga o izgradnji smatra se dovoljnim za izdavanje akta za gradnju nove građevine.
h. Priključivanje zgrada na elektroopskrbnu, elektroničku komunikacijsku i plinoopskrbnu
mrežu obavlja se na način i uz uvjete propisane od nadležnih službi, odnosno sukladno
posebnim propisima.
i. Vlasnici odnosno korisnici nekretnina obvezni su koristiti uslugu sakupljanja, odvoza i
zbrinjavanja komunalnog otpada te osigurati lokaciju za smještaj spremnika za otpad na
vlastitoj građevnoj čestici, a sve u skladu s Odlukom kojom je reguliran način prikupljanja i
gospodarenja otpadom.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Građevine u izgrađenim dijelovima unutar obuhvata ovih pravila provedbe, suprotne
osnovnoj namjeni iz ovoga Plana, mogu se zadržati bez mogućnosti širenja, ali s tendencijom
prenamjene u namjenu primjerenu stanovanju.
b. Postojeće višestambene zgrade mogu se rekonstruirati ili izgraditi nove umjesto postojećih
sukladno uvjetima iz ovog članka s time da se postojeći parametri veći od propisanih mogu
zadržati, ali bez dodatnog povećanja. Za rekonstrukciju postojećih odnosno izgradnju novih
umjesto postojećih višestambenih zgrada potrebno je osigurati parkirna mjesta u skladu s
normativima iz ovog plana. Iznimno, u slučaju prenamjene poslovnih prostora u drugu
djelatnost koja iziskuje veći broj parkirnih mjesta potrebno je osigurati onoliko parkirnih
mjesta koliko iznosi povećanje u odnosu na prijašnju namjenu.
c. Ravni krov kod postojećih višestambenih zgrada se može sanirati izgradnjom kosog krova
odnosno krovišta bez obzira na katnost zgrade odnosno bez poštivanja ostalih parametara za
gradnju. Ako se kod postojećih višestambenih zgrada ravni krov sanira izgradnjom potkrovlja
moraju se poštivati odredbe za gradnju odnosno rekonstrukciju višestambenih zgrada
određene u ovom članku.
d. Površina građevne čestice postojećih višestambenih zgrada utvrđuje se sukladno
potrebama te zgrade i u pravilu obuhvaća zemljište ispod te zgrade i zemljište potrebno za
njezinu redovitu uporabu.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. nije primjenjivo

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. nije primjenjivo

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: MVZ-1
- Smještaj građevine na građevnoj čestici - udaljenost od međe

- Najmanja dopuštena građevinska linija od regulacijske linije ceste je 5,0 m, a na istoj
udaljenosti moraju biti i svi istaci i balkoni.
- Iznimno, udaljenost od regulacijske linije manja od 5 m u slučaju rekonstrukcije postojećih
zgrada kad se zadržava postojeća udaljenost (ako je ona manja od navedene) i interpolacije
novih zgrada. Kod interpolacije novih zgrada udaljenost od regulacijske linije se mora
uskladiti s većom udaljenošću uspoređujući susjedne zgrade. Interpolacijom se smatra
gradnja zgrade na neizgrađenom prostoru, između čestica dviju postojećih zgrada, koji nije
širi od 40,0 m mjereno na građevinskoj liniji.
- Nadležna uprava za razvrstane ceste odnosno grad Dugo Selo za nerazvrstane ceste može
zahtijevati i veću udaljenost od regulacijske linije ukoliko je to potrebno zbog planiranog
proširenja cestovnog zemljišta ili izgradnje cestovnih građevina ili infrastrukture.
- Udaljenost zgrade od granice susjedne građevne čestice mora iznositi najmanje polovinu
visine zgrade do vijenca (h/2) gdje se visina određuje kao maksimalna visina u odnosu na
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prosječnu kotu prirodnog terena između dvije zgrade, ali ne manja od 5 m za višestambene
zgrade.
- Iznimno, ako se na zgradi izvode svjetlarnici za podzemne etaže maksimalne visine jednake
razini terena, oni mogu biti izvedeni i na manjoj udaljenosti, ali ne manjoj od 1,5 m od granice
susjedne građevne čestice.
- Iznimno, uz pisanu suglasnost vlasnika susjedne katastarske čestice, zgrade se mogu
jednom svojom stranom približiti granici susjedne građevne čestice i na manju udaljenost od
5 m, odnosno h/2, ali ne manju od 3,0 m, pod sljedećim uvjetima:

1. susjedna neizgrađena građevna čestica, od koje je zgrada udaljena manje od 5,0 m,
mora imati širinu min. 22,0 m,
2. udaljenost zgrade od postojeće zgrade na susjednoj čestici mora biti min. (h1+h2)/2
(gdje je h1 visina pročelja zgrade koja se namjerava graditi, a h2 visina pročelja svih
ostalih zgrada oko nje),
3. udaljenost zgrade od postojeće zgrade na susjednoj čestici može biti manja od
(h1+h2)/2 u slučajevima:

a. interpolacije (gradnja jedne zgrade između dvije postojeće)
b. nadogradnja postojeće zgrade
c. U tim slučajevima minimalna udaljenost zgrada iznosi 4 m isključivo za zgrade do
visine podrum i/ili suterena, prizemlje, 1 kat i potkrovlje (tri nadzemne etaže).

- Kod rekonstrukcija, dogradnji i nadogradnji postojećih zgrada, viših od tri nadzemne etaže,
međusobna udaljenost dviju susjednih zgrada iznimno može biti manja od (h1+h2)/2 pod
uvjetom da je tehničkom dokumentacijom dokazano da je konstrukcija zgrade otporna na
rušenje od elementarnih nepogoda.
- Ukoliko se zgrada gradi na udaljenosti manjoj od 5,0 m od granice susjedne građevne
čestice iz prethodnog podstavka na zgradi se ne smiju izvoditi otvori na pročelju, a zgradu je
potrebno protupožarno odvojiti, te na krovnoj plohi prema susjedu obvezno se izvodi
snjegobran.

- Oblikovanje krovišta građevine
- Potkrovlje

1. U potkrovlju prozori mogu biti izvedeni na zabatnom zidu, u kosini krova ili kao stojeći
krovni prozori.
2. U potkrovlju se može planirati samo prostor u jednoj razini uz mogućnost izvedbe
galerija.
3. Krovne kućice mogu se graditi isključivo na kosom krovu. Krovne kućice mogu zauzeti
najviše 30% dužine krovne plohe na kojoj se nalaze.
4. Visina krovne kućice je max. 1,0 m do vijenca kućice mjereno na pročelju kućice. Visina
sljemena kućice ne može biti viša od sljemena zgrade.
5. Potkrovlje je na svim građevinama moguće graditi kao uvučenu etažu. Tako građeno
potkrovlje može imati površinu do 75% površine karakteristične etaže, a mora biti uvučeno
sa strane koja je orijentirana prema ulici, čitavom dužinom, najmanje za svoju visinu.
6. Maksimalna visina potkrovlja (do visine sljemena krova) iznosi 6,0 m.
7. Klasično potkrovlje je oblikovano kosim krovom (max. Nagib 35º ) i može imati najveću
visinu nadozida 120 cm.

- Krov
1. Krovišta zgrada se mogu izvesti kao:

a. kosa, pri čemu je nagib definiran tehničkim normativima za određenu vrstu pokrova,
ali najviše do 45°, a slijeme je paralelno s prometnicom
b. malog nagiba do 10°

- Promet u mirovanju mora se riješiti na vlastitoj građevnoj čestici. Potreban broj parkirališno -
garažnih mjesta na čestici određuje se prema uvjetima zadanima u odjeljku 2.1.1.



77

10. srpnja 2026.� Službeni glasnik broj 5/2026

Urbanistički plan uređenja područja ''Hrvatskog preporoda I''

Oznaka: 536-20260627-S04 Stranica 17 od 50

- Nije dozvoljena gradnja građevina javne i društvene namjene na zasebnim česticama.
Članak 7.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: MVZ-2
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Najmanja površina građevne čestice je 900 m2.
b. Najmanja širina građevne čestice 18 m.
c. Širina građevne čestice mjeri se na mjestu građevne linije zgrade i mjeri se okomito na os
čestice.
d. Obvezno je kod izdavanja akata za građenje ili rekonstrukciju zgrada na križanjima cesta i
zavojima formirati građevnu česticu na način da se osigura dovoljan radijus ulice sukladno
posebnim propisima i zahtjevu nadležne uprave za razvrstane ceste odnosno upravnog
odjela Grada Dugog Sela za nerazvrstane ceste. Granica građevne čestice može se izvesti
kao tetiva kružnice radijusa.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Dozvoljena je gradnja obiteljskih zgrada, manjih višestambenih i stambeno-poslovnih
zgrada.
b. Obiteljska zgrada može biti jednoobiteljska i višeobiteljska. Jednoobiteljska zgrada je
zgrada s jednim stanom. Višeobiteljska zgrada je zgrada s najviše 3 stana.
c. Manje višestambene zgrade i stambeno-poslovne zgrade su zgrade s najmanje 4, a
najviše 8 stanova (ili poslovnih prostora).
d. Stambena zgrada određena ovim Planom je građevina isključivo stambene namjene ili ona
koja je do 71% građevinske (bruto) površine stambene namjene.
e. Stambeno-poslovna zgrada određena ovim Planom je građevina koja je do 51%
građevinske (bruto) površine stambene namjene.
f. Unutar stambene odnosno stambeno-poslovne zgrade mogu se osim stanovanja planirati
djelatnosti kompatibilne stanovanju koje zadovoljavaju odredbe posebnih propisa vezano uz
zaštitu od buke i drugih štetnih emisija (ugostiteljsko-turistički, uslužni, trgovački, poslovni,
javni i društveni i sl.).

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Zgrade se smještaju na građevnoj čestici kao samostojeće.
b. Ne dozvoljava se smještaj zgrada, izgradnja uličnih ograda, sadnja nasada ili predvrtova,
na način da spriječe proširenje ulica, uklanjanje oštrih zavoja, odnosno koji zatvaraju vidno
polje, te svojim oblikovanjem ometaju sigurnost u prometu.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4.
b. Postotak izgrađenosti odnosno koeficijent izgrađenosti građevne čestice čine glavna i sve
pomoćne građevine na jednoj čestici.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemno je 1,5.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. Najveći dozvoljeni broj etaža građevina je podrum, prizemlje, dvije etaže i potkrovlje
(Po+P+2+Ptk), odnosno maksimalno 4 nadzemne etaže.
b. Visina pročelja (h) iznosi najviše 11 m.
c. Planom se omogućuje izgradnja više podrumskih etaža. Ukoliko se gradi zgrada sa jednom
ili više podrumskih etaža koje služe kao garažno-parkirališni prostor za smještaj potrebnog
broja parkirnih mjesta na vlastitoj čestici, površina tih podrumskih etaža ne ulazi u izračun
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koeficijenta iskoristivosti građevne čestice. Podrumska etaža može zauzeti cijelu površinu
građevne čestice uz obvezu rješavanja odvodnje oborinskih voda.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Na uličnim pročeljima zgrada ne smiju se postavljati uređaji za hlađenje, grijanje,
obnovljive izvore energije te antenski sustavi, kao ni cijevi, kabeli i pribor za te uređaje.
Iznimno, navedeni uređaji mogu se postaviti na balkone, lođe ili terase na način da nisu
direktno vidljivi s javne površine. Vanjske klima jedinice je potrebno uniformno smjestiti na
dvorišna pročelja, iza nadozida krova ili u lođe.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Teren oko zgrada, terase i sl. treba izvesti na način da se ne narušava izgled naselja te da
se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i susjednih zgrada.
b. Minimalne zelene površine na građevnoj čestici određene ovim Planom su neizgrađeno,
ozelenjeno prirodno tlo. Minimalna površine pod zelenilom je 30% površine građevne čestice.
c. Obvezna je izvedba zelene površine minimalne širine 2 m prema regulacijskoj liniji.
Obavezno je krajobrazno uređenje autohtonim biljnim vrstama.
d. Prostor građevnih čestica uređuje se na način da se ne naruši prirodni izgled prostora i
ugroze okolne građevne čestice, u skladu sa sljedećim uvjetima: uređenje građevnih čestica
treba provesti na način da se maksimalno očuva prirodno oblikovani teren; uređenje
građevnih čestica ne smije usmjeravanjem oborinskih voda, nasipavanjem terena ili iskopima
negativno utjecati na okolne građevne čestice ili građevine, odnosno javne prometne
površine.
e. Građevne čestice u zonama stambene namjene i uređuju se na način da svaka građevina
može imati prostore za vanjski boravak stanara koji se hortikulturno uređuju visokom i niskom
vegetacijom, autohtonoga biljnog materijala. Na ovako uređenoj površini dozvoljena je
postava klupa, koševa za smeće i druge opreme potrebne za njeno korištenje.
f. Površina parkirališnog mjesta izvodi se s prefabriciranim elementima koji omogućavaju
zatravljivanje većih površina (perforirani parkirališni elementi, travne rešetke i sl.).
g. Nije dozvoljeno podizanje uličnih ograda višestambenih zgrada.
h. Nove zgrade moraju imati zatvoreni prostor za privremeno odlaganje otpada koji nije
dozvoljeno smjestiti direktno uz regulacijsku liniju.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Obvezni elementi pristupačnosti primjenjuju se odabirom najpovoljnijeg rješenja u odnosu
na namjenu i druge značajke građevine u skladu s propisanim uvjetima Pravilnikom o
osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti (NN
78/13).

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Građevna čestica mora imati direktan pristup s prometne površine.
b. Nužno je uz kolni pristup osigurati posebni pješački pristup s prometne površine, širine
min. 1,2 m.
c. Omogućuje se izgradnja najviše 2 kolna ulaza na građevnu česticu najmanje širine za
jednosmjerni promet 3,5 m, za dvosmjerni promet 5,5 m te najveće širine 6,0 m.
d. Zabranjena je izvedba pristupne rampe preko pješačke površine. Prisupna rampa
obavezno završava s regulacijskom linijom građevne čestice.
e. Ukoliko se gradi rampa, ona mora biti ili natkrivena ili grijana maksimalnog uzdužnog
nagiba do 16% ili nenatkrivena maksimalnog uzdužnog nagiba do 12%.
f. U slučaju kada se građevna čestica nalazi uz sporednu ulicu i ulicu koja je razvrstana cesta
prema posebnom propisu, prilaz s te čestice na javnu prometnu površinu obvezno se
ostvaruje preko sporedne ulice.
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g. Nije dozvoljena gradnja višestambenih zgrada ukoliko ne postoji mogućnost spajanja na
sustav odvodnje sanitarnih voda. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema
izgrađene mreže odvodnje sanitarnih voda do realizacije odvodne mreže nije moguće
ishođenje akata za gradnju nove građevine. Sklapanje ugovora o gradnji odvoda sanitarnih
voda s isporučiteljem vodnih usluga o izgradnji smatra se dovoljnim za izdavanje akta za
gradnju nove građevine.
h. Priključivanje zgrada na elektroopskrbnu, elektroničku komunikacijsku i plinoopskrbnu
mrežu obavlja se na način i uz uvjete propisane od nadležnih službi, odnosno sukladno
posebnim propisima.
i. Vlasnici odnosno korisnici nekretnina obvezni su koristiti uslugu sakupljanja, odvoza i
zbrinjavanja komunalnog otpada te osigurati lokaciju za smještaj spremnika za otpad na
vlastitoj građevnoj čestici, a sve u skladu s Odlukom kojom je reguliran način prikupljanja i
gospodarenja otpadom.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Građevine u izgrađenim dijelovima unutar obuhvata ovih pravila provedbe, suprotne
osnovnoj namjeni iz ovoga Plana, mogu se zadržati bez mogućnosti širenja, ali s tendencijom
prenamjene u namjenu primjerenu stanovanju.
b. Postojeće višestambene zgrade mogu se rekonstruirati ili izgraditi nove umjesto postojećih
sukladno uvjetima iz ovog članka s time da se postojeći parametri veći od propisanih mogu
zadržati, ali bez dodatnog povećanja. Za rekonstrukciju postojećih odnosno izgradnju novih
umjesto postojećih višestambenih zgrada potrebno je osigurati parkirna mjesta u skladu s
normativima iz ovog plana. Iznimno, u slučaju prenamjene poslovnih prostora u drugu
djelatnost koja iziskuje veći broj parkirnih mjesta potrebno je osigurati onoliko parkirnih
mjesta koliko iznosi povećanje u odnosu na prijašnju namjenu.
c. Ravni krov kod postojećih višestambenih zgrada se može sanirati izgradnjom kosog krova
odnosno krovišta bez obzira na katnost zgrade odnosno bez poštivanja ostalih parametara za
gradnju. Ako se kod postojećih višestambenih zgrada ravni krov sanira izgradnjom potkrovlja
moraju se poštivati odredbe za gradnju odnosno rekonstrukciju višestambenih zgrada
određene u ovom članku.
d. Površina građevne čestice postojećih višestambenih zgrada utvrđuje se sukladno
potrebama te zgrade i u pravilu obuhvaća zemljište ispod te zgrade i zemljište potrebno za
njezinu redovitu uporabu.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. nije primjenjivo

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. nije primjenjivo

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: MVZ-2
- Smještaj građevine na građevnoj čestici - udaljenost od međe

- Najmanja dopuštena građevinska linija od regulacijske linije ceste je 5,0 m, a na istoj
udaljenosti moraju biti i svi istaci i balkoni.
- Iznimno, udaljenost od regulacijske linije manja od 5 m u slučaju rekonstrukcije postojećih
zgrada kad se zadržava postojeća udaljenost (ako je ona manja od navedene) i interpolacije
novih zgrada. Kod interpolacije novih zgrada udaljenost od regulacijske linije se mora
uskladiti s većom udaljenošću uspoređujući susjedne zgrade. Interpolacijom se smatra
gradnja zgrade na neizgrađenom prostoru, između čestica dviju postojećih zgrada, koji nije
širi od 40,0 m mjereno na građevinskoj liniji.
- Nadležna uprava za razvrstane ceste odnosno grad Dugo Selo za nerazvrstane ceste može
zahtijevati i veću udaljenost od regulacijske linije ukoliko je to potrebno zbog planiranog
proširenja cestovnog zemljišta ili izgradnje cestovnih građevina ili infrastrukture.
- Iznimno, ako se na zgradi izvode svjetlarnici za podzemne etaže maksimalne visine jednake
razini terena, oni mogu biti izvedeni i na manjoj udaljenosti, ali ne manjoj od 1,5 m od granice
susjedne građevne čestice.
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- Iznimno, uz pisanu suglasnost vlasnika susjedne katastarske čestice, zgrade se mogu
jednom svojom stranom približiti granici susjedne građevne čestice i na manju udaljenost od
5 m, odnosno h/2, ali ne manju od 1,0 m, pod sljedećim uvjetima:

1. susjedna neizgrađena građevna čestica, od koje je zgrada udaljena manje od 5,0 m,
mora imati širinu min. 25,0 m,
2. udaljenost zgrade od postojeće zgrade na susjednoj čestici mora biti min. (h1+h2)/2
(gdje je h1 visina do vijenca zgrade koja se namjerava graditi, a h2 visina do vijenca svih
ostalih zgrada oko nje),
3. udaljenost zgrade od postojeće zgrade na susjednoj čestici može biti manja od
(h1+h2)/2 u slučajevima:

a. interpolacije (gradnja jedne zgrade između dvije postojeće)
b. nadogradnja postojeće zgrade
c. U tim slučajevima minimalna udaljenost zgrada iznosi 4 m isključivo za zgrade do
visine podrum i/ili suterena, prizemlje, 1 kat i potkrovlje (tri nadzemne etaže).

- Kod rekonstrukcija, dogradnji i nadogradnji postojećih zgrada, viših od tri nadzemne etaže,
međusobna udaljenost dviju susjednih zgrada iznimno može biti manja od (h1+h2)/2 pod
uvjetom da je tehničkom dokumentacijom dokazano da je konstrukcija zgrade otporna na
rušenje od elementarnih nepogoda.
- Ukoliko se zgrada gradi na udaljenosti manjoj od 3,0 m od granice susjedne građevne
čestice iz prethodnog podstavka na zgradi se ne smiju izvoditi otvori na pročelju, a zgradu je
potrebno protupožarno odvojiti, te na krovnoj plohi prema susjedu obvezno se izvodi
snjegobran.

- Oblikovanje krovišta građevine
- Potkrovlje

1. U potkrovlju prozori mogu biti izvedeni na zabatnom zidu, u kosini krova ili kao stojeći
krovni prozori.
2. U potkrovlju se može planirati samo prostor u jednoj razini uz mogućnost izvedbe
galerija.
3. Krovne kućice mogu se graditi isključivo na kosom krovu. Krovne kućice mogu zauzeti
najviše 30% dužine krovne plohe na kojoj se nalaze.
4. Visina krovne kućice je max. 1,0 m do vijenca kućice mjereno na pročelju kućice. Visina
sljemena kućice ne može biti viša od sljemena zgrade.
5. Potkrovlje je na svim građevinama moguće graditi kao uvučenu etažu. Tako građeno
potkrovlje može imati površinu do 75% površine karakteristične etaže, a mora biti uvučeno
sa strane koja je orijentirana prema ulici, čitavom dužinom, najmanje za svoju visinu.
6. Maksimalna visina potkrovlja (do visine sljemena krova) iznosi 6,0 m.
7. Klasično potkrovlje je oblikovano kosim krovom (max. Nagib 35º ) i može imati najveću
visinu nadozida 120 cm.

- Krov
1. Krovišta zgrada se mogu izvesti kao:

a. kosa, pri čemu je nagib definiran tehničkim normativima za određenu vrstu pokrova,
ali najviše do 45° ili
b. ravna ili malog nagiba do 10°

- Promet u mirovanju mora se riješiti na vlastitoj građevnoj čestici. Potreban broj parkirališno -
garažnih mjesta na čestici određuje se prema uvjetima zadanima u odjeljku 2.1.1.

1. Uvjeti za smanjenje toplinskog otoka površine parkirališta:
a. Prilikom projektiranja parkirališta odrediti raspored sadnje 1 stabla na 8 parkirnih
mjesta, tako da se omogući stvaranje sjene od krošnje nad parkinim mjestima.
b. Postavljanje prefabriciranih elemenata koji omogućavaju zatravljivanje većih površina
(perforirani parkirališni elementi, travne rešetke i sl.) na parkirališna mjesta.
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- Nije dozvoljena gradnja građevina javne i društvene namjene na zasebnim česticama.
- Obiteljske zgrade mogu se graditi sukladno uvjetima za prostornu cjelinu s pravilom provedbe
"OZ".

Članak 8.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: SVZ-1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Površina građevne čestice određena je kartografskim prikazom 1.3. Pravila provedbe
zahvata.
b. Najmanja širina građevne čestice 25 m.
c. Širina građevne čestice mjeri se na mjestu građevne linije zgrade i mjeri se okomito na os
čestice.
d. Obvezno je kod izdavanja akata za građenje ili rekonstrukciju zgrada na križanjima cesta i
zavojima formirati građevnu česticu na način da se osigura dovoljan radijus ulice sukladno
posebnim propisima i zahtjevu nadležne uprave za razvrstane ceste odnosno upravnog
odjela Grada Dugog Sela za nerazvrstane ceste. Granica građevne čestice može se izvesti
kao tetiva kružnice radijusa.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Dozvoljena je gradnja srednje višestambene ili stambeno-poslovne zgrade sa najmanje 9,
a najviše 18 stanova (ili poslovnih prostora).
b. Stambena zgrada određena ovim Planom je građevina isključivo stambene namjene ili ona
koja je do 71% građevinske (bruto) površine stambene namjene.
c. Stambeno-poslovna zgrada određena ovim Planom je građevina koja je do 51%
građevinske (bruto) površine stambene namjene.
d. Unutar stambene odnosno stambeno-poslovne zgrade mogu se osim stanovanja planirati
djelatnosti kompatibilne stanovanju koje zadovoljavaju odredbe posebnih propisa vezano uz
zaštitu od buke i drugih štetnih emisija (ugostiteljsko-turistički, uslužni, trgovački, poslovni,
javni i društveni i sl.).

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Zgrade se smještaju na građevnoj čestici kao samostojeće.
b. Ne dozvoljava se smještaj zgrada, izgradnja uličnih ograda, sadnja nasada ili predvrtova,
na način da spriječe proširenje ulica, uklanjanje oštrih zavoja, odnosno koji zatvaraju vidno
polje, te svojim oblikovanjem ometaju sigurnost u prometu.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4.
b. Postotak izgrađenosti odnosno koeficijent izgrađenosti građevne čestice čine glavna i sve
pomoćne građevine na jednoj čestici.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemno (kis) je 2,0.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. Određen broj etaža građevina je podrum, prizemlje, tri etaže i uvučeni kat (Po+P+3+Uk).
b. Visina pročelja (h) iznosi najviše 15 m.
c. Planom se omogućuje izgradnja više podrumskih etaža. Ukoliko se gradi zgrada sa jednom
ili više podrumskih etaža koje služe kao garažno-parkirališni prostor za smještaj potrebnog
broja parkirnih mjesta na vlastitoj čestici, površina tih podrumskih etaža ne ulazi u izračun
koeficijenta iskoristivosti građevne čestice. Podrumska etaža može zauzeti cijelu površinu
građevne čestice uz obvezu izvedbe zelenog krova te rješavanja odvodnje oborinskih voda.
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8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Na uličnim pročeljima zgrada ne smiju se postavljati uređaji za hlađenje, grijanje,
obnovljive izvore energije te antenski sustavi, kao ni cijevi, kabeli i pribor za te uređaje.
Iznimno, navedeni uređaji mogu se postaviti na balkone, lođe ili terase na način da nisu
direktno vidljivi s javne površine. Vanjske klima jedinice je potrebno uniformno smjestiti na
dvorišna pročelja, iza nadozida krova ili u lođe.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Teren oko zgrada, terase i sl. treba izvesti na način da se ne narušava izgled naselja te da
se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i susjednih zgrada.
b. Minimalne zelene površine na građevnoj čestici određene ovim Planom su neizgrađeno,
ozelenjeno prirodno tlo. Minimalna površine pod zelenilom je 30% površine građevne čestice.
c. Obvezna je izvedba zelene površine minimalne širine 2,00 m prema regulacijskoj liniji.
Obavezno je krajobrazno uređenje autohtonim biljnim vrstama.
d. Prostor građevnih čestica uređuje se na način da se ne naruši prirodni izgled prostora i
ugroze okolne građevne čestice, u skladu sa sljedećim uvjetima: uređenje građevnih čestica
treba provesti na način da se maksimalno očuva prirodno oblikovani teren; uređenje
građevnih čestica ne smije usmjeravanjem oborinskih voda, nasipavanjem terena ili iskopima
negativno utjecati na okolne građevne čestice ili građevine, odnosno javne prometne
površine.
e. Građevne čestice u zonama stambene namjene i uređuju se na način da svaka građevina
može imati prostore za vanjski boravak stanara koji se hortikulturno uređuju visokom i niskom
vegetacijom, autohtonoga biljnog materijala. Na ovako uređenoj površini dozvoljena je
postava klupa, koševa za smeće i druge opreme potrebne za njeno korištenje.
f. Nije dozvoljeno podizanje uličnih ograda višestambenih zgrada.
g. Nove višestambene zgrade moraju imati zatvoreni prostor za privremeno odlaganje otpada
koji nije dozvoljeno smjestiti direktno uz regulacijsku liniju.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Građevna čestica mora imati direktan pristup s prometne površine.
b. Nužno je uz kolni pristup osigurati posebni pješački pristup s prometne površine, širine
min. 1,2 m.
c. Omogućuje se izgradnja najviše 2 kolna ulaza na građevnu česticu najmanje širine za
jednosmjerni promet 3,5 m, za dvosmjerni promet 5,5 m te najveće širine 6,0 m.
d. Zabranjena je izvedba pristupne rampe preko pješačke površine. Prisupna rampa
obavezno završava s regulacijskom linijom građevne čestice.
e. Ukoliko se gradi rampa, ona mora biti ili natkrivena ili grijana maksimalnog uzdužnog
nagiba do 16% ili nenatkrivena maksimalnog uzdužnog nagiba do 12%.
f. U slučaju kada se građevna čestica nalazi uz sporednu ulicu i ulicu koja je razvrstana cesta
prema posebnom propisu, prilaz s te čestice na javnu prometnu površinu obvezno se
ostvaruje preko sporedne ulice.
g. Nije dozvoljena gradnja zgrada ukoliko ne postoji mogućnost spajanja na sustav odvodnje
sanitarnih voda. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema izgrađene mreže
odvodnje sanitarnih voda do realizacije odvodne mreže nije moguće ishođenje akata za
gradnju nove građevine. Sklapanje ugovora o gradnji odvoda sanitarnih voda s isporučiteljem
vodnih usluga o izgradnji smatra se dovoljnim za izdavanje akta za gradnju nove građevine.
h. Priključivanje zgrada na elektroopskrbnu, elektroničku komunikacijsku i plinoopskrbnu
mrežu obavlja se na način i uz uvjete propisane od nadležnih službi, odnosno sukladno
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posebnim propisima.
i. Vlasnici odnosno korisnici nekretnina obvezni su koristiti uslugu sakupljanja, odvoza i
zbrinjavanja komunalnog otpada te osigurati lokaciju za smještaj spremnika za otpad na
vlastitoj građevnoj čestici, a sve u skladu s Odlukom kojom je reguliran način prikupljanja i
gospodarenja otpadom.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Građevine u izgrađenim dijelovima unutar obuhvata ovih pravila provedbe, suprotne
osnovnoj namjeni iz ovoga Plana, mogu se zadržati bez mogućnosti širenja, ali s tendencijom
prenamjene u namjenu primjerenu stanovanju.
b. Postojeće višestambene zgrade mogu se rekonstruirati ili izgraditi nove umjesto postojećih
sukladno uvjetima iz ovog članka s time da se postojeći parametri veći od propisanih mogu
zadržati, ali bez dodatnog povećanja. Za rekonstrukciju postojećih odnosno izgradnju novih
umjesto postojećih višestambenih zgrada potrebno je osigurati parkirna mjesta u skladu s
normativima iz ovog plana. Iznimno, u slučaju prenamjene poslovnih prostora u drugu
djelatnost koja iziskuje veći broj parkirnih mjesta potrebno je osigurati onoliko parkirnih
mjesta koliko iznosi povećanje u odnosu na prijašnju namjenu.
c. Površina građevne čestice postojećih višestambenih zgrada utvrđuje se sukladno
potrebama te zgrade i u pravilu obuhvaća zemljište ispod te zgrade i zemljište potrebno za
njezinu redovitu uporabu.
d. Za rekonstrukciju postojećih odnosno izgradnju novih umjesto postojećih stambenih i
potrebno je osigurati parkirna mjesta u skladu s normativima iz ovog Plana. Iznimno, u
slučaju prenamjene poslovnih prostora u drugu djelatnost koja iziskuje veći broj parkirnih
mjesta potrebno je osigurati onoliko parkirnih mjesta koliko iznosi povećanje u odnosu na
prijašnju namjenu.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. nije primjenjivo

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. nije primjenjivo

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: SVZ-1
- Smještaj građevine na građevnoj čestici - udaljenost od međe

- Obavezna građevinska linija od regulacijske linije ceste je udaljena 5,0 m, a na istoj
udaljenosti moraju biti i svi istaci i balkoni.
- Visina pročelja (h) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje
građevine i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnje nadzemne etaže. Iznimno u
slučaju da je pročelje uvučenog kata (Uk) uvučeno cijelom svojom duljinom pročelja za
najmanje 1,50 m u odnosu na kat niže, visina pročelja (h) računa se od najniže kote konačno
uređenog terena uz pročelje građevine do vrha ograde uvučene etaže, ne niže od 110 cm.
- Udaljenost zgrade od granice susjedne građevne čestice mora iznositi najmanje polovinu
visine pročelja (h/2).
- Prilikom računanja minimalne udaljenosti građevine od susjedne međe (h/2), visina pročelja
(h) se prikazuje zasebno za svako pročelje u odnosu na susjednu među.

- Oblikovanje krovišta građevine
- Uvučeni kat

1. Uvučeni kat potrebno je uvući sa svih strana građevine koje su orijentirane prema
javnim površinama za visinu etaže uvučenog kata (Uk).
2. Dozvoljeno je prepuštanje vijenca uvučene strane pročelja za maksimalno 50,0 cm.

- Krov
1. Krovišta zgrada se mogu izvesti kao:

a. ravna ili malog nagiba do 10°
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- Promet u mirovanju mora se riješiti na vlastitoj građevnoj čestici. Potreban broj parkirališno -
garažnih mjesta na čestici određuje se prema uvjetima zadanima u odjeljku 2.1.1. Cestovni
promet ovih Odredbi.

1. Uvjeti za smanjenje toplinskog otoka površine parkirališta:
a. Prilikom projektiranja parkirališta odrediti raspored sadnje 1 stabla na 4 parkirnih
mjesta, tako da se omogući stvaranje sjene od krošnje nad parkinim mjestima.
b. Postavljanje prefabriciranih elemenata koji omogućavaju zatravljivanje većih površina
(perforirani parkirališni elementi, travne rešetke i sl.) na parkirališna mjesta.

- Nije dozvoljena gradnja građevina javne i društvene namjene na zasebnim česticama.
Članak 9.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: SVZ-2
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Najmanja površina građevne čestice je 800 m2.
b. Najmanja širina građevne čestice 25 m.
c. Širina građevne čestice mjeri se na mjestu građevne linije zgrade i mjeri se okomito na os
čestice.
d. Obvezno je kod izdavanja akata za građenje ili rekonstrukciju zgrada na križanjima cesta i
zavojima formirati građevnu česticu na način da se osigura dovoljan radijus ulice sukladno
posebnim propisima i zahtjevu nadležne uprave za razvrstane ceste odnosno upravnog
odjela Grada Dugog Sela za nerazvrstane ceste. Granica građevne čestice može se izvesti
kao tetiva kružnice radijusa.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Dozvoljena je gradnja srednje višestambene ili stambeno-poslovne zgrade sa najmanje 9,
a najviše 18 stanova (ili poslovnih prostora).
b. Stambena zgrada određena ovim Planom je građevina isključivo stambene namjene ili ona
koja je do 71% građevinske (bruto) površine stambene namjene.
c. Stambeno-poslovna zgrada određena ovim Planom je građevina koja je do 51%
građevinske (bruto) površine stambene namjene.
d. Unutar stambene odnosno stambeno-poslovne zgrade mogu se osim stanovanja planirati
djelatnosti kompatibilne stanovanju koje zadovoljavaju odredbe posebnih propisa vezano uz
zaštitu od buke i drugih štetnih emisija (ugostiteljsko-turistički, uslužni, trgovački, poslovni,
javni i društveni i sl.).

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevine ne smiju svojim položajem ometati ili ugrožavati okolni javni pješački i kolni
promet, odnosno s aspekta osunčanja i prozračenja negativno utjecati na zaštićene uvjete
stanovanja i rada na susjednim česticama.
b. zgrade se smještaju na građevnoj čestici kao samostojeće.
c. Ne dozvoljava se smještaj zgrada, izgradnja uličnih ograda, sadnja nasada ili predvrtova,
na način da spriječe proširenje ulica, uklanjanje oštrih zavoja, odnosno koji zatvaraju vidno
polje, te svojim oblikovanjem ometaju sigurnost u prometu.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent izgrađenosti građevne čestice je 0,4.
b. Postotak izgrađenosti odnosno koeficijent izgrađenosti građevne čestice čine glavna i sve
pomoćne građevine na jednoj čestici.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Maksimalni koeficijent iskoristivosti nadzemno (kis) je 2,0.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo
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7. visina i broj etaža građevine
a. Najveći dozvoljeni broj etaža građevina je podrum, prizemlje, dvije etaže i potkrovlje
(Po+P+2+Pk).
b. Visina pročelja (h) iznosi najviše 15 m.
c. Planom se omogućuje izgradnja više podrumskih etaža. Ukoliko se gradi zgrada sa jednom
ili više podrumskih etaža koje služe kao garažno-parkirališni prostor za smještaj potrebnog
broja parkirnih mjesta na vlastitoj čestici, površina tih podrumskih etaža ne ulazi u izračun
koeficijenta iskoristivosti građevne čestice. Podrumska etaža može zauzeti cijelu površinu
građevne čestice uz obvezu rješavanja odvodnje oborinskih voda.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Na uličnim pročeljima zgrada ne smiju se postavljati uređaji za hlađenje, grijanje,
obnovljive izvore energije te antenski sustavi, kao ni cijevi, kabeli i pribor za te uređaje.
Iznimno, navedeni uređaji mogu se postaviti na balkone, lođe ili terase na način da nisu
direktno vidljivi s javne površine. Vanjske klima jedinice je potrebno uniformno smjestiti na
dvorišna pročelja, iza nadozida krova ili u lođe.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Teren oko zgrada, terase i sl. treba izvesti na način da se ne narušava izgled naselja te da
se ne promijeni prirodno otjecanje vode na štetu susjednog zemljišta i susjednih zgrada.
b. Minimalne zelene površine na građevnoj čestici određene ovim Planom su neizgrađeno,
ozelenjeno prirodno tlo. Minimalna površine pod zelenilom je 30% površine građevne čestice.
c. Obvezna je izvedba zelene površine minimalne širine 2 m prema regulacijskoj liniji uz
Zagrebačku ulicu. Obavezno je krajobrazno uređenje autohtonim biljnim vrstama.
d. Obvezno je uređenje pješačke površine, širine 1,60 m, na građevnim česticama svih
građevina u obuhvatu površine pravila provedbe za ''SVZ-2'' smještene na regulacijskog liniji
s prometnicom oznake ''O9'' ucrtane na kartografskom prikazu 2.1. Prometni sustav.
Pješačka površina se mora planirati i izvesti popločenjem otpornim na atmosferilije i habanje.
Između pješačke površine i građevinskog pravca, obavezno uređenje zelene površine
minimalne širine 2,00 m.
e. Prostor građevnih čestica uređuje se na način da se ne naruši prirodni izgled prostora i
ugroze okolne građevne čestice, u skladu sa sljedećim uvjetima: uređenje građevnih čestica
treba provesti na način da se maksimalno očuva prirodno oblikovani teren; uređenje
građevnih čestica ne smije usmjeravanjem oborinskih voda, nasipavanjem terena ili iskopima
negativno utjecati na okolne građevne čestice ili građevine, odnosno javne prometne
površine.
f. Građevne čestice u zonama stambene namjene i uređuju se na način da svaka građevina
može imati prostore za vanjski boravak stanara koji se hortikulturno uređuju visokom i niskom
vegetacijom, autohtonoga biljnog materijala. Na ovako uređenoj površini dozvoljena je
postava klupa, koševa za smeće i druge opreme potrebne za njeno korištenje.
g. Nije dozvoljeno podizanje uličnih ograda višestambenih zgrada.
h. Nove višestambene zgrade moraju imati zatvoreni prostor za privremeno odlaganje otpada
koji nije dozvoljeno smjestiti direktno uz regulacijsku liniju.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Građevna čestica mora imati direktan pristup s prometne površine.
b. Nužno je uz kolni pristup osigurati posebni pješački pristup s prometne površine, širine
min. 1,2 m.
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c. Omogućuje se izgradnja najviše 2 kolna ulaza na građevnu česticu najmanje širine za
jednosmjerni promet 3,5 m, za dvosmjerni promet 5,5 m te najveće širine 6,0 m.
d. Zabranjena je izvedba pristupne rampe preko pješačke površine. Prisupna rampa
obavezno završava s regulacijskom linijom građevne čestice.
e. Ukoliko se gradi rampa, ona mora biti ili natkrivena ili grijana maksimalnog uzdužnog
nagiba do 16% ili nenatkrivena maksimalnog uzdužnog nagiba do 12%.
f. U slučaju kada se građevna čestica nalazi uz sporednu ulicu i ulicu koja je razvrstana cesta
prema posebnom propisu, prilaz s te čestice na javnu prometnu površinu obvezno se
ostvaruje preko sporedne ulice.
g. Nije dozvoljena gradnja zgrada ukoliko ne postoji mogućnost spajanja na sustav odvodnje
sanitarnih voda. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema izgrađene mreže
odvodnje sanitarnih voda do realizacije odvodne mreže nije moguće ishođenje akata za
gradnju nove građevine. Sklapanje ugovora o gradnji odvoda sanitarnih voda s isporučiteljem
vodnih usluga o izgradnji smatra se dovoljnim za izdavanje akta za gradnju nove građevine.
h. Priključivanje zgrada na elektroopskrbnu, elektroničku komunikacijsku i plinoopskrbnu
mrežu obavlja se na način i uz uvjete propisane od nadležnih službi, odnosno sukladno
posebnim propisima.
i. Vlasnici odnosno korisnici nekretnina obvezni su koristiti uslugu sakupljanja, odvoza i
zbrinjavanja komunalnog otpada te osigurati lokaciju za smještaj spremnika za otpad na
vlastitoj građevnoj čestici, a sve u skladu s Odlukom kojom je reguliran način prikupljanja i
gospodarenja otpadom.

13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine
a. Građevine u izgrađenim dijelovima unutar obuhvata ovih pravila provedbe, suprotne
osnovnoj namjeni iz ovoga Plana, mogu se zadržati bez mogućnosti širenja, ali s tendencijom
prenamjene u namjenu primjerenu stanovanju.
b. Postojeće višestambene zgrade mogu se rekonstruirati ili izgraditi nove umjesto postojećih
sukladno uvjetima iz ovog članka s time da se postojeći parametri veći od propisanih mogu
zadržati, ali bez dodatnog povećanja. Za rekonstrukciju postojećih odnosno izgradnju novih
umjesto postojećih višestambenih zgrada potrebno je osigurati parkirna mjesta u skladu s
normativima iz ovog plana. Iznimno, u slučaju prenamjene poslovnih prostora u drugu
djelatnost koja iziskuje veći broj parkirnih mjesta potrebno je osigurati onoliko parkirnih
mjesta koliko iznosi povećanje u odnosu na prijašnju namjenu.
c. Ravni krov kod postojećih višestambenih zgrada se može sanirati izgradnjom kosog krova
odnosno krovišta bez obzira na katnost zgrade odnosno bez poštivanja ostalih parametara za
gradnju. Ako se kod postojećih višestambenih zgrada ravni krov sanira izgradnjom potkrovlja
moraju se poštivati odredbe za gradnju odnosno rekonstrukciju višestambenih zgrada
određene u ovom članku.
d. Površina građevne čestice postojećih višestambenih zgrada utvrđuje se sukladno
potrebama te zgrade i u pravilu obuhvaća zemljište ispod te zgrade i zemljište potrebno za
njezinu redovitu uporabu.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. nije primjenjivo

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. nije primjenjivo

(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: SVZ-2
- Smještaj građevine na građevnoj čestici - udaljenost od međe

- Najmanja dopuštena građevinska linija od regulacijske linije ceste je 5,0 m, a na istoj
udaljenosti moraju biti i svi istaci i balkoni.
- Iznimno, udaljenost od regulacijske linije manja od 5 m u slučaju rekonstrukcije postojećih
zgrada kad se zadržava postojeća udaljenost (ako je ona manja od navedene) i interpolacije
novih zgrada. Kod interpolacije novih zgrada udaljenost od regulacijske linije se mora
uskladiti s većom udaljenošću uspoređujući susjedne zgrade. Interpolacijom se smatra
gradnja zgrade na neizgrađenom prostoru, između čestica dviju postojećih zgrada, koji nije
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širi od 40,0 m mjereno na građevinskoj liniji.
- Nadležna uprava za razvrstane ceste odnosno grad Dugo Selo za nerazvrstane ceste može
zahtijevati i veću udaljenost od regulacijske linije ukoliko je to potrebno zbog planiranog
proširenja cestovnog zemljišta ili izgradnje cestovnih građevina ili infrastrukture.
- Udaljenost zgrade od granice susjedne građevne čestice mora iznositi najmanje polovinu
visine zgrade do vijenca (h/2) gdje se visina određuje kao maksimalna visina u odnosu na
prosječnu kotu prirodnog terena između dvije zgrade, ali ne manja od 5 m.
- Iznimno, ako se na zgradi izvode svjetlarnici za podzemne etaže maksimalne visine jednake
razini terena, oni mogu biti izvedeni i na manjoj udaljenosti, ali ne manjoj od 1,5 m od granice
susjedne građevne čestice.

1. susjedna neizgrađena građevna čestica, od koje je zgrada udaljena manje od 3,0 m,
mora imati širinu min. 18,0 m,
2. udaljenost zgrade od postojeće zgrade na susjednoj čestici mora biti min. (h1+h2)/2
(gdje je h1 visina do vijenca zgrade koja se namjerava graditi, a h2 visina do vijenca svih
ostalih zgrada oko nje),

- Kod rekonstrukcija, dogradnji i nadogradnji postojećih zgrada, viših od tri nadzemne etaže,
međusobna udaljenost dviju susjednih zgrada iznimno može biti manja od (h1+h2)/2 pod
uvjetom da je tehničkom dokumentacijom dokazano da je konstrukcija zgrade otporna na
rušenje od elementarnih nepogoda.
- Ukoliko se zgrada gradi na udaljenosti manjoj od 3,0 m od granice susjedne građevne
čestice iz prethodnog podstavka na zgradi se ne smiju izvoditi otvori na pročelju, a zgradu je
potrebno protupožarno odvojiti, te na krovnoj plohi prema susjedu obvezno se izvodi
snjegobran.

- Oblikovanje krovišta građevine
- Potkrovlje

1. U potkrovlju prozori mogu biti izvedeni na zabatnom zidu, u kosini krova ili kao stojeći
krovni prozori.
2. U potkrovlju se može planirati samo prostor u jednoj razini uz mogućnost izvedbe
galerija.
3. Krovne kućice mogu se graditi isključivo na kosom krovu. Krovne kućice mogu zauzeti
najviše 30% dužine krovne plohe na kojoj se nalaze.
4. Visina krovne kućice je max. 1,0 m do vijenca kućice mjereno na pročelju kućice. Visina
sljemena kućice ne može biti viša od sljemena zgrade.
5. Potkrovlje je na svim građevinama moguće graditi kao uvučenu etažu. Tako građeno
potkrovlje može imati površinu do 75% površine karakteristične etaže, a mora biti uvučeno
sa strane koja je orijentirana prema ulici, čitavom dužinom, najmanje za svoju visinu.
6. Maksimalna visina potkrovlja (do visine sljemena krova) iznosi 6,0 m.
7. Klasično potkrovlje je oblikovano kosim krovom (max. Nagib 35º ) i može imati najveću
visinu nadozida 120 cm.

- Krov
1. Krovišta zgrada se mogu izvesti kao:

a. kosa, pri čemu je nagib definiran tehničkim normativima za određenu vrstu pokrova,
ali najviše do 45°

- Promet u mirovanju mora se riješiti na vlastitoj građevnoj čestici. Potreban broj parkirališno -
garažnih mjesta na čestici određuje se prema uvjetima zadanima u odjeljku 2.1.1. Cestovni
promet ovih Odredbi.

1. Uvjeti za smanjenje toplinskog otoka površine parkirališta:
a. Prilikom projektiranja parkirališta odrediti raspored sadnje 1 stabla na 4 parkirnih
mjesta, tako da se omogući stvaranje sjene od krošnje nad parkinim mjestima.
b. Postavljanje prefabriciranih elemenata koji omogućavaju zatravljivanje većih površina
(perforirani parkirališni elementi, travne rešetke i sl.) na parkirališna mjesta.
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- Nije dozvoljena gradnja građevina javne i društvene namjene na zasebnim česticama.
Članak 10.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: D5
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Veličina građevne čestice odgovara površini prostorne cjeline.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Unutar područja obuhvata Plana postoji realizarana građevina javne i društvene
djelatnosti, osnovna škola Ivan Benković.
b. Potreban broj parkirališno - garažnih mjesta osigurati na čestici, odnosno prema uvjetima
danim u odjeljku 2.1. Cestovni promet.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Građevine javne i društvene namjene se grade kao slobodnostojeće.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice zgrada javne i društvene namjene iznosi
0,5.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Koeficijent iskoristivosti građevne čestice je maksimalno 2,3.

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. Maksimalna etažna visina zgrade javne i društvene namjene je podrum i/ili suteren,3
nadzemne etaže i potkrovlje. Dozvoljava se izvedba više podzemnih etaža.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. nije primjenjivo

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Na građevnoj čestici javne i društvene namjene potrebno je osigurati sportske i
rekreacijske površine i igrališta za korisnika, sukladno detaljnoj namjeni zgrade i posebnim
propisima.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. nije primjenjivo
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Postojeće zgrade javne i društvene namjene mogu se rekonstruirati ili izgraditi nove
umjesto postojećih sukladno uvjetima iz ovog poglavlja s time da se postojeći parametri veći
od propisanih mogu zadržati, ali bez dodatnog povećanja.

14. pravila provedbe za pomoćne građevine
a. nije primjenjivo

15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene
a. nije primjenjivo
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Članak 11.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Z1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Javni parkovi (Z1) su zelene površine javnog korištenja višeg stupnja uređenosti odnosno
središnji parkovi, zeleni trgovi te površine za igru koje se uređuju kao jedinstvena cjelina,
oblikovana planski raspoređenom vegetacijom i sadržajima
b. Unutar površina javnog parka (Z1) planirana su dječja igrališta (za djecu svih uzrasta),
sportsko-rekreacijski sadržaji (boćalište, košarka, stolni tenis i sl.) te postava skulptura,
paviljona, pozornice, fontane i sl.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

4. izgrađenost građevne čestice
a. nije primjenjivo

5. iskoristivost građevne čestice
a. nije primjenjivo

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. nije primjenjivo

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. nije primjenjivo

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. nije primjenjivo
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. nije primjenjivo
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. nije primjenjivo
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. nije primjenjivo
Članak 12.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Z5
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Zaštitne zelene površine (Z5) obuhvaćaju prostore oblikovane radi potrebe zaštite i
očuvanja okoliša (potočne doline, tradicionalni krajolici, zaštita rubova šume, zaštita od buke i
druge tampon - zone). Zaštitne zelene površine mogu biti i planski uređene zelene površine
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smještene uz rubove ili unutar namjenskih zona, odnosno između prometnih koridora i drugih
namjena.
b. Uređenje zaštitnih zelenih površina (Z5) obuhvaća sadnju visoke vegetacije (drvoredi i sl.) i
niske vegetacije, postavljanje urbane opreme, uz mogućnost izgradnje isključivo kolnih i
pješačkih pristupa do građevina.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

4. izgrađenost građevne čestice
a. nije primjenjivo

5. iskoristivost građevne čestice
a. nije primjenjivo

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. nije primjenjivo

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. nije primjenjivo

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. nije primjenjivo
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. nije primjenjivo
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. nije primjenjivo
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. nije primjenjivo
Članak 13.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. nije primjenjivo
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. komunalne građevine i uređaje (uređaji za kanalizaciju, transformatorske stanice,
vodospreme i sl.)
b. površinske građevine infrastrukture (elektroničkih komunikacija, javne odvodnje otpadnih i
površinskih voda, vodoopskrbe, elektroenergetike, plinoopskrbe)
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c. linijske i površinske građevine za promet: cestovne površine, kolno-pješačke površine,
pješačke površine – šetnice, pješačke ulice, stepenice, biciklističke staze, zelene površine,
parkirališta/stajališta.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

4. izgrađenost građevne čestice
a. nije primjenjivo

5. iskoristivost građevne čestice
a. nije primjenjivo

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. nije primjenjivo

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. nije primjenjivo

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. nije primjenjivo
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. nije primjenjivo
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. nije primjenjivo
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. nije primjenjivo
Članak 14.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: IS7
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Obuhvat zahvata odgovara površini prikazanoj na kartografskom prikazu 1.3. Provedba
prostornog plana

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

4. izgrađenost građevne čestice
a. nije primjenjivo

5. iskoristivost građevne čestice
a. nije primjenjivo
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6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. nije primjenjivo

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. nije primjenjivo

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. nije primjenjivo
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. nije primjenjivo
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. nije primjenjivo
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. nije primjenjivo
Članak 15.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: P-1
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Obuhvat zahvata utvrđuje se prema granicama pravila provedbe za površinu 'P-1'.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Unutar površine ovog pravila provedbe moguće je planirati i izgraditi pješačku površinu,
biciklističku površinu te urediti površine za promet u mirovanju i zaštitne zelene površine.
b. Ne dozvoljava se postava montažnih građevina (kiosci, pozornice, tribine).
c. Ne dozvoljava se postava nadstrešnica.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

4. izgrađenost građevne čestice
a. nije primjenjivo

5. iskoristivost građevne čestice
a. nije primjenjivo

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. nije primjenjivo

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo
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9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Najmanje širina pješačke površine je 1,60 m.
b. Najmanja širina biciklističke staze ili biciklističkog traka za dvosmjerni promet je 2,0 m.
c. Popločenje mora biti planirati i izvesti otporno na atmosferilije i habanje.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Spoj pješačke s prometnom površinom treba planirati i izvesti s odgovarajućim Pravilnikom
kojim se uređuje pristupačnost građevinama.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. nije primjenjivo
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. nije primjenjivo
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. nije primjenjivo
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. nije primjenjivo
Članak 16.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: P-2
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Obuhvat zahvata utvrđuje se prema granicama pravila provedbe za površinu 'P-2'.
2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru

a. Unutar ovog pravila provedbe moguće je planirati i izgraditi pješačku površinu, biciklističku
površinu te zelenu zaštitnu površinu.
b. Dozvoljava se postava urbane opreme, skulptura i umjetničkih instalacija.
c. Ne dozvoljava se postava nadstrešnica.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. nije primjenjivo

4. izgrađenost građevne čestice
a. nije primjenjivo

5. iskoristivost građevne čestice
a. nije primjenjivo

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. nije primjenjivo

7. visina i broj etaža građevine
a. nije primjenjivo

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. nije primjenjivo

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Najmanje širina pješačke površine je 2,00 m.
b. Najmanja širina biciklističke staze ili biciklističkog traka za dvosmjerni promet je 2,5 m.
c. Uzdužni nagib staze ne može biti veći od 8%.
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d. Popločenje mora biti planirati i izvesti otporno na atmosferilije i habanje.
10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru

a. Spoj pješačke s prometnom površinom (IS1) treba planirati i izvesti s odgovarajućim
Pravilnikom kojim se uređuje pristupačnost građevinama.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. nije primjenjivo

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. nije primjenjivo
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. nije primjenjivo
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. nije primjenjivo
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. nije primjenjivo

1.4. Ostale odredbe

Članak 17.

(1) Uređivanje prostora unutar obuhvata UPU-a kao što je gradnja građevina, uređivanje zemljišta i
obavljanje drugih radova na površini zemlje te iznad ili ispod površine zemlje, provodit će se u
skladu s ovim UPU-om, odnosno u skladu sa postavkama i izvedenicama koje iz UPU-a proizlaze.

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI

2.1. Prometni sustav

2.1.1. Cestovni promet

Članak 18.

(1) Koridori ulica određuju načelnu, ukupnu širinu i položaj javnoprometne površine, dok se njena
funkcionalna širina, s rasporedom i širinama pojedinih dijelova uličnog profila, definira prema
posebnim uvjetima javnopravnog tijela nadležnog za promet. Ulice se mogu graditi etapno.
Građevna čestica ulice može se razlikovati od planiranog koridora ulice, zbog prometno-tehničkih
uvjeta kao što su: formiranje raskrižja, prilaza raskrižju, autobusnih ugibališta, posebnih traka za
javni prijevoz, podzida, nasipa i sl.

Članak 19.

(1) Planom se određuje prometna mreža odnosno površine za smještaj građevina cestovnog
prometa:

- sabirna ulica – S1 ,S2, S3
- ostale ulica – O1, O2, O3, O4 - postojeće ; O5, O6, O7, O8, O9 - planirane
- pješačke staze - P-1, P-2 - planirane

(2) Trase i površine građevina prometne mreže prikazane su na kartografskom prikazu br. 2.1.
Prometni sustav.
(3) Eventualno proširenje koridora prometnica neće se smatrati izmjenom ovog Plana.

Članak 20.

(1) Sabirna ulica (S1, S2) u osnovnoj razini ima predviđen kolnik širine 6,00 m (dva prometna traka
po 3,00 m), obostrane nogostupe i biciklističke staze i jednostrani rubni pojas nasada zelenila s
drvoredom.
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(2) Sabirna ulica (S3) u osnovnoj razini ima predviđen kolnik širine 6,00 m (dva prometna traka po
3,00 m), jednostrani nogostup sa sjeverne strane prometnice te se omogućava uređenje pješačkog
nogostupa na zelenoj površini (Z5) južno od osi prometnice.
(3) Postojeće ulice oznake O1 i O3 u osnovnoj razini imaju kolnik širine 5,50 m (dva prometna traka
po 2,75 m), planirana je izgradnja jednostranog nogostupa (od 1,60 - 2,70 m ).
(4) Postojeća ulica O2, ima uređen kolnik minimalne širine 5,50 m (dva prometna traka po 2,75 m),
potrebno je planirati obostrani nogostup minimalne širine 1,60 metara.
(5) Ulica planske oznake O4 u osnovnoj razini ima predviđen kolnik širine 5,50 m (dva prometna
traka po 2,75 m) i obostrani nogostupi širine prema prostornim mogućnostima, ali ne manje od 1,20
m.
(6) Ulica planske oznake O5 u osnovnoj razini ima predviđen kolnik širine 5,50 m (kao i O1 na koji
se nastavlja, dva prometna traka po 2,75 m), jednostranim nogostupom (pješačko-biciklistička
staza), zelenilom (od 2,50-2,70 m ) te se predviđa projektiranje okomitih na os prometnice javnih
parkirnih površina gdje je na svakih 4 parkirnih mjesta postavljeno stablo.
(7) Ulica planske oznake O6 u osnovnoj razini ima predviđen kolnik širine 5,50 m (dva prometna
traka po 2,75 m) i obostranim nogostupom širine 4,40 m (2,20 m pješačko-biciklističke staze), te
obostranim javnim parkirnim mjestima postavljenim okomito na os ceste dubine 5,00 m gdje je na
svakih 4 parkirnih mjesta postavljeno stablo.
(8) Ulica planske oznake O7 u osnovnoj razini ima predviđen kolnik širine 5,50 m (dva prometna
traka po 2,75 m) i obostranim nogostupom širine 4,40 m (2,20 m pješačko-biciklističke staze), te
jednostranim javnim parkirnim mjestima postavljenim uz vanjski rub prometne površine, okomito na
os ceste, dubine 5,00 m gdje je na svakih 4 parkirnih mjesta postavljeno stablo.
(9) Ulica planske oznake O8 u osnovnoj razini ima predviđen kolnik širine 3,50 m (jednosmjerni
prometni trak širine 3,50 m) i jednostranim nogostupom širine 1,60 m.
(10) Ulica planske oznake O9 planirana je kao jednosmjerna s kolnikom širine 3,50 m i jednim
nogostupom minimalne širine 1,60 m. U slučaju gradnje dvosmjerne prometnice, potrebno je
osigurati kolnik minimalne širine 5,50 m bez nogostupa, na način da se koridor proširi na istočnu
stranu što se neće smatrati izmjenom plana.
(11) Sve planske ceste ako se grade kao slijepe mogu biti najveće duljine do 180,0 m, pri čemu sve
dulje od 50,0 m moraju imati okretište.
(12) Građevine uz sve javne ceste moraju imati osiguran prostor za promet u mirovanju u okviru
vlastite građevne čestice. Nije moguće pristupanje parkirnim mjestima direktno s javne prometne
površine.

Članak 21.

(1) Na cestovnom raskrižju u nivou, nije dozvoljena sadnja drveća niti bilo kakva izgradnja na visini
iznad 1,0 m od kolnika u zoni trokuta preglednosti križanja. U blizini raskrižja dviju javnih cesta u
razini poželjno je proširenje kolnika za traku za skretače.
(2) Sve ulice obvezno moraju imati izgrađen podsustav za odvodnju površinskih voda sa svih
površina unutar koridora te javnu rasvjetu. Prikupljanje površinskih voda podsustava oborinske
odvodnje obvezno je riješiti unutar koridora cestovnih prometnica, a prikupljene površinske vode
upuštati u recipijente, otvorene kanale i/ili zacijevljene oborinske cjevovode.
(3) Za potrebe kretanja osoba s invaliditetom odnosno osoba smanjene pokretljivosti, na mjestima
prijelaza kolnika treba izvesti rampe upuštanjem rubnjaka. Rubnjaci u kontaktnom dijelu s kolnikom
moraju biti izvedeni u istoj razini.
(4) Nagibi kao i površinska obrada skošenih dijelova nogostupa posebno trebaju biti prilagođeni
kretanju slijepih osoba kao i za sigurno kretanje svih osoba u svim vremenskim uvjetima.
(5) Visina rubnjaka na svim mjestima gdje nogostupe odvajaju od kolnika treba biti 15 cm, na
parkiralištima 12 cm i na vatrogasnim pristupima 8 cm.
(6) Građevna čestica svih ulica može biti i šira od definiranih koridora uslijed prometno-tehničkih
uvjeta kao što su formiranje križanja, prilaza križanjima i sl. Moguća su odstupanje od rasporeda
predloženih presjeka prometnica za potrebe etapne i fazne izgradnje prometnica, sukladno
projektnoj dokumentaciji za potrebe izgradnje javnog parkinga, zaštitnog i ukrasnog zelenila,
položaja javne rasvjete i pozicije pojedinih instalacija.
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(7) Kolni pristup od ceste do građevne čestice obiteljske zgrade može biti samo jedan i to mora biti
minimalne širine 3,0 m, a maksimalne širine 6,0 m. Omogućuje se izgradnja najviše 2 kolna ulaza
na građevnu česticu višestambene zgrade najmanje širine za jednosmjerni promet 3,5 m, za
dvosmjerni promet 5,5 m te najveće širine 6,0 m.
(8) Prometnice po kojima se odvija javni gradski i prigradski autobusni promet moraju imati uređena
ugibališta za autobuse i nadstrešnice.

Članak 22.

(1) Planom nije predviđena izgradnja i uređenje posebnih parkirališnih površina već je predviđeno
uređenje parkirališnih mjesta unutar planiranih koridora prometnica.
(2) Parkirališna mjesta se ne može planirati na mjestima pristupa s kolnika na građevne čestice.
(3) Minimalne dimenzije parkirališnih mjesta su 2,50 m x 5,00 m. Minimalne dimenzija parkirnog
mjesta za uzdužno parkiranje iznosi 2,0 x 5,5 m.
(4) Javna parkirališna mjesta su predviđena do najviše 4 u nizu, nakon kojih se sadi minimalno
jedno stablo.
(5) Minimalne dimenzije parkirališnih mjesta za parkiranje vozila osoba s invaliditetom su 3,70 m x
5,00 m (4,60 m + 0,40 m). Iznimno, u slučaju preklapanja dva parkirališna mjesta njihova
zajednička širina je 6,20 m.
(6) Minimalne dimenzije parkirnog mjesta za autobuse i kamione (iznad 5t nosivosti) i tegljače su
3,5 × 18,0 m.
(7) Sve prometne i parkirališne površine trebaju biti izvedene bez arhitektonskih barijera u skladu s
Pravilnikom o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti
tako da na njima nema zapreka za kretanje niti jedne kategorije stanovništva.

Članak 23.

(1) Za svaku građevinu određenu ovim planom treba osigurati potreban broj parkirališnih i/ili
garažnih mjesta, prema sljedećem minimalnom standardu:

- Stanovanje: 1,5 PM / stan
- Administrativni i poslovni: 1 PM / 75 m2 brutto površine
- Trgovački: 1 PM / 50 m2 brutto površine
- Robna kuća: 1 PM / 40 m2 brutto površine
- Skladišta: 0,20 PM / 1 zaposleni
- Servisi, obrt: 0,33 PM / 1 zaposleni
- Ugostiteljstvo: 0,5 PM / 1 zaposleni
- Sportski tereni sa gledalištem,sportske dvorane sa gledalištem, kino, koncertne i kazališne
dvorane: 1 PM / 20 sjedala
- Sportski tereni bez gledališta: 1 PM / 250 m2 površine
- Sportske dvorane bez gledališta: 1 PM / 100 m2 površine
- Škole, dječje ustanove: 1 PM / 1 učionica - jedna grupa

(2) Potreban broj parkirnih mjesta može se realizirati unutar podzemnih etaža kako bi se omogućilo
formiranje javnih pješačkih zona oko zgrada.
(3) Pri izračunu parkirnih odnosno garažnih mjesta, ako potreban broj nije cijeli broj, ukupan broj
potrebnih parkirnih mjesta zaokružuje se na prvi veći.
(4) Na garažno-parkirališnim površinama javnih i poslovnih građevina te stambenih i
stambeno-poslovnih građevina s deset stanova i više, min. 5% od sveukupnog broja, a na manjim
(do 20 PGM) minimalno 1 pristupačno PGM, mora biti namijenjeno za parkiranje vozila osoba s
invaliditetom, a prema Pravilniku o osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i
smanjene pokretljivosti.
(5) Za višestambene zgrade mora se osigurati minimalan broj parkirališnih mjesta prema
normativu: 1 stan = 1,5 parkirališno mjesto na vlastitoj čestici. Iznimno, unutar obveza izgradnje
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parkirališno-garažnih mjesta može se umanjiti za broj parkirališnih mjesta koje investitor izvede kao
javna parkirališna mjesta neposredno uz građevnu česticu, ali ne može biti manji od: 1 stan = 1
parkirališno mjesto na vlastitoj čestici.
(6) Obiteljska zgrada mora zadovoljiti parkirališno-garažne potrebe na vlastitoj čestici prema
normativu: 1 stan = 1,5 parkirališno mjesto na vlastitoj čestici.
(7) Iznimno, kada to prostorne mogućnosti ne dopuštaju za višestambene zgrade i zgrade javne i
društvene namjene moguće je osiguranje potrebnih parkirališno-garažnih mjesta riješiti uplatom za
izgradnju javnih parkirališta i garaža u skladu s posebnom gradskom odlukom najviše za 50% broja
mjesta propisanih normativom.

Članak 24.

(1) Planom se omogućava izgradnja javnih garaža na površinama kojih je osnovna namjena
stambena, stambeno - poslovna, trgovačka, sportska, rekreacijska, parkovna, prometna (ulice,
trgovi, parkirališta, kolodvorske zgrade i kolodvori i sl.), tržnice i igrališta. Osim javnih garaža Plan
omogućava i gradnju garaža ograničenog korištenja ili djelomično ograničenog korištenja.
Ograničeno korištenje obuhvaća korisnike garaže kao pravne ili fizičke osobe koje su vlasnici ili
zakupnici dijela ili cijele garaže na određeno ili neodređeno vrijeme.
(2) U visinskom smislu garaža može imati najviše tri podzemne i četiri nadzemne etaže.
Maksimalni koeficijent izgrađenosti je 0,95, a maksimalni koeficijent iskoristivosti je 3,0.
(3) Kolni pristup u garažu s javne prometne površine treba izvesti na način da on nema negativni
utjecaj na odvijanje i sigurnost prometa.
(4) Maksimalni uzdužni nagib pristupnih rampi u sve javne i privatne garaže je: bez natkrivanja do
12%, a s natkrivanjem do 16%.
(5) Unutarnji promet obavezno je, tamo gdje je to moguće, organizirati jednosmjernim vožnjama.
(6) Za potrebe invalida treba osigurati 5% kapaciteta, a njihova parkirališna mjesta treba locirati što
bliže dizalima odnosno rampama.
(7) Javne garaže moraju biti izvedene bez arhitektonskih barijera u skladu s Pravilnikom o
osiguranju pristupačnosti građevina osobama s invaliditetom i smanjene pokretljivosti.
(8) Minimalna svijetla visina etaža iznosi 220 cm.
(9) Dio garaže koji se nalazi u najnižoj podzemnoj etaži može se izvesti kao dvonamjensko
sklonište osnovne namjene.

Članak 25.

(1) Površine namijenjene nogostupima za nesmetano i sigurno kretanje pješaka predviđene su
uzduž regulacijskih linija s obje strane prometnice u minimalnoj širini od 1,60 m.
(2) Iznimno, unutar izgrađenog područja, gdje tehničke mogućnosti to ne dozvoljavaju nogostupi
mogu biti minimalne širine 1,20 m.
(3) Iznimno, uz kolnike ulica sa "slijepim" završecima, može se urediti nogostup uz samo jedan rub
kolnika.
(4) Sve pješačke površine treba izvesti na način da se zapriječi mogućnost stvaranja arhitektonskih
i urbanističkih barijera, a u skladu s propisima.
(5) Na potezima gdje je uz pješačke hodnike predviđeno vođenje biciklističkog prometa, pješački
hodnici visinski mogu biti izdignuti 3 cm.
(6) Za potrebe kretanja invalidnih osoba, osoba s djecom u kolicima i sl., na križanjima ulica u
sklopu pješačkih prijelaza obilježenih horizontalnom i vertikalnom signalizacijom predviđeno je
izvesti upuštene rubnjake.
(7) Preporučljivo je da rubnjaci u kontaktnom dijelu s kolnikom budu izvedeni u istoj razini. Nagibi
kao i površinska obrada skošenih dijelova hodnika trebaju biti prilagođeni za sigurno kretanje u
svim vremenskim uvjetima.

Članak 26.

(1) Biciklističke staze unutar koridora prometnih površina predviđene su kao jednostrane
(dvosmjerne) ili kao dvostrane (jednosmjerne).
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(2) Najmanja širina biciklističke staze ili biciklističkog traka za jedan smjer vožnje je 1,5 m, a za
dvosmjerni promet 2,5 m.
(3) Uzdužni nagib biciklističke staze ili traka izvan ulične površine ne može biti veći od 8%.

2.1.2. Željeznički promet

Članak 27.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.3. Pomorski promet

Članak 28.

(1) Nije primjenjivo

2.1.4. Promet unutarnjim vodama

Članak 29.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.5. Zračni promet

Članak 30.

(1) Nije primjenjivo

2.2. Komunikacijski sustav

2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža

Članak 31.

(1) Planom predviđena izgradnja i rekonstrukcija uređaja i postrojenja sustava elektroničke
komunikacijske mreže prikazana je na kartografskom prikazu ''2.2.Komunikacijski sustav''.

Članak 32.

(1) Za izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastruktura (EKI) za pružanje komunikacijskih
usluga putem EKI vodova planira se dogradnja, odnosno rekonstrukcija te eventualno proširenje
izgradnjom novih građevina, radi implementacije novih tehnologija odnosno potreba novih
operatora, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora koji posjeduju
propisanu dozvolu za pružanje telekomunikacijskih usluga za koje nije potrebna uporaba
radiofrekvencijskog spektra.
(2) Novu elektroničku komunikacijsku infrastruktura (EKI) za pružanje javnih komunikacijskih
usluga putem EKI vodova unutar naselja potrebno je osigurati podzemno unutar koridora
postojećih odnosno planiranih prometnica i pješačkih staza ili zelenih površina. Za međumjesno
povezivanje koristiti koridore prometnica, iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja
trasa, koridor se može planirati nadzemno i izvan koridora prometnica.
(3) Za sve nove poslovne, stambeno – poslovne i stambene zgrade izgraditi kabelsku kanalizaciju
do najbliže točke konekcije s postojećom, a sve prema Zakonu o elektroničkim komunikacijama i
odgovarajućim Pravilnicima. Isto vrijedi i za poslovne, rekreacijske i urbane zone.
(4) Omogućiti korištenje površine i pojaseva – koridora postojeće kabelske kanalizacije i
elektroničke komunikacijske mreže za pojačavanje elektroničkih komunikacijskih kapaciteta u svrhu
pružanja naprednih širokopojasnih usluga.
(5) Pri planiranju i izgradnji cestovnih građevina potrebno je planirati polaganje cijevi za
elektroničku komunikacijsku mrežu te razmještaj antenske mreže novih elektroničkih
komunikacijskih tehnologija.
(6) Za razvoj naselja, uspostavljanje visokog stupnja kontrole zaštite, upravljanja i dr. od izuzetne je
važnosti poboljšati i obnoviti postojeću EKI, te predvidjeti izgradnju nove EKI na područjima na
kojima se održavaju društvene aktivnosti u sklopu osiguravanja suvremenog infrastrukturnog
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standarda.
(7) Zračne elektroničke komunikacijske vodove prilikom rekonstrukcije prometnih površina treba
izmjestiti i zamijeniti podzemnim kabelima, a postojeće elektroničke komunikacijske kabele dopuniti
na kompletnu EKI, uz obveznu suglasnost vlasnika vodova.
(8) Planom se u prometnim površinama u zoni pješačkih staza određuju pojasevi za polaganje
kabelske kanalizacije u sustavu EKI. Najmanja širina pojasa za polaganje kabelske kanalizacije
iznosi 1,0 m.
(9) Uz postojeću i planiranu trasu omogućava se postava eventualno potrebnih građevina (vanjski
kabinet ormarići) za smještaj elektroničke komunikacijske opreme zbog potreba uvođenja novih
tehnologija ili pristupa novih operatora, odnosno rekonfiguracije mreže. Za isto nije potrebno
formirati zasebnu katastarsku česticu.
(10) Posebne uvjete za izradu tehničkih rješenja za povezivanje korisnika na elektroničku
komunikacijsku mrežu (za izgradnju priključne kabelske kanalizacije) dati će operater (davatelj
usluga nadležan za građenje, održavanje i eksploatiranje mreže) na zahtjev investitora, odnosno
korisnika.
(11) Pri projektiranju i izvođenju elektroničke komunikacijske infrastrukture potrebno se pridržavati
odredbi relevantnih važećih zakonskih i tehničkih propisa kao i pravila struke.

Članak 33.

(1) Elektronička komunikacijska infrastruktura (EKI) i povezana oprema prema načinu postavljanja,
dijeIi se na elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na postojećim
građevinama (antenski prihvati), i elektroničku komunikacijsku infrastrukturu i povezanu opremu na
samostojećim antenskim stupovima.
(2) Nova elektronička komunikacijska infrastruktura (EKI) za pružanje javne komunikacijske usluge
putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, određuje se ovisno o pokrivenosti
područja radijskim signalom svih davatelja usluga i budućim potrebama prostora te je planirana
postavom baznih stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim
građevinama bez detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija, vodeći računa o
mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati antenskim sustavima
smještenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz načelo zajedničkog korištenja od
strane svih operatora gdje god je to moguće.
(3) Za izradu grafičkog prikaza samostojećih antenskih stupova koriste se podaci iz Dodatka 2.
„Objedinjeni plan razvoja pokretne komunikacijske infrastrukture“ Uredbe Vlade Republike
Hrvatske o izmjenama uredbe o mjerilima razvoja elektroničke komunikacijske infrastrukture i
druge povezane opreme, NN br. 92/2015.
(4) U grafičkom prikazu određena su područja planiranih zona elektroničke komunikacijske
infrastrukture za smještaj samostojećih antenskih stupova u promjeru od 1000 m do 3000 m, kao i
položaji aktivnih lokacija koje predstavljaju EKI zone radijusa 100m.
(5) Unutar zone elektroničke komunikacijske infrastrukture uvjetuje se gradnja samostojećeg
antenskog stupa takvih karakteristika da može prihvatiti više operatora.
(6) Iznimno, ukoliko lokacijski uvjeti ne dozvoljavaju izgradnju jednog stupa koji ima takve
karakteristike da može primiti sve zainteresirane operatore (visina i sl.) dozvoljava se izgradnja
nekoliko nižih stupova koji na zadovoljavajući način mogu pokriti planirano područje signalom.
(7) Ukoliko je unutar zone planirane elektroničke komunikacijske infrastrukture već izgrađen
samostojeći antenski stup/stupovi, tada je moguće planirati izgradnju dodatnog stupa za ostale
operatore/operatora.
(8) Dopušteno je postavljanje elektroničke komunikacijske infrastrukture i povezane opreme na
postojećim građevinama (antenski prihvati) u skladu s posebnim uvjetima tijela i/iIi osoba
određenim posebnim propisima koji propisuju posebne uvjete gradnje.
(9) Antenski prihvati, koji se postavljaju na postojeće građevine, ne planiraju se u dokumentima
prostornog uređenja.

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara
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Članak 34.

(1) Unutar područja obuhvata plana prolaze dva radijska koridora.
(2) U sustavu radio i TV veza preko prostora obuhvata Plana položen je jedan radijski koridor
državnog značaja, vlastite oznake 'radijski koridor državnog značaja'. Ima ishodišnu točku na vrhu
Zagrebačke gore (TV odašiljač Sljeme, nadmorska visina: 1035 m n.m.), s odredištem u radio i TV
pretvaraču Moslavačka gora (nadmorska visina: 485 m n.m.).
(3) Planom prolazi radijski koridor lokalnog značaja, čiji zaštitni koridor je prikazan na
kartografskom prikazu broj 3.2. Posebna ograničenja, vlastite oznake 'radijski koridor lokalnog
značaja', u svrsi evidentirane postojeće lokalne radio postaje.

2.3. Energetski sustav

2.3.1. Nafta i plin

Članak 35.

(1) Planom je predviđena izgradnja plinoopskrbnog sustava unutar područja obuhvata polaganjem
plinoopskrbnih cjevovoda.
(2) Raspored plinoopskrbnih cjevovoda rješavati će se posebnim projektom, a realizacija provoditi
neposrednom provedbom Plana.
(3) U prostoru postoji izgrađena mreža plinovoda, a unutar sustava potrebne rezerve prirodnog
plina te je moguće priključenje nove mreže.
(4) Priključenjem plinovoda na više mjesta u kontaktnom prostoru osigurati će se mogućnost
izgradnje prstenaste mreže plinovoda te na taj način dobra pouzdanost opskrbe kao i stabilan i
stalan tlak u mreži.
(5) Polaganje uređaja predviđeno je unutar koridora prometnih površina. U osnovnoj razini koridora
za tu namjenu predviđeno je polaganje ispod površina zelenila, nogostupa i/ili biciklističkih staza.
Kada za polaganje ne postoje prostorne mogućnosti, moguće je polaganje ispod jednog traka
kolnika.

2.3.2. Elektroenergetika

Članak 36.

(1) U zoni obuhvata nalazi se postojeća srednjenaponska i niskonaponska elektroenergetska
mreža.
(2) Svu postojeću elektroenergetsku mrežu u zoni zahvata za vrijeme radova treba s posebnom
pažnjom zaštititi, a po potrebi i izmjestiti u novu trasu, koja treba biti u neprometnom dijelu
prometnice. Sve zahvate na postojećoj elektroenergetskoj mreži treba riješiti projektom.
(3) Za premještanje i uklanjanje postojećih elektroenergetskih vodova i objekata treba zatražiti
elektroenergetsko rješenje te naručiti radove od HEP-ODS d.o.o., Elektre Zagreb.
(4) Trškove vezane za projektiranje i izvođenje premještanja postojeće elektroenergetske mreže,
kao i troškove popravka kvarova na eektroenergetskim vodovima koji bi eventualno nastali pri
izvođenju građevinskih radova, dužan je snositi investitor.
(5) Ukoliko se u budućnosti pojavi novi potrošač s potrebom za velikom vršnom snagom, lokacija
potrebne nove transformatorske stanice osiguravat će se unutar njegove parcele.
(6) Parcele potrebne za eventualnu izgradnju novih transformatorskih stanica trebaju biti veličine
minimalno 7x5 m, locirane us prometnice.
(7) Pristupni put transformatorskim stanicama treba ispravno predvidjeti kako bi u svako doba dana
bio omogućen prilazkamionskom vozilu s ugrađenom dizalicom za dopremu energetskog
transformatora i pripadajuće opreme.
(8) Tehnički uvjeti za opskrbu električnom energijom planiranih objekatadefinirat će se
elektroenergetskim suglasnostima za svaki pojedini objekt u fazi ishođenja investicijsko - tehničke
dokumentacije, a na temelju elektroenergetskih potreba.
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(9) U javnoj neprometnoj površini s obje strane prometnice treba osigurati koridor minimalne širine
1 m za postojeće i bduće elektroenergetske kablove.
(10) U slučaju potrebe izgradnje novih 20/0,4 kV transformatorskih stanica, treba predvidjeti
koridore za priključak istih na srednjonaponsku mrežu te koridore za nove niskonaponske vodove.
(11) Polaganje novih kao i prelaganje i eventualnu zaštitu postojećih elektroenergetskih vodova
treba projektirati i izvesti prema ''Tehničkim uvjetima za izbor i polaganje elektroenergetskih kabela
nazivnog napona 1kV do 35 kV'' - Prve izmjene i dopune (Bilten HEP-a br. 130/03).
(12) Na trasi elektroenergetskih kabelskih vodova nije dopuštena sadnja visokog raslinja te se u
projektu uređenja okoliša ne mogu planirati drvoredi i slični nasadi unutar minimalne udaljenosti od
2 m od najbližeg elektroenergetskog kabela u koridoru do najbližeg stabla.
(13) Pri projektiranju treba obratiti pozornost na minimalne dopuštene razmake između
elektroenergetskih kabela i ostalih komunalnih instalacija.
(14) U skladu sa člankom 69. i člankom 70. Zakona o tržištu električne energije (NN br. 111/21), za
polaganje novih elektroenergetskih vodova, kao i eventualno prelaganje i zaštitu postojećih
elektroenergetskih vodova nadležan je HEP-ODS, ELEKTRA Zagreb.
(15) Prilikom planiranja prostora moimo da se pridržavate pravilnika o ''tehničkim uvjetima za izbor i
polaganje elektroenergetskih kabela nazivnog napona 1 kV do 35 kV'' (Bilten HEP-a br. 130/03).
(16) Sve radove u blizini elektroenergetskih vodova izvoditi uz potreban oprez - ručno.

Članak 37.

(1) Planom predviđena izgradnja i rekonstrukcija energetskog sustava prikazana je na
kartografskom prikazu 2.3. Energetski sustav.
(2) Trase elektroprijenosnih uređaja i lokacije elektroenergetskih postrojenja orijentacijske su, a
detaljno će biti određene u postupcima izdavanja akata za građenje.
(3) U skladu s elektroenergetskom strategijom Republike, kao naponska razina za srednji napon na
cijelom prostoru Plana određen je nazivni napon 20 kV.
(4) Posebne uvjete građenja, u dijelu koji se odnosi na primjenu tehničkih propisa iz područja
elektroenergetike, a na osnovi zahtjeva, utvrđuje elektroprivredno poduzeće nadležno za izgradnju,
pogon i održavanje uređaja za prijenos električne energije.

Članak 38.

(1) Planom je predviđeno polaganje nove srednjenaponske i niskonaponske mreže kabela te
polaganje kabela i postavljanje stupova javne rasvjete u koridorima prometnih površina.
(2) Na svim kritičnim potezima predviđena je zamjena postojećih uređaja za prijenos vodičima
većeg presjeka.
(3) Planirane elektroenergetske kabele neovisno o naponskoj razini treba postavljati isključivo
izvan kolnih površina.
(4) Srednjenaponsku elektroenergetsku mrežu kabela kojom će biti osigurane veze između
transformatorskih postrojenja, predviđeno je polagati u prvom podzemnom sloju. Pri tome obvezno
je pridržavati se propisa i smjernica kojima su određeni odnosi s drugim građevinama i vrstama
komunalne infrastrukture.
(5) Sve kabele treba postavljati 0,80 m ispod osnovne razine koridora. Na mjestima poprečnih
prijelaza kolnih površina treba provesti dodatnu zaštitu polaganjem kabela u zaštitne cijevi.
(6) Točna lokacija novih transformatorskih postrojenja odredit će se lokacijskom dozvolom u skladu
s potrebama planskog konzuma, a prema uvjetima iz ovih Odredbi.
(7) Transformatorska postrojenja je moguće graditi kao slobodnostojeća i/ili u sklopu drugih
građevina (ugrađena).
(8) Izgradnja novih slobodnostojećih transformatorskih postrojenja moguća je uz sljedeće uvjete:

- veličina građevne čestice biti će biti određena aktom za provedbu Plana (lokacijska dozola,
građevinska dozvola...)
- najveći dopušteni koeficijent izgrađenosti kig=0,8;
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- najveći dopušteni koeficijent iskorištenosti kis=0,8;
- najveći broj etaža je jedna nadzemna (P);
- najveća visina građevine je 5,0 m;
- minimalne udaljenosti građevine su 1,0 m od ruba susjednih građevnih čestica i 2,0 m od
čestice prometnice;
- neizgrađeni dio čestice treba biti zatravnjen;
- građevna čestica mora imati neposredan kolni pristup u funkciji izgradnje i/ili održavanja
postrojenja.

(9) Planom je obvezno, korištenjem različitih tehnoloških i tehničkih rješenja elemenata
transformatorskih postrojenja, pouzdano spriječiti svaku mogućnost nepovoljnog djelovanje
postrojenja na živote i materijalne interese stanovništva, zaposlenih i/ili prolaznika. To
podrazumijeva redoviti rad postrojenja, ali i slučajeve elementarnih i drugih nepogoda te moguće
kvarove odnosno oštećenja.

Članak 39.

(1) Rasvijetljenost prometnih površina treba uskladiti s klasifikacijom rasvijetljenosti u preporukama
za rasvjetu cesta s motornim i pješačkim prometom.
(2) Planom je omogućeno da se rasvjetna tijela postavljaju ovješavanjem na stupove nosače.
(3) Tehničke karakteristike rasvjetnih tijela moraju biti u funkciji optimalnog rasvjetljavanja
prometnih površina, a da istovremeno što manje kontaminiraju i zagađuju kontaktni prostor izvan
prometnih koridora.
(4) Stupove javne rasvjete obvezno je postavljati izvan prometnih površina gdje god je to moguće.
Iznimno, kada nema drugih mogućnosti, moguće ih je postavljati u površine nogostupa.

Članak 40.

(1) Planom je dozvoljeno postavljanje fotonaponskih elemenata i toplinskih kolektora na krovne
plohe zgrada u svrhu proizvodnje električne energije manjih snaga, grijanje vode, hlađenje i
ventilaciju.
(2) Postava fotonaponskih elemenata i toplinskih kolektora mora biti takva da ne ugrožava rad i
korištenje susjednih građevnih čestica.

2.4. Vodnogospodarski sustav

2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda

Članak 41.

(1) Planom predviđena izgradnja i rekonstrukcija Vodoopskrbnog sustava prikazan je na
kartografskom prikazu br. 2.4. – Vodnogospodarski sustav.
(2) Trase vodoopskrbnih cjevovoda u kartografskom prikazu orijentacijske su, a detaljno će biti
određene u postupcima izdavanja akata za građenje.
(3) Sve potrebne količine vode za piće unutar područja obuhvata osiguravaju se iz postojećeg
vodoopskrbnog sustava Grada Dugog Sela preko vodoopskrbnih cjevovoda položenih u
neposrednom kontaktnom prostoru.
(4) U postupku projektiranja, izgradnje i uređenja planskih koridora prometnih površina unutar
područja obuhvata, vodoopskrbne cjevovode treba polagati sukladno važećoj tehničkoj regulativi i
pravilima struke.
(5) Nove cjevovode u funkciji opskrbe vodom za piće predviđeno je polagati koristeći pri tome prvi
podzemni sloj (dubina polaganja 1,20 - 1,50 m) prvenstveno ispod površina nogostupa ili razdjelnih
pojasa zelenila, a kada to uslijed određenih okolnosti (zauzetost podzemnih slojeva, nedostatne
širine raspoloživih pojasa i sl.) nije moguće, cjevovode treba polagati ispod površina kolnika ispod
jednog kolničkog traka.
(6) Trase cjevovoda unutar koridora prometnih površina obvezno je uskladiti s ostalim postojećim i
planskim vodovima komunalne infrastrukture u skladu s posebnim uvjetima njihovih korisnika.
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(7) Kod paralelnog vođenja kabela ili uzemljenja sa vodoopskrbnim cjevovodom potrebno je
pridržavati se minimalne udaljenosti unutar zaštitnog pojasa od 0,5 m od ruba vodoopskrbnog
cjevovoda sa lijeve ili desne strane.
(8) Na trasi javne vodoopskrbe nije dopuštena gradnja i montaža nikakvih podzemnih i nadzemnih
građevina niti sadnja visokog raslinja.
(9) Vodoopskrbnu mrežu u pravilu treba formirati prstenasto u svrhu osiguranja stabilne i stalne
opskrbe vodom za piće.
(10) Kućne priključke treba izvesti do glavnog vodomjernog okna s kombiniranim impulsnim
brojilom za sanitarnu i protupožarnu vodu. Vodomjerno okno mora biti postavljeno izvan građevine,
ali unutar njezine građevne čestice.

Članak 42.

(1) U postupku projektiranja nove vodoopskrbne mreže ili rekonstrukcije postojeće, obvezno je
osigurati potrebne količine protupožarne vode za gašenje požara (10 l/s).
(2) Novi vodoopskrbni cjevovodi, u svrhu provođenja mjera protupožarne zaštite, ne mogu imati
profil manji od DN 100 mm osim kada je polaganje cjevovoda predviđeno uzduž obje strane
koridora. Tada sekundarni cjevovod može biti i manjeg profila, ali ne manje od DN 50 mm.
(3) U sklopu mreže vodoopskrbnih cjevovoda, obvezno je izvesti vanjsku nadzemnu hidrantsku
mrežu sukladno Pravilniku o hidrantskoj mreži za gašenje požara (Narodne novine br. 8/06).
(4) Hidrante u pravilu treba projektirati kao nadzemne i obvezno postavljati izvan površina
namijenjenih kolnom prometu. Gdje to uslijed opravdanih razloga nije moguće, hidrante je moguće
postavljati kao podzemne ispod kolnih površina.
(5) Najveći dozvoljeni međurazmak između pojedinih hidranata je 150 m. Međurazmak između
najbližeg hidranta i vanjskog dijela građevina i/ili štićenih dijelova prostora ne smije biti veći od 80
m ni manji od 5 m.

Članak 43.

(1) Za sve postojeće i definirane buduće lokacije komunalnih vodnih građevina za javnu
vodoopskrbu (trase magistralnih i opskrbnih cjevovoda, crpne stanice, vodospreme i dr.), nadležan
je javni isporučitelj vodne usluge za obavljanje vodoopsrbne djelatnosti na području obuhvata
predmetnog Plana. Plan gradnje komunalnih vodnih građevina koji donosi isporučitelj vvodnih
usluga kao dio svog četverogodišnjeg poslovnog plana mora biti usklađen s Višegodišnjim
programom gradnje komunalnih vodnih građevina za razdoblje do 2030. godine (Odluka Vlade RH
- NN 147/21).

2.4.2. Otpadne i oborinske vode

Članak 44.

(1) Planom predviđena izgradnja i rekonstrukcija uređaja i građevina u funkciji sustava odvodnje
otpadne i oborinske vode prikazan je na kartografskom prikazu br. 2.4. Vodnogospodarski sustav.
(2) Sustav javne odvodnje unutar područja obuhvata Plana koncipiran je kao razdjelni (Novelacija
projekta dugoročnog razvoja sustava odvodnje i pročišćavanja otpadnih voda Grada Dugog Sela i
Općine Rugvica, Idejni projekt, VPB d.d. 4/2010.)
(3) Idejnim projektima odvodnje biti će određeni profili i nivelete cjevovoda javne odvodnje, kote
usporne vode te način priključenja na postojeće cjevovode.
(4) Preporučljivo je da odvodne cijevi budu okruglog presjeka i izrađene od poliestera armiranog
staklenim vlaknima. Spajati ih treba naglavcima s integriranom brtvom od elastomera čime će biti
osigurana vodonepropusnost, trajnost te brza montaža i ugradnja.
(5) Na trasi javne odvodnje nije dopuštena gradnja i montaža nikakvih podzemnih i nadzemnih
građevina niti sadnja visokog raslinja.
(6) Kod paralelnog vođenja kabela ili uzemljenja sa cjevovodom javne odvodnje potrebno je
pridržavati se minimalne udaljenosti unutar zaštitnog pojasa od 0,5 m od ruba odvodnog cjevovoda
sa lijeve ili desne strane.
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Članak 45.

(1) Podsustav odvodnje otpadne vode predviđen je za prihvaćanje svih kategorija otpadnih voda i
njihovo prebacivanje prema centralnom uređaju za pročišćavanje Grada Dugog Sela.
(2) Sve planske cjevovode u funkciji javne odvodnje otpadnih voda predviđeno je polagati u
koridorima prometnih površina u drugom podzemnom sloju.
(3) Visinskim položajem i uzdužnim padovima cjevovoda treba u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti
gravitacijsku odvodnju te minimalizirati moguću pojavu uspora u mreži.
(4) Poklopce revizijskih okana u kolnim površinama ulica treba postavljati u sredini prometnog
traka. Ukoliko to iz određenih razloga nije moguće onda ih treba postavljati u osi kolnika.
(5) Sabirna okna kućnih, gospodarskih i dr. priključaka treba postavljati unutar čestice neposredno
uz rub regulacijske linije prometnice.
(6) Za sve građevine unutar područja obuhvata Plana obvezno je osigurati priključak na sustav
javne odvodnje.

Članak 46.

(1) Podsustav odvodnje oborinske vode predviđen je za prihvaćanje oborinskih odnosno
površinskih voda sa svih prometnih površina, njihov odgovarajući tretman u separatorima ulja i
lakih tekućina odnosno masti te upuštanje u recipijente.
(2) Sve planske cjevovode u funkciji javne odvodnje oborinskih voda predviđeno je polagati u
koridorima prometnih površina u prvom podzemnom sloju u zajedničkom pojasu s cjevovodima
otpadne vode.
(3) Podsustav oborinske odvodnje potrebno je formirati kao gravitacijski i iz više manjih cjelina u
skladu s konfiguracijom.
(4) Na završetku svake pojedine mreže, a u funkciji stabiliziranja i bistrenja prikupljene oborinske
(površinske) vode s prometnih površina, treba izgraditi retencijske bazene sa separatorima ulja i
lakih tekućina odnosno masti. Tek nakon postupka pročišćavanja do odgovarajuće razine, moguće
je upuštanje oborinske vode u recipijent.
(5) Poprečnim nagibima površina u osnovnoj razini koridora prometnih površina obvezno je
zapriječiti bilo kakvu mogućnost razlijevanja površinske vode u neposredni kontaktni prostor.
(6) Oborinske vode sa svih prometnih površina prikupljati će se slivnicima koji trebaju biti
projektirani i izvedeni kao tipski. Stjenke slivnika trebaju biti izvedene od gotovih cijevi s betonskom
oblogom oko cijevi. Debljina podloge mora biti 0,15 m. Dubina taložnice u slivniku mora biti
najmanje 1,50 m.
(7) Priključak slivnika na odvodni cjevovod mora biti izveden u vodonepropusnoj izvedbi.
(8) Slivnici ne smiju biti međusobno spojeni, a nije dozvoljeno ni uvođenje odvoda jednog slivnika u
drugi. Pad priključka slivnika može iznositi najviše 30%. Ukoliko je pad priključka veći od 15%,
treba ga izvesti s betonskom podlogom i oblogom.
(9) Odvođenje oborinskih voda s parkirališnih i manipulativnih površina do 200 m2 moguće je
raspršeno u okolni teren bez prethodnog pročišćavanja na separatoru ulja.
(10) Krovne oborinske vode s građevnih čestica stambene namjene iz kontaktnog prostora treba
procjeđivati u prirodno tlo na površini građevne čestice disperzirano, mrežom drenažnih cijevi ili
koncentrirano upojnim bunarima.
(11) Na zemljištu iznad natkrivenih vodotoka nije dozvoljena gradnja osim gradnje javnih površina
prometnica.

Članak 47.

(1) Za planirane zahvate projektnom dokumentacijom će biti potrebno predvidjeti mjere zaštite
površinskih i podzemnih voda od onečišćenja te uporabu materijala i tehnologija izvođenja koji ne
utječu negativno na kakvoći voda. Ukoliko će se radovi izvoditi u podzemnoj vodi, projektna
dokumentacija će trebati predvidjeti mjere zaštite iste od onečišćenja, upotrebu materijala koji ne
utječu na kakvoćupodzemne vode te sadržavati rješenje zaštite građevina od negativnog utjecaja
podzemnih voda. Nije dozvoljena izvedba upojnih bunara (negativnih zdenaca) za odvodnju
uvjetno čistih oborinskih i/ili otpadnih voda u tlo niti nepročišćenih otpadnih voda u površinske vode.
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(2) Za sve postojeće i definirane buduće lokacije komunalnih vodnih građevina za javnu
vodoopskrbu (trase magistralnih i opskrbnih cjevovoda, crpne stanice, vodospreme i dr.), nadležan
je javni isporučitelj vodne usluge za obavljanje vodoopskrbne djelatnosti na području obuhvata
predmetnog Plana. Plan gradnje komunalnih vodnih građevina koji donosi isporučitelj vodnih
usluga kao dio svog četverogodišnjeg poslovnog plana mora biti usklađen sa spomenutim
višegodišnjim programom gradnje.
(3) Rješenje odvodnje, kao i zaštitu voda predmetnog područja, potrebno je planirati izraditi
sukladno Zakonu o vodama (NN br. 66/19, 84/21 i 47/23), planu upravljanja vodnim područjima do
2027. godine (NN br 84/23), Višegodišnjem programu gradnje komunalnih vodnih građevina za
razdoblje do 2030. godine (NN br. 147/21), Pravilniku o graničnim vrijednostima emisija otpadnih
voda (NN br. 26/20), Pravilniku o uvjetima utvrđivanja zona sanitarne zaštite izvorišta (NN br. 66/11
i 47/13), Odluci o određivanju ranjivih područja u Republici Hrvatskoj (NN br. 130/12), Uredbi o
standardu kakvoće voda (NN br. 96/19) i ostalim podzakonskim propisima iz područja vodnog
gospodarstva.
(4) Nije dozvoljena gradnja građevina ukoliko ne postoji mogućnost spajanja na sustav odvodnje
sanitarnih voda. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema izgrađene mreže
odvodnje sanitarnih voda do realizacije odvodne mreže nije moguće ishođenje akata za gradnju
nove građevine. Sklapanje ugovora o gradnji odvoda sanitarnih voda s isporučiteljem vodnih
usluga o izgradnji smatra se dovoljnim za izdavanje akta za gradnju nove građevine.
(5) Sukladno članku 140. Zakona o vodama (NN br. 66/19, 84/21 i 47/23) građevine oborinske
odvodnje s javnih površina i iz građevina oborinske odvodnje iz stambenih zgrada, poslovnih i
drugih prostora koje se na njih priključuju , u građevinskim područjima, grade i održavaju jedinice
lokalne samouprave iz svog proračuna (građevine urbane oborinske odvodnje)
(6) Sukladno članku 77. Zakona o vodama (NN br. 66/19, 84/21 i 47/21) jedinice lokalne
samouprave dužne su donijeti odluku o odvodnji otpadnih voda.
(7) Sukladno članku 247. zakona o vodama (NN br. 66/19, 84/21, 47/23) u roku od 12 mjeseci od
dana stupanja na snagu gore navedenog Zakona, jedinice lokalne samouprave dužne su uskladiti
odluku o dovodnji otpadnih voda s odredbama gore nevedenog Zakona.
(8) Za odvodnju otpadnih voda iz građevina prema članku 159. stavak 1. Zakona o vodama (NN br.
66/19, 84/21 i 47/23) vodopravni uvjeti nisu potrebni.
(9) Način odvodnje i uvjeti ispuštanja otpadnih voda, kao i oborinskih otpadnih voda, za svaki
pojedini zahvat, propisuje se vodopravnim aktima u skladu sa Zakonom o vodama (NN br. 66/19,
84/21 i 47/23) i podzakonskim propisima donesenim na temelju istog.

2.4.2.1. Mjere zaštite voda

Članak 48.

(1) Planom se propisuje obveza provođenja mjera zaštite voda unutar cijelog područja obuhvata.
(2) Predviđenim mjerama zaštite obvezno je zapriječiti bilo kakovo upuštanje i/ili istjecanje otpadne
vode iz uređaja za prijenos i postrojenja podsustava odvodnje otpadne vode.
(3) Planom je, u smislu zaštite voda, kao najučinkovitija mjera predviđena izgradnja javnog
razdjelnog sustava odvodnje otpadnih i oborinskih voda. Ujedno, javni sustav odvodnje predstavlja
osnovni sanitarno-zdravstveni standard.
(4) Planom je određeno da sve otpadne vode podsustava odvodnje otpadnih voda obvezno moraju
biti transportirane u uređaj za pročišćavanje otpadnih voda.

Članak 49.

(1) Na predmetnom području se ne nalaze zone sanitarne zaštite izvorišta. Na predmetnom
području nema područja namijenjna zaštiti staništa ili vrsta, nema područja za kupanje i rekreaciju,
međutim predmetno područje pripada slivu osjetljivog područja (Dunavski sliv - osjetljivo).
(2) Definiranje prostorno-planskih preduvjeta za projektiranje i izgradnju zahvata u prostoru je
potrebno uskladiti i s Zakonom o vodama (NN 66/19, 84/21 i 47/23) te s važećim Planom
upravljanja vodnim područjima. Sukladno Planu upravljanja vodnim područjima do 2027.
(NN84/23), na području obuhvatapredmetnog Plana se nalazi tijelo podzemne vode LekenikLužani
iznake CSGI-28 čije je količinsko i kemijsko stanje ocijenjeno kao dobro. Procjena rizika
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nepostizanja dobrog kemijskog stanja spoemnutog tijela je da vjerojatno postiže okolišne ciljeve, a
procjena rizika nepostizanja dobrog količinskog stanja istog tijela je da je procjena nepouzdana.
(3) Za planirane zahvate projektnom dokumentacijom će biti potrebno predvidjeti mjere zaštite
povcršinskih i podzemnih voda od onečišćenja te uporabu materijala i tehnologija izvođenja koji ne
utječu negativno na kakvoću voda. Ukoliko će se radovi izvoditi u podzemnoj vodi, projektna
dokumentacija će trebati predvidjeti mjere zaštite iste od onečišćenja, upotrebu materijala koji ne
utječu na kavoću podzemne vode te sadržavati rješenje zaštite građevina od negativnog utjecaja
podzemnih voda. Nije dozvoljena izvedba upojnih bunara (negativnih zdenaca) za odvodnju
uvjetno čistih oborinskih i/ili otpadnih voda u tlo niti nepročišćenih otpadnih voda u površinske vode.
(4) Na osjetljivim područjima i slivovima osjetljivih područja je, zbog postizanja ciljeva zaštite voda,
potrebno provesti višu razinu ili viši stupanj pročišćavanja komunalnih otpadnih voda, sukladno
odredbama Pravilnika o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 26/20).
(5) Nije dozvoljena gradnja građevina ukoliko ne postoji mogućnost spajanja na sustav odvodnje
sanitarnih voda. U slučaju da na predmetnom građevnom području nema izgrađene mreže
odvodnje sanitarnih voda do realizacije odvodne mreže nije moguće ishođenje akata za gradnju
nove građevine. Sklapanje ugovora o gradnji odvoda sanitarnih voda s isporučiteljem vodnih
usluga o izgradnji smatra se dovoljnim za izdavanje akta za gradnju nove građevine.
(6) Detalje vezano uz način odvodnje i ispuštanja otpadnih voda propisati će se vodopravnim
aktima.
(7) Sukladno članku 11. Pravilnika o graničnim vrijednostima emisija otpadnih voda (NN 26/20):

1. novim onečišćivačima koji ispuštaju otpadne vode u vodno tijelo u najmanje dobrom stanju,
uvjeti ispuštanja otpadnih voda propisuju se na sljedeći način:

a. ukoliko sostano opterećenje ispuštenih otpadnih voda (primjenom graničnih vrijednosti
emisija) neće utjecati na pogoršanje stanjha vodnog tijela i nizvodnih tijela, propisuju se
granične vrijednosti emisija iz članka 4. ovog Pravilnika.
b. ukoliko dodtano opterećebhe ispuštene otpadne vode pogoršava stanje vodnog tijela i
nizvodnih vodnih tijela propisuju se strže granične vrijednosti emisija od onih propisanih
člankom 4. ovog Pravilnika i to do onih graničnih vrijednosti koje neće utjecati na pogoršanje
stanja vodnog tijela.

2. Novim onečišćivačima neće se dozvoliti ispuštanje otpadnih voda ako ugrožavaju postizanje
ciljeva zaštite voda (postizanje najmanje dobrog stanja ili dobrog ekološkog potencijala i
kemijskog stanja) ili ako uzrokuju pogoršanje stanja voda, osim ako je Planom upravljanja
vodnim područjima utvrđeno izuzeće od postizanja ciljeva zaštite voda ili odlukama Vlade
Republike Hrvatske utvrđen prevladavajući javni interes.
3. Za postojeće onečišćivače koji ispuštaju otpadne vode u vodno tijelo u najmanje dobrom
stanju, granične vrijednosti emisija propisuju se na sljedeći način:

a. ukoliko dodatno opterećenje ispuštenih otpadnih voda (primjenom graničnih vrijednosti
emisija neće utjecati na pogoršanje stanja vodnog tijela i nizvodnih vodnih tijela propisuju se
granične vrijednosti emisija iz članka 4. ovoga Pravilnika.
b. ukoliko dodatno opterećenje ispuštenih otpadnih voda pogoršava stanje vodnog tijela i
nizvodnih vodnih tijela propisuju se strže granične vrijednosti emisija od onih propisanih
člankom 4. ovoga Pravilnika i to do onih graničnih vrijednosti koje neće utjecati na pogoršanje
stanja vodnog tijela.

4. za postojeće onečišćivače koji ispuštaju otpadne vode u vodno tijelo koje nije u najmanje
dobrom stanju postupa se na sljedeći način:

a. kada je vodno tijelo u vrlo lošem stanju propisuju se uvjeti smanjenja opterećenja
primjenom strožih graničnih vrijendosti emisija do razine postizanja najmanje umjerenog
stanja na tom i nizvodnim vodnim tijelima kao prvi korak u postupku dovođenja voda u
najmanje dobro stanje
b. kada vodno tijelo u umjerenom, stanju propisuju se uvjeti smanjenja opterećenja
primjenom strožih graničnih vrijednosti emisija do razine postizanja najmanje dobrog stanja.

(8) Nadalje, potrebno je utvrditi prihvatni kapacitet prijemnika, s obzirom na postojeće, te planirane
količine oborinskih voda. Potrebno je predvidjeti pročišćevanje oborinskih otpadnih voda, prije
upuštanja u prijemnik, kako bi sastav istih bio u skladu s Pravilnikom o graničnim vrijednostima
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emisija otpadnih voda za ispuštanje u površinske vode. U ostalim slučajevima, izrađivač plana, u
obvezi je definirati način ispuštanja odvodnje oborinskih voda u dogovoru s vlasnikom/korisnikom
katastarske čestice s tim da rješenje odvodnje oborinskih voda ne smije ugrožavati interese drugih
pravnih i/ili fizičkih osoba.
(9) Za određene zahvate na predmetnom području provest će se postupak procjene utjecaja na
okoliš sukladno Zakonu o zaštiti okoliša (NN 80/ 135/13, 78/15, 12/18 i 118/18) i Uredbi o procjeni
utjecaja na okoliš (NN 61/14 i 3/17), ukoliko podliježu istome. Također za svaki zahvat, investitori
će u svrhu postizanja ciljeva upravljanja vodama ishoditi potrebne vodopravne akte.

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda

Članak 50.

(1) Planom je, u skladu s promjenom namjene, predviđeno ukidanje melioracijskih kanala na način
da se izvrši njihovo zacjevljivanje i/ili izmiještanje u koridore javnih prometnica.
(2) Planom se, do realizacije iz prethodnog stavka, zadržavaju postojeći kanali nižeg reda (detaljni
kanali IV reda) čija je funkcija prihvaćanje površinskih voda i drenirane podzemne vode te njihovo
transportiranje u kanal višeg reda (sabirni kanal II i III reda).
(3) Zabranjena je gradnja zgrada i drugih objekata na udaljenosti manjoj od 10 m od ruba vodotoka
ili kanala radi očuvanja i održavanja regulacijskih i zaštitnih te drugih vodnih građevina i
sprječavanja pogoršanja vodnog režima.
(4) Pri planiranju budućih zahvata sukladno poglavlju VIII Zakona o vodama (NN br. 66/19, 84/21 i
47/21) - Zabrane i ogrničenja prava vlasnika i posjednika zemljišta i posebne mjere radi održavanja
vodnog režima, te sukladno izrađenim kartama opasnosti od poplava i kartama rizika od poplava za
Republiku Hrvatsku, potrebno je ograničiti prava vlasnika i posjednika zemljišta te provoditi
posebne mjere radi održavanja vodnog režima.

2.4.4. Melioracijska odvodnja

Članak 51.

(1) Područje cijelog obuhvata Plana je područje postojeće melioracijske odvodnje.

3. POSEBNE MJERE

3.1. Posebne vrijednosti

3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode

Članak 52.

(1) U obuhvatu Plana nema pojedinačno zaštićenih prirodnih vrijednosti.

3.1.2. Kulturna baština

Članak 53.

(1) U obuhvatu Plana nema pojedinačnih nepokretnih kulturnih dobra
(2) Ako se pri izvođenju građevinskih i nekih drugih radova naiđe na arheološko nalazište ili
pojedinačni nalaz radovi se moraju prekinuti i o nalazu bez odlaganja obavijestiti nadležno upravno
tijelo.

3.1.3. Krajobraz

Članak 54.

(1) Područje obuhvata Plana nalazi se unutar područja valoriziranog kao krajobrazna cjelina 4.
Kategorije – krajobrazna cjelina s izraženim konfliktima u prostoru – šire područje Grada Dugo
Selo. Mjere zaštite su primijenjene kroz grafički i tekstualni dio plana.

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000)
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Članak 55.

(1) Površine unutar obuhvata plana se ne nalaze unutar područja Ekološke mreže.

3.2. Posebna ograničenja

3.2.1. Tlo

Članak 56.

(1) Racionalnim korištenjem prostora namijenjenog gradnji, uz ograničavanje izgrađenosti parcela i
planiranjem javnih parkova, sačuvat će se tlo neizgrađenim, a time i ukupna kvaliteta gradskog
naseljenog prostora.
(2) Tlo se onečišćuje neadekvatnom odvodnjom i neprimjerenim odlaganjem otpada, te naročitu
pažnju treba posvetiti modernizaciji i proširivanju mreže odvodnje otpadnih voda, te kontrolirati
cjeloviti sustav zbrinjavanja otpada; fizičke i pravne osobe dužne su s otpadom postupati u suglasju
s pozitivnim propisima.

3.2.2. Vode i more

Članak 57.

(1) Nije primjenjivo.

3.2.3. Područja posebnih ograničenja

Članak 58.

(1) Planom prolazi radijski koridor lokalnog značaja, vlastite oznake 'radijski koridor lokalnog
značaja'.

3.2.3.1. Mjere zaštite od buke

Članak 59.

(1) Na području obuhvata Plana, mjere zaštite od prekomjerne razine buke potrebno je provoditi
sukladno Zakon o zaštiti od buke i posebnim propisima. Mjere zaštite od buke provoditi će se:

- korištenjem odgovarajućih materijala kod gradnje građevina,
- postavljanjem zona zaštitnog zelenila prema izvorima buke, prvenstveno prema
prometnicama,

(2) Najveća ukupno dopuštena razina buke za pojedine namjene utvrđena je razvrstavanjem
prostora u zone prema Pravilniku o najvišim dopuštenim razinama buke u sredini u kojoj ljudi rade i
borave:

- zona namijenjena samo stanovanju i boravku:
1. najveća dopuštena razina vanjske buke danju: 55 dB(A)
2. najveća dopuštena razina vanjske buke noću: 40 dB(A)

- zona mješovite namjene:
1. najveća dopuštena razina vanjske buke danju: 55 dB(A)
2. najveća dopuštena razina vanjske buke noću: 45 dB(A)

- zona poslovne pretežito uslužne, trgovačke te trgovačke ili komunalno-servisne namjene.
1. najveća dopuštena razina vanjske buke danju: 65 dB(A)
2. najveća dopuštena razina vanjske buke noću: 55 dB(A)

3.2.4. Zrak
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Članak 60.

(1) Zaštita zraka provodi se sukladno odredbama posebnih propisa, uz obvezno provođenje mjera
za sprečavanje i smanjivanje onečišćenja zraka. Nije dozvoljeno prekoračenje preporučene
vrijednosti kakvoće zraka propisane odredbama posebnih propisa, niti ispuštanje u zrak
onečišćujuće tvari u količini i koncentraciji višoj od propisane odredbama posebnih propisa.
(2) Unutar obuhvata Plana ne mogu se smještavati namjene koje svojim postojanjem i radom
otežavaju i ugrožavaju okoliš i stambenu namjenu kao osnovnu funkciju u naselju.
(3) Oblikovanjem sustava prometnica, orijentacije na javni prijevoz i bezolovna goriva osigurati će
se rasterećenje urbanih naseljenih područja od intenzivnog prometa i negativnog utjecaja
onečišćavanja zraka prometom.
(4) Poticanjem gradnje i korištenja biciklističke mreže i pješačkih putova dodatno će se umanjiti
negativni utjecaj sustava mobilnosti na kakvoću zraka u urbanom području.

3.3. Posebni načini korištenja

3.3.1. Područja posebnog načina korištenja

Članak 61.

(1) Područje cijelog obuhvata Plana je ujedno istražni prostor mineralnih sirovina - ugljikovodici
"SA-06".
(2) Kako se cijelo područje obuhvata nalazi unutar građevinskog područja naselja, nije dozvoljeno
planiranje novih bušotina i rudarskih objekata i postrojenja za istraživanje i eksploataciju
ugljikovodika i geotermalnih voda u energetske svrhe.

3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite

Članak 62.

(1) Za područje Grada Dugo Selo donesena je Procjena rizika od velikih nesreća, Plan zaštite i
spašavanja i Plan djelovanja civilne zaštite.
(2) Mjere zaštite od prirodnih i tehničko-tehnoloških nesreća i ratnih opasnosti planiraju se
polazištima i ciljevima Plana, pri čemu je organizacija i namjena prostora planirana integralno s
planiranjem zaštite, što se posebno ističe u slijedećim elementima:

- načinom gradnje, gustoćom izgrađenosti i gustoćom stanovanja ovisno o planiranoj strukturi
pojedinih strukturalno i funkcionalno različitih dijelova ovog UPU-a,
- mjerama za zaštitu i sklanjanje stanovništva,
- mjerama za zaštitu od požara, uz obavezno osiguravanje svih elemenata koji su nužni za
učinkovitu zaštitu od požara prema posebnim propisima i normativima koji uređuju ovo područje.

(3) Na području obuhvata Plana predviđena je provedba mjera zaštite pučanstva od prirodnih i
tehničko-tehnoloških nesreća i ratnih opasnosti u skladu s odredbama posebnih propisa.

3.3.2.1. Mjere zaštite od potresa

Članak 63.

(1) Prema seizmološkoj karti Zagrebačke županije područje Grada Dugog Sela nalazi se u VIII.
seizmičkoj zoni prema MSK ljestvici.
(2) Kod projektiranja potresnih konstrukcija primjenjivati HRN EN 1998-1:2011/NA 2011, Eurokod 8
čija će primjena osigurati seizmičku otpornost građevina.

3.3.2.2. Sigurnost i spašavanje građana

Članak 64.

(1) Unutar obuhvata Plana potrebno je osigurati sustav uzbunjivanja sukladno Pravilniku o
postupku uzbunjivanja stanovništva.
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(2) Sklanjanje ljudi osigurava se privremenim izmiještanjem ljudi iz ugroženih područja ili u za to
podesne prostorije (prilagođavanjem suterenskih i podrumskih dijelova građevina), a u skladu s
Planom zaštite i spašavanja Grada Dugo Selo.
(3) Kod gradnje novih građevina i uređenja javnih površina potrebno je postupiti sukladno
odredbama zakonske regulative koja osigurava pristupačnost građevina i površina osobama s
invaliditetom i smanjene pokretljivosti.

3.3.2.3. Mjere zaštite od poplava

Članak 65.

(1) Sustavom mjera zaštite od poplava potrebno je građenje, tehničko i gospodarsko održavanje
regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina i vodnih građevina za melioracijsku odvodnju, tehničko i
gospodarsko održavanje vodotoka i vodnog dobra, te druge radnje kojima se omogućuju
kontrolirani neškodljivi protoci voda i njihovo namjensko korištenje.

3.3.2.4. Mjere zaštite od požara

Članak 66.

(1) Projektiranje s aspekta zaštite od požara stambenih, javnih, poslovnih, gospodarskih i
infrastrukturnih građevina provodi se po pozitivnim hrvatskim zakonima i na njima temeljenim
propisima i prihvaćenim normama iz oblasti zaštite od požara te pravilima struke.
(2) Kod projektiranja novih prometnica ili rekonstrukcije postojećih, obavezno je planiranje
vatrogasnih pristupa koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta, nosivosti i radijuse zaokretanja, a
sve u skladu sa Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe.
(3) Kod projektiranja građevina osigurati vatrogasne prilaze i površine za operativni rad vatrogasne
tehnike, a u skladu s važećim Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe.
(4) U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena
najmanje 4 m ili više od susjednih građevina, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje,
brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu otvora na vanjskim
zidovima građevina i dr. da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od
susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 min., koji u slučaju da građevina
ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min.) nadvisuje
krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine
najmanje 1 m ispod krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini konzole.
(5) Kod izgradnje plinovoda osigurati propisane sigurnosne udaljenosti, predvidjeti blokiranje
pojedinih sekcija plinovoda zapornim tijelima, glavne zaporne plinske organe na kućnim
priključcima izvesti izvan građevine.
(6) Kod razvoja javne vodovodne mreže potrebno je izgraditi i hidrantsku mrežu.

3.3.2.5. Mjere zaštite od epidemija i pandemija

Članak 67.

(1) Zaštita od epidemija i pandemija provodi se osiguranjem zdravstvene ispravnosti vode za piće,
prikupljanje i pročišćavanje otpadnih voda i kontroliranim postupanjem s otpadom.

3.3.2.6. Sprječavanje svjetlosnog onečišćenja

Članak 68.

(1) Sprječavanje svjetlosnog onečišćenja provodi se obaveznim korištenjem rasvjetnih tijela
odgovarajućeg stupnja zasjenjenja za vanjsku rasvjetu građevnih čestica i prometnica.
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POJMOVI 

Članak 4. 

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i prostornih planova, koji se izrađuju i donose u 
skladu s ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje: 

1. Osnovni pojmovi 

− koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta (ograničenja) određen prostornim planom unutar 
kojeg se smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni položaj, pri čemu se 
koridor može odrediti za gradnju nove ili rekonstrukciju postojeće građevine 

− zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih uvjeta postojećih građevina infrastrukturnih 
sustava u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih građevina i površina, prostornim 
planom ili posebnim propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili je posebnim propisom 
nadležnog tijela propisana obveza utvrđivanja posebnih uvjeta u provedbi prostornog plana 

− interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgrađenom uličnom potezu, na građevnoj čestici 
smještenoj između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne čestice, uključivo i uglovna 
građevna čestica 

− regulacijska linija je linija koja razgraničava prometnu površinu od površina drugih namjena 

− građevinski pravac je pravac, odnosno linija kojom se određuje minimalna udaljenost 
pročelja građevine od regulacijske linije 

− obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti 
dio pročelja građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije odstupiti za više od 10 
% od propisane minimalne udaljenosti građevinskog pravca od regulacijske linije 

− namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine je određena zakonom kojim se 
uređuje prostorno uređenje 

− primarna namjena je jedna ili više osnovnih namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 
građevine određena prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom 

− sekundarna namjena je jedna ili više pratećih namjena primarnoj namjeni određena 
prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne može planirati niti graditi 
bez i prije primarne namjene prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % ukupne 
građevinske (bruto) površine na čestici, ne može se planirati na samostalnoj građevnoj čestici, 
niti se za istu može odrediti obuhvat zahvata 

− prateća namjena na području pojedinih primarnih namjena je namjena koja se može smjestiti 
na zasebnoj građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom 

− glavna građevina je osnovna građevina na građevnoj čestici čija je namjena u skladu s 
primarnom namjenom prostora, odnosno površine 

− postojeća građevina je građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog 
odgovarajućeg akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina koja je prema 
posebnom zakonu s njom izjednačena 

− pomoćna građevina je građevina koja se gradi na građevnoj čestici glavne građevine, čija 
namjena upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi glavne građevine 
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− prateća građevina druge namjene je građevina koja se gradi isključivo na građevnoj čestici 
glavne građevine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim planom 

− prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno uređeni dio građevne čestice, bez podzemne 
gradnje, bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, bez bazena, bez teniskih 
igrališta i sl., a temeljna mu je svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem 
ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim promjenama 

− zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine, ako ovim Pravilnikom 
nije drugačije propisano 

− javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi 
(botanički, zoološki i sl.) 

− zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe zaštite 
(okoliša, reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, klimatskih 
promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale 
kultivirane zelene površine 

− smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju 
u sklopu jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene i za čije postavljanje 
nije potrebna građevinska dozvola 

− prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na 
smještajnim jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u domaćinstvu određene 
posebnim propisom 

− odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere) je parkiralište koje je opremljeno da 
zadovolji specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu 

− hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se 
planira i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni hotel, hotel (s 
depandansom), aparthotel (s depandansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s 
depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja (hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom)) 

− turističko naselje je jedinstvena funkcionalna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu 
koje je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim sadržajima 

− adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen 
je na otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, mreže, užad, poligoni s 
preprekama, koloture, zidovi za slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spuštalice i 
slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao 
sredstvo za prijevoz osoba) 

− zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina s uređenim i ograđenim otvorenim i 
zatvorenim prostorima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima i atrakcijama, a može 
biti organiziran i kao tematski park 

− krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, percipirano od čovjeka, čiji je karakter 
rezultat međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika 

− vidikovac je mjesto posebno uređeno za promatranje krajobraza 
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− zona ekspozicije je područje određeno prostornim planom, koje okružuje kulturno dobro i za 
koje se prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti ili zabrana gradnje i/ili 
uređenja u svrhu sprječavanja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra 

− zona posjetiteljske infrastrukture je zona organiziranog posjeta turista, odnosno prostorna 
cjelina namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za potrebe posjećivanja i upravljanja 
zaštićenim područjem 

− zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih naseobina i/ili građevina izvan građevinskih 
područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodarskim korištenjem poljoprivrednih 
površina i mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo) 

− površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili umjetna vodena površina na kopnu, koja je 
stalno ili povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, akumulacija, ribnjak, te 
retencija, kanal i inundacija) 

− površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava 
(prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog) 

− manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži 
(npr. trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja je dio 
distribucijske mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na prostorima, 
odnosno površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim 
potrebama 

− prometni sustav su površine namijenjene gradnji i uređenju cestovnog, željezničkog, 
pomorskog, riječnog (jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa 

− cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa državnog značaja 

− cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa 
područnog (regionalnog) značaja 

− cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i 
određuju se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine 

− cesta je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom 

− staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične staze, izuzev staza za motorna vozila 

− željeznička pruga je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu 
određuje građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili koridorom 

− željeznička pruga za posebni promet je posebna vrsta željezničke pruge u odnosu na 
njegovu specifičnu namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički kolosijek, željeznički 
kolosijek u morskoj luci, luci unutarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.) 

− luka je površina određena prostornim planom u sustavu pomorskog ili riječnog prometa, 
odnosno prometa na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, odnosno planiran 
za gradnju, kopneni dio obale i pripadajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima 

− privezište je građevina (primjerice ponton, gat, mol, riva) namijenjena za privez plovila na 
moru: 

a)  uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene 
(ponton, gat, mol) odnosno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja 
ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva 

b)  u svrhu akvakulture 
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− prateća građevina druge namjene je građevina koja se gradi isključivo na građevnoj čestici 
glavne građevine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim planom 

− prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno uređeni dio građevne čestice, bez podzemne 
gradnje, bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, bez bazena, bez teniskih 
igrališta i sl., a temeljna mu je svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem 
ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim promjenama 

− zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine, ako ovim Pravilnikom 
nije drugačije propisano 

− javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi 
(botanički, zoološki i sl.) 

− zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe zaštite 
(okoliša, reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, klimatskih 
promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale 
kultivirane zelene površine 

− smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju 
u sklopu jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene i za čije postavljanje 
nije potrebna građevinska dozvola 

− prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na 
smještajnim jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u domaćinstvu određene 
posebnim propisom 

− odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere) je parkiralište koje je opremljeno da 
zadovolji specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu 

− hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se 
planira i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni hotel, hotel (s 
depandansom), aparthotel (s depandansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s 
depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja (hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom)) 

− turističko naselje je jedinstvena funkcionalna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu 
koje je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim sadržajima 

− adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen 
je na otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, mreže, užad, poligoni s 
preprekama, koloture, zidovi za slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spuštalice i 
slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao 
sredstvo za prijevoz osoba) 

− zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina s uređenim i ograđenim otvorenim i 
zatvorenim prostorima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima i atrakcijama, a može 
biti organiziran i kao tematski park 

− krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, percipirano od čovjeka, čiji je karakter 
rezultat međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika 

− vidikovac je mjesto posebno uređeno za promatranje krajobraza 
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− zona ekspozicije je područje određeno prostornim planom, koje okružuje kulturno dobro i za 
koje se prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti ili zabrana gradnje i/ili 
uređenja u svrhu sprječavanja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra 

− zona posjetiteljske infrastrukture je zona organiziranog posjeta turista, odnosno prostorna 
cjelina namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za potrebe posjećivanja i upravljanja 
zaštićenim područjem 

− zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih naseobina i/ili građevina izvan građevinskih 
područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodarskim korištenjem poljoprivrednih 
površina i mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo) 

− površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili umjetna vodena površina na kopnu, koja je 
stalno ili povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, akumulacija, ribnjak, te 
retencija, kanal i inundacija) 

− površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava 
(prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog) 

− manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži 
(npr. trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja je dio 
distribucijske mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na prostorima, 
odnosno površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim 
potrebama 

− prometni sustav su površine namijenjene gradnji i uređenju cestovnog, željezničkog, 
pomorskog, riječnog (jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa 

− cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa državnog značaja 

− cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa 
područnog (regionalnog) značaja 

− cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i 
određuju se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine 

− cesta je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom 

− staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične staze, izuzev staza za motorna vozila 

− željeznička pruga je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu 
određuje građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili koridorom 

− željeznička pruga za posebni promet je posebna vrsta željezničke pruge u odnosu na 
njegovu specifičnu namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički kolosijek, željeznički 
kolosijek u morskoj luci, luci unutarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.) 

− luka je površina određena prostornim planom u sustavu pomorskog ili riječnog prometa, 
odnosno prometa na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, odnosno planiran 
za gradnju, kopneni dio obale i pripadajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima 

− privezište je građevina (primjerice ponton, gat, mol, riva) namijenjena za privez plovila na 
moru: 

a)  uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene 
(ponton, gat, mol) odnosno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja 
ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva 

b)  u svrhu akvakulture 
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c)  u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće 

− urbano područje je građevinsko područje naselja, u pravilu, centralnog središnjeg naselja 
administrativne jedinice koja ima status grada po posebnom propisu. 

2. Građevine prema namjeni 

− građevina stambene namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju 
(tipologije propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, katnost, oblikovanje i sl.) 

− građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom 
stanovanju i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, razinom buke i 
emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete 
stanovanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim građevnim česticama i smatra se 
građevinom mješovite namjene 

− građevina javne i društvene namjene određena je zakonom kojim se uređuje prostorno 
uređenje i uključuje smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina proizvodne namjene je građevina gospodarske namjene namijenjena obavljanju 
industrijskih, obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) djelatnosti te ostalih proizvodnih 
djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina poljoprivredne namjene je gospodarska građevina namijenjena obavljanju 
poljoprivredne proizvodnje: 

d) građevina za uzgoj životinja 
e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade 

biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva 
f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih gospodarstava i 
g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje 

− građevina poslovne namjene je građevina namijenjena obavljanju uredskih, servisnih, 
uslužnih (uključujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslovnih djelatnosti, uključujući i 
prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina komunalno-servisne namjene je poslovna građevina komunalnih poduzeća s 
odgovarajućim površinama, radionicama, spremištima i prostorima deponija (npr. soli za 
posipanje prometnica) za potrebe komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena 
odvojenom prikupljanju i privremenom skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada 
sukladno posebnom propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu obavljanja 
djelatnosti sakupljanja, oporabe i zbrinjavanja građevnog otpada i građevine namijenjene 
razvrstavanju, mehaničkoj obradi i privremenom skladištenju građevnog otpada, te građevine 
za potrebe zbrinjavanja životinja 

− građevina ugostiteljsko-turističke namjene je građevina namijenjena obavljanju 
gospodarskih djelatnosti ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, pića i napitaka) 
sukladno posebnim propisima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga 
Pravilnika 

− ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade bez smještaja, odnosno poslovnu uslužnu 
namjenu (restorane, barove i sl.) 

− građevina mješovite namjene je građevina unutar koje se uz primarne planira i jedna ili više 
sekundarnih namjena u skladu s ovim Pravilnikom 

− infrastruktura je pojam određen zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje 
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− građevina sportsko-rekreacijske namjene je građevina namijenjena sportskim i rekreacijskim 
aktivnostima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− prostori/građevine za boravak osoblja/zaposlenih su prostori/građevine u sklopu odabrane 
primarne namjene, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet određen prostornim planom, 
smještaju iza glavne građevine, a ne manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji ugroza 
za zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka (buka, zagađenje zraka i sl. prema 
posebnim propisima). 

3. Dijelovi i etaže zgrade 

− etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, kata, uvučenog kata ili potkrovlja 

− nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni kat i potkrovlje 

− podzemna etaža je podrum 

− podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 
50 % svoga obujma u konačno uređeni teren 

− suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji je ukopan do 50 % svoga obujma u 
konačno uređeni teren 

− prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija se razina završne plohe konstrukcije 
poda nalazi na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže kote konačno 
uređenog terena ili dio zgrade koji se nalazi iznad podruma i/ili suterena 

− kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad prizemlja 

− uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno građevine oblikovana ravnim krovom čiji 
zatvoreni ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene vertikalnom projekcijom svih 
zatvorenih nadzemnih dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s ulične strane 

− potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili 
zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina nadozida nije viša od 
1,2 m mjereno od gornje kote međukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s 
visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu ovisno o lokacijskim uvjetima 

− galerija je prostor unutar jedne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža 
i sl.) i/ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) odvojen zasebnim podom unutar 
etaže, a njezina površina ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže 

− tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građevine namijenjen isključivo smještaju i 
razvodu instalacija i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i 
stvari 

− balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, 
a koji može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u potpunosti istaknut izvan 
ravnina pročelja zgrade/građevine 

− lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren jednom svojom stranom 

− terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi uz ili na toj 
zgradi/građevini 

− krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi 
(nagiba do 6 %), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih oblika ili kombinacija 
navedenih 
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− krovna kućica je dio krovne konstrukcije potkrovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut 
iznad ravnine krovne plohe 

− istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja 
zgrade/građevine. 

4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici 

− slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne 
čestice ili koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice osim od regulacijske 
linije na kojoj je izgrađena 

− poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna bočna strana nalazi na granici građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne strane nalaze na granicama građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne poluugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na 
drugu 

− niz je sklop zgrada na tri ili više građevne čestice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene 
zgrade, a između njih jedna ili više ugrađenih zgrada 

− uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj čestici s najmanje dvije regulacijske linije, 
odnosno koja se nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči s ulicom, trgom ili 
parkom s najmanje dvije strane. 

5. Prostorni pokazatelji 

− koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine zemljišta pod građevinama i površine 
građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevinske (bruto) površine svih građevina na 
građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je odnos građevinske (bruto) površine nadzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je odnos građevinske (bruto) površine podzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih dijelova građevine na 
građevnu česticu, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova građevine, osim balkona, 
uključujući i terase u prizemlju građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže 

− građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je propisom koji uređuje način izračuna 
građevinske (bruto) površine zgrade 

− visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja građevine, na istom pročelju građevine 

− ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i kote njezina najvišeg dijela 

− kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12° 
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− konačno uređeni teren je uređena površina čestice (zemljana podloga, opločenja i sl.) čija 
visinska kota, uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša maksimalno 1,5 m u 
odnosu na visinsku kotu terena prije gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno 
uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili 
suterensku garažu, te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz građevinu za potrebe 
pristupa u podrumsku ili suterensku etažu. 

(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju značenje određeno propisima kojima se 
uređuju upravna područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim propisima koji su od 
utjecaja na prostorno uređenje i gradnju, ako ovim Pravilnikom nije propisano drukčije. 



120

Službeni glasnik broj 5/2026� 10. srpnja 2026.

Na temelju članka 109. Zakona o prostornom uređenju 
(Narodne novine broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19 

i 67/23) i članka 33. stavak 1. točka 8. Statuta Grada Dugog Sela 
(Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/21), Gradsko vijeće, na 
10. sjednici, održanoj 09. srpnja 2026. godine, donosi

Odluku o donošenju
Urbanističkog plana uređenja ''Zona gospodarskih 

djelatnosti Puhovec jug 2''

Temeljne odredbe
Članak 1.

Donosi se Urbanistički plan uređenja ''Zona gospodarskih djelatnosti 
Puhovec jug 2''.

Članak 2.
Urbanistički plan uređenja ''Zona gospodarskih djelatnosti Puhovec 

jug 2'' izrađen je na temelju Odluke o izradi Urbanističkog plana 
uređenja ''Zona gospodarskih djelatnosti Puhovec jug 2'' (Službeni 
glasnik Grada Dugog Sela, broj 5/2025).

Članak 3.
Stručni izrađivač Urbanističkog plana uređenja ''Zona gospodarskih 

djelatnosti Puhovec jug 2'' je STUDIO AD MODUM d.o.o. Zagreb, OIB 
45906387422. 

Članak 4.
Urbanistički plan uređenja ''Zona gospodarskih djelatnosti Puhovec 

jug 2'' je izrađen u elektroničkom obliku u skladu s odredbama 
Pravilnika o prostornim planovima (Narodne novine broj 152/23), u 
daljnjem tekstu: Pravilnik.

Članak 5.
Sastavni dio ove Odluke su:
1.	 odredbe za provedbu
2.	 grafički dio
-	 Namjena prostora (kartografski prikaz 1.1.)
-	 Građevinska područja (kartografski prikaz 1.2.)
-	 Provedba prostornog plana (kartografski prikaz 1.3.)
-	 Prometni sustav (kartografski prikaz 2.1.)
-	 Komunikacijski sustav (kartografski prikaz 2.2.)
-	 Energetski sustav (kartografski prikaz 2.3.)
-	 Vodnogospodarski sustav (kartografski prikaz 2.4.)
-	 Posebne vrijednosti (kartografski prikaz 3.1.)
-	 Posebna ograničenja i posebni načini korištenja (kartografski 

prikaz 3.2.)
3.	 obrazloženje
4.	 prikaz izmjena i dopuna odredbi za provedbu plana

Članak 6.
Sastavni dijelovi ove Odluke definirani člankom 5. dostupni su u 

Informacijskom sustavu prostornog uređenja pod oznakom HR-ISPU-
UPU19-01015-R01.

Članak 7.
Izvornik Urbanističkog plana uređenja ''Zona gospodarskih 

djelatnosti Puhovec jug 2'' trajno je pohranjen u modulu ePlanovi. 
Završne odredbe

Članak 8.
Ova Odluka s prilogom koji sadrži odredbe za provedbu objavljuje 

se u službenom glasilu: Službeni glasnik Grada Dugog Sela.

Članak 9.
Ova Odluka stupa na snagu osmoga dana od dana objave u 

službenom glasilu. 

KLASA: 350-01/25-04/22                                      PREDSJEDNIK 
URBROJ: 238-7-03-05/02-26-8                     GRADSKOG VIJEĆA
Dugo Selo, 09. srpnja 2026. godine   Zdravko Šuker, dipl. ing., v.r.

I.7.
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Urbanistički plan uređenja ''Zona gospodarskih djelatnosti Puhovec jug 2''

Oznaka: 904-20260626-S04 Stranica 1 od 15

Odredbe za provedbu
1. OSNOVNO KORIŠTENJE PROSTORA

1.1. Namjena prostora

Članak 1.

(1) Plan sadrži podjelu prostora prema sljedećim namjenama:
- Proizvodna namjena (I1)
- Zaštitna zelena površina (Z5)
- Prometna površina
- Površina unutarnjih voda - površina povremeno pod vodom (V2)

(2) Proizvodna namjena (I1), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5211]

1. Na površinama proizvodne namjene (I1) dozvoljena je gradnja i uređenje:
a. građevina proizvodne namjene, u kojima se omogućava korištenje alternativnih goriva i
goriva iz otpada kao energenta, te recikliranog otpada kao sirovine u proizvodnom procesu,
b. skladišnih i servisnih površina i građevina.

2. Na građevnoj čestici proizvodne namjene (I1) dozvoljena je gradnja pomoćnih građevina.
3. Na površinama proizvodne namjene (I1), kao prateća namjena, mogu se i na zasebnim
građevnim česticama uređivati i graditi:

a. građevine poslovne i komunalno-servisne namjene,
b. sadržaji uslužne namjene (mjesto za punjenje vozila na fosilna i alternativna goriva,
praonica vozila i slično),
c. građevine za obradu i/ili privremeno skladištenje vlastitog otpada, uključivo i one koje se
prema posebnom propisu ne smatraju građevinama za gospodarenje otpadom (bioplinsko
postrojenje za vlastite potrebe i sl.),
d. centar/građevine za ponovnu uporabu,
e. zelene površine,
f. prometne površine (kolne, pješačke i biciklističke površine, parkirališta, garaže, odlagališta
plovnih objekata),
g. infrastruktura.

(3) Zaštitna zelena površina (Z5), određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom
teme [KN-1-1-5705]

1. Zaštitne zelene površine (Z5) namijenjene su za potrebe zaštite okoliša, zaštite reljefa,
nestabilnih padina, erozije, voda i potočnih dolina i slično, a obuhvaćaju i površine koji čine
zelenu infrastrukturu, zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale kultivirane
zelene površine.
2. Na zaštitnim zelenim površinama (Z5) je dozvoljeno postavljanje, uređenje i gradnja:

a. svih građevina i instalacija koji služe za zaštitu,
b. staza i urbane opreme,
c. vodenih površina,
d. manjih infrastrukturnih građevina.

(4) Prometna površina, određeno pravilnikom o prostornim planovima pod oznakom teme
[KN-1-1-5950]

1. Prometna površina je namijenjena za gradnju i uređenje cesta ili ulica.
2. U sklopu prometnih površina uređuju se i grade:



123

10. srpnja 2026.� Službeni glasnik broj 5/2026

Urbanistički plan uređenja ''Zona gospodarskih djelatnosti Puhovec jug 2''

Oznaka: 904-20260626-S04 Stranica 2 od 15

a. pješačke površine,
b. biciklističke površine,
c. javna parkirališta,
d. tramvajske i željezničke pruge,
e. tramvajska, željeznička i autobusna stajališta,
f. zaštitne zelene površine.

3. Na prometnim površinama mogu se izvoditi i oni zahvati koji zahtijevaju smještaj u tom
prostoru.

(5) Površina unutarnjih voda - površina povremeno pod vodom (V2), određeno pravilnikom o
prostornim planovima pod oznakom teme [KN-1-1-5322]

1. Na površinama unutarnjih voda – površine povremeno pod vodom (V2) dozvoljeno je
uređenje i gradnja zahvata u prostoru u funkciji korištenja i uređenja vodenih površina, a mogu
se koristiti i za rekreaciju na otvorenom prema uvjetima nadležnog državnog tijela.

1.2. Građevinska područja

Članak 2.

(1) Građevinsko područje se ne određuje ovim prostornim planom.

1.3. Provedba prostornog plana

1.3.1. Pravila provedbe zahvata

Članak 3.

(1) Plan sadrži sljedeća pravila provedbe zahvata u prostoru za označene površine:
- Proizvodnja
- Ulice i kanali

Članak 4.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Proizvodnja
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Veličina građevne čestice je najmanje 2000 m2.
b. Najmanja širina građevne čestice je 20 m.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Namjena građevina određuje se prema članku 1. ovih odredbi.
b. Osnovni uvjet za izgradnju gospodarskih sadržaja je njihova prihvatljivost u smislu
sprečavanja negativnih utjecaja na okoliš zbog neposredne blizine građevinskih područja
naselja, poljoprivrednih i šumskih površina. U zoni gospodarskih djelatnosti mogu se
izgrađivati samo zgrade čiste industrijske i druge proizvodnje, skladišta i servisi koji svojim
postojanjem i radom ne otežavaju i ugrožavaju život u naselju.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na jednoj građevnoj čestici može se graditi više građevina.
b. Način gradnje je isključivo slobodnostojeći u odnosu na druge građevne čestice.
c. Ako se na jednoj građevnoj čestici smješta više građevina mogu biti i poluugrađene i
ugrađene u odnosu na druge građevine na toj građevnoj čestici.
d. Udaljenost građevinskog pravca od regulacijske linije je najmanje 9,0 m.
e. Najmanja udaljenost građevina od susjednih građevnih čestica mora biti veća ili jednaka
polovici ukupne visine (Huk/2), ali ne manja od 5,0 m.
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f. Ako građevna čestica graniči s vodotokom, udaljenost građevine od ruba kanala
melioracijske ne može biti manja od 6 m.

4. izgrađenost građevne čestice
a. Najveći koeficijent izgrađenosti građevne čestice (kig) je 0,6.

5. iskoristivost građevne čestice
a. Najveći koeficijent iskoristivosti građevne čestice (kis) je 1,5.
b. Ako zgrada ima podrumske etaže koje služe kao garažno-parkirališni prostor za smještaj
potrebnog broja parkirališnih mjesta na vlastitoj čestici, površina podrumskih etaža ne ulazi u
izračun koeficijenta iskoristivosti građevne čestice (kis).

6. građevinska (bruto) površina građevina
a. Građevinska (bruto) površina određena je koeficijentom izgrađenosti (kig) i koeficijentom
iskoristivosti (kis).

7. visina i broj etaža građevine
a. Visina pročelja (H) zgrade ne može biti veća od 16,0 m.
b. Iznimno, visina zgrade zbog tehnološkog procesa ili drugih razloga može biti i veća, ako se
njena opravdanost dokaže arhitektonsko-urbanističkim rješenjem uz posebno vrednovanje
vizura naselja, izgrađenog po ovlaštenom arhitektu.
c. Zgrada može imati najviše četiri nadzemne etaže: suteren ili prizemlje, dva kata i potkrovlje
ili uvučeni kat (S/P+2K+Pk/Uk).
d. Planom se omogućuje izgradnja više podrumskih etaža.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Primjenjuju se odredbe ovog članka.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Arhitektonsko oblikovanje treba biti suvremeno. Preporučuje se jednostavni arhitektonski
jezik, čistih volumena, i jednostavne obrade ploha. Gabariti građevina, oblikovanje te
upotrijebljeni građevinski materijali moraju biti usklađeni s okolnim građevinama unutar
gospodarske zone. Građevine koje se izgrađuju kao građevinski sklop moraju činiti
arhitektonsku cjelinu. Ovo se osobito odnosi na zajedničku visinu vijenca, zajednički
građevinski pravac te na usklađenje oblikovanja uličnog pročelja. Krovovi mogu biti ravni,
shed ili kosi.
b. U slučaju postavljanja fotonaponskih ploča na krovove zgrada, iste ne smiju stvarati
odbljesak u neposredni okoliš.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Promet u mirovanju mora se riješiti na vlastitoj čestici.
b. Obvezan je minimalni broj parkirališnih ili garažnih mjesta prema sljedećim normativima u
odnosu na namjenu sadržaja: a) Industrija i skladišta - 0,2 PM / 1 zaposleni.
c. Pri izračunu parkirnih odnosno garažnih mjesta, ako potreban broj nije cijeli broj, ukupan
broj potrebnih parkirnih mjesta zaokružuje se na prvi veći.
d. Otvorena parkirališta s više od 50 parkirališnih mjesta potrebno je ozeleniti što
podrazumijeva primjenu visokog zelenila: drvored u rasteru parkirališnih mjesta, zeleni pojas
s drvoredom ili slična rješenja.
e. Prirodni teren iznosi najmanje 20 % građevne čestice i mora biti krajobrazno uređen. Na
najmanje polovini prirodnog terena mora biti posađeno drveće.
f. Ograda građevne čestice mora biti udaljena 6 m od ruba kanala melioracijske odvodnje. Na
prostoru između granice građevne čestice i ograde zabranjuje se sva izgradnja, sadnja
stabala ili bilo kakvi drugi radovi koji bi mogli onemogućiti pristup do vodotoka / kanala.
g. Ulična ograda podiže se iza regulacijskog pravca u odnosu na javnu prometnu površinu.
Ograda koja se podiže prema ulici može biti najveće ukupne visine 1,5 m. Ograda u načelu
treba biti izrađena od providnog materijala (žičana, drvena). Pune ograde (zidane ili
betonske) dozvoljene su do najviše visine parapeta od 70 cm.
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h. Ograda prema susjednim parcelama može biti najveće ukupne visine 1,8 m, izvedena kao
providna. Uz ograde se preporučuje sadnja živice uz korištenje autohtonih svojti grmlja.
i. U iznimnim slučajevima koji proizlaze iz namjene, načina korištenja građevine ili zahtjeva
sigurnosti ograde mogu biti i više od dozvoljene visine te izvedene kao pune (neprovidne) u
punoj visini.
j. Vlasnici odnosno korisnici nekretnina obvezni su koristiti uslugu sakupljanja, odvoza i
zbrinjavanja komunalnog otpada te osigurati lokaciju za smještaj spremnika za otpad na
vlastitoj građevnoj čestici, a sve u skladu s Odlukom kojom je reguliran način prikupljanja i
gospodarenja otpadom. Spremnike nije dozvoljeno smjestiti direktno uz regulacijsku liniju.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti određuju
se prema posebnom propisu.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Građevna čestica mora imati direktan pristup s prometne površine.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Prema odredbama ovog članka.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Prema odredbama ovog članka.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Prema odredbama ovog članka.
(2) Ostala pravila provedbe za površinu označenu: Proizvodnja

- Građevne čestice građevina infrastrukturnih sustava mogu imati minimalnu površinu jednaku
tlocrtnoj veličini građevine. Parcele potrebne za eventualnu izgradnju novih transformatorskih
stanica trebaju biti veličine minimalno 7x5 m i smještene uz prometnice.

Članak 5.

(1) Pravila provedbe za površinu označenu: Ulice i kanali
1. oblik i veličina građevne čestice i/ili obuhvat zahvata u prostoru

a. Oblik i veličina građevnih čestica ulica određena je na kartografskom prikazu 2.1. Prometni
sustav, a kanala i zaštitne zelene površine na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora.

2. namjena pojedinih građevina na građevnoj čestici ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Na česticama koje su na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora određene za
gradnju prometnih površina mogu se graditi i uređivati: prometne površine, pješačke staze,
biciklističke staze, javna parkirališta, zaštitne zelene površine i infrastrukturni sustavi.
Pješačke i biciklističke staze grade se sukladno mjesnim prilikama i potrebama.
b. Na čestici koja je na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora određene za Zaštitne
zelene površine (Z5) mogu se graditi uređivati: zelene površine i manje infrastrukturne
građevine.
c. Na česticama koje su na kartografskom prikazu 1.1. Namjena prostora određene za
Površine unutarnjih voda - površina povremeno pod vodom (V2) mogu se graditi i uređivati:
kanali melioracijske odvodnje i infrastrukturni sustavi.

3. smještaj jedne ili više građevina na građevnoj čestici i/ili unutar obuhvata zahvata u prostoru
a. Smještaj pojedinih građevina (elemenata poprečnog profila) na česticama ulica određen je
u poglavlju 2.1.1. Cestovni promet.
b. Inundacijski pojas potreban za održavanje kanala melioracijske odvodnje iznosi 6 m od
ruba kanala. Pozicija ruba kanala nije poznata te se utvrđuje prilikom projektiranja zahvata. U
inundacijskom pojasu zabranjuje se sva izgradnja, sadnja stabala ili bilo koji drugi radovi koji
bi mogli onemogućiti pristup do vodotoka/kanala.

4. izgrađenost građevne čestice
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a. Nije primjenjivo.
5. iskoristivost građevne čestice

a. Nije primjenjivo.
6. građevinska (bruto) površina građevina

a. Nije primjenjivo.
7. visina i broj etaža građevine

a. U koridoru prometnica, planirane ulice 1, koja prolazi južnim rubom obuhvata predviđena je
sadnja uličnog drvoreda širine najmanje 5 m. Drvored je u funkciji stvaranja ujednačene slike
ulice.

8. veličina građevine koja nije zgrada
a. Nije primjenjivo.

9. uvjeti za oblikovanje građevine
a. Nije primjenjivo.

10. uvjeti za uređenje građevne čestice, odnosno obuhvata zahvata u prostoru
a. Izgradnja planiranih ulica može se izvesti u više etapa, sukladno potrebama i raspoloživim
sredstvima.
b. U koridoru prometnica, planirane ulice 1, koja prolazi južnim rubom obuhvata i unutar
Zaštitne zelene površine (Z5) koja se nalazi uz istočni rub obuhvata predviđena je sadnja
uličnog drvoreda. Drvored je u funkciji stvaranja ujednačene slike ulice.

11. uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti
a. Uvjeti za nesmetan pristup, kretanje, boravak i rad osoba smanjene pokretljivosti određeni
su posebnim propisom.

12. način i uvjeti priključenja građevne čestice, odnosno građevine na prometnu površinu i drugu
infrastrukturu

a. Planirane ulice priključuju se na izgrađene prometnice izvan obuhvata Plana.
13. uvjeti za rekonstrukciju ili uklanjanje postojeće građevine

a. Nije primjenjivo.
14. pravila provedbe za pomoćne građevine

a. Nije primjenjivo.
15. pravila provedbe za prateće građevine druge namjene

a. Nije primjenjivo.

1.4. Ostale odredbe

1.4.1. Sklanjanje stanovništva

Članak 6.

(1) Vlasnici i korisnici zgrada u kojima se okuplja ili istodobno boravi više od 250 ljudi, proizvodni
prostori i slično, u kojima se zbog buke ili akustičke izolacije ne može osigurati dovoljna čujnost
sustava za javno uzbunjivanje, dužni su uspostaviti i održavati odgovarajući interni sustav za
uzbunjivanje i obavješćivanje te preko istog osigurati provedbu javnog uzbunjivanja i prijem
priopćenja nadležnog centra 112 o vrsti opasnosti i mjerama za zaštitu koje je potrebno poduzeti.
(2) Vlasnici građevina dužni su, bez naknade, na zahtjev Ministarstva dopustiti postavljanje uređaja
za uzbunjivanje građana i korištenje električne energije.

1.4.2. Zaštita od rušenja
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Članak 7.

(1) Ceste i ostale prometnice, posebnim mjerama treba zaštititi od rušenja zgrada i ostalog
zaprečavanja radi što brže i jednostavnije evakuacije ljudi i dobara.

1.4.3. Zaštita od požara

Članak 8.

(1) Planom se određuje da je mjere zaštite od požara obvezno provoditi na osnovi odredbi Zakona
o zaštiti od požara.
(2) Projektiranje s aspekta zaštite od požara provodi se po pozitivnim hrvatskim zakonima i na
njima temeljenim propisima i prihvaćenim normama iz područja zaštite od požara te pravilima
struke.
(3) Kod projektiranja novih prometnica ili rekonstrukcije postojećih, obavezno je planiranje
vatrogasnih pristupa koji imaju propisanu širinu, nagibe, okretišta, nosivosti i radijuse zaokretanja, a
sve u skladu s Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe.
(4) Kod projektiranja građevina osigurati vatrogasne prilaze i površine za operativni rad vatrogasne
tehnike, a u skladu s važećim Pravilnikom o uvjetima za vatrogasne pristupe.
(5) U svrhu sprečavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od
susjednih građevina najmanje 4 m ili manje, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje,
brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevina, veličinu otvora na vanjskim
zidovima građevina i dr. da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora biti odvojena od
susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 min., koji u slučaju da građevina
ima krovnu konstrukciju (ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje 90 min.) nadvisuje
krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine
najmanje 1 m ispod krovišta, koji mora biti od negorivog materijala najmanje na dužini konzole.
(6) Kod projektiranja nove vodovodne mreže ili rekonstrukcije postojeće mreže u naselju osigurati
potrebne količine vode za gašenje požara u skladu s važećim Pravilnikom o hidrantskoj mreži za
gašenje požara.
(7) Kod izgradnje plinovoda osigurati propisane sigurnosne udaljenosti, predvidjeti blokiranje
pojedinih sekcija plinovoda zapornim tijelima, glavne zaporne plinske organe na kućnim
priključcima izvesti izvan građevine.
(8) Kod izgradnje plinovoda osigurati propisane sigurnosne udaljenosti, predvidjeti blokiranje
pojedinih sekcija plinovoda zapornim tijelima, glavne zaporne plinske organe na kućnim
priključcima izvesti izvan građevine.

1.4.4. Zaštita od velikih nesreća

Članak 9.

(1) Kako bi se umanjile posljedice i učinci djelovanja prirodnih i tehničko-tehnoloških katastrofa te
povećao stupanj sigurnosti stanovništva, materijalnih dobara i okoliša, potrebno je pridržavati se
Zahtjeva sustava civilne zaštite iz Procjene rizika od velikih nesreća za područje Grada Dugog Sela
(Službeni glasnik Grada Dugog Sela 14/22) kao i ostalih važećih zakona i pravilnika s naglaskom
na:

1. važeći Zakon o sustavu civilne zaštite
2. važeći Pravilnik o mjerama zaštite od elementarnih nepogoda i ratnih opasnosti u prostornom
planiranju i uređivanju prostora, osim odredbi o skloništima
3. važeći Pravilnik o postupku uzbunjivanja stanovništva
4. važeći Pravilnik o tehničkim zahtjevima sustava javnog uzbunjivanja stanovništva
5. važeća Uredba o sprječavanju velikih nesreća koje uključuju opasne tvari
6. važeći Zakon o prostornom uređenju i važeći Zakon o gradnji
7. važeći Zakon o zaštiti okoliša
8. Plan djelovanja civilne zaštite Dugog Sela.
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1.4.4.1. Zaštita od potresa

Članak 10.

(1) Prema seizmološkoj karti Zagrebačke županije za povratni period od 500 godina (MSK),
područje Grada Dugog Sela nalazi se u VIII. seizmičkoj zoni prema MSK ljestvici.
(2) Vjerojatnost potresa od VIII° po MSK ljestvici „Iznimno mala“ s obzirom na to da se u proteklih
138 godina nije desio niti jedan potres te jačine, a iz povratnog perioda od 500 godina Grad Dugo
Selo spada u VIII°.
(3) Procjena ukupne spremnosti sustava civilne zaštite za područje Grada Dugog Sela u području
reagiranja i aktivnosti koje su usmjerene na zaštitu svih kategorija društvene vrijednosti (život i
zdravlje ljudi, gospodarstvo, društvena stabilnost i politika) koje su potencijalno izložene velikoj
nesreći, ocjenjuje se s visokom spremnošću.

1.4.4.2. Zaštita od poplava

Članak 11.

(1) Zaštitu od poplava treba provoditi u skladu sa Zakonom o vodama, te Državnim planom obrane
od poplava.
(2) Za zaštitu od poplava predviđene su ovim Planom četiri retencije na brdskim potocima na
južnim padinama Martin Brega.
(3) Na području Grada Dugog Sela opasnost od poplava su:

- rijeka Zelina
- potok Črnec.

(4) Vjerojatnost poplave je „umjerena“ s obzirom na to da se kontinuirano vrši uređenje korita
pojedinih potoka i rijeke Zeline i potoka Črnec, pogotovo na mjestima gdje je utvrđena mogućnost
izlaska iz korita. Također kontinuirano se provodi čišćenje odvodnih kanala u cilju protočnosti
uslijed prihvata oborinskih voda.
(5) Procjena ukupne spremnosti sustava civilne zaštite za područje Grada Dugog Sela u području
reagiranja i aktivnosti koje su usmjerene na zaštitu svih kategorija društvene vrijednosti (život i
zdravlje ljudi, gospodarstvo, društvena stabilnost i politika) koje su potencijalno izložene velikoj
nesreći, ocjenjuje se s visokom spremnošću.

1.4.4.3. Ekstremne vremenske pojave – ekstremne temperature

Članak 12.

(1) Vjerojatnost ekstremno visokih temperatura na području Grada Dugog Sela je „umjerena“.
(2) Procjena ukupne spremnosti sustava civilne zaštite za područje Grada Dugog Sela u području
reagiranja i aktivnosti koje su usmjerene na zaštitu svih kategorija društvene vrijednosti (život i
zdravlje ljudi, gospodarstvo, društvena stabilnost i politika) koje su potencijalno izložene velikoj
nesreći, ocjenjuje se s vrlo visokom spremnošću.

1.4.4.4. Epidemije i pandemije

Članak 13.

(1) Vjerojatnost epidemije i pandemije na području Grada Dugog Sela je „iznimno velika“.
(2) Procjena ukupne spremnosti sustava civilne zaštite za područje Grada Dugog Sela u području
reagiranja ocjenjuje se s „vrlo visokom spremnošću“.

1.4.4.5. Nesreće na odlagalištu otpada

Članak 14.

(1) Na području Grada Dugo Selo službeno odlagalište otpada nalazi se u naselju Andrilovec.
Odlagalište otpada dislocirano je u odnosu na naseljena mjesta.
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(2) Vjerojatnost pojave rizika nesreće na odlagalištu otpada je „umjerena“.
(3) Procjena ukupne spremnosti sustava civilne zaštite za područje Grada Dugog Sela u području
reagiranja i aktivnosti koje su usmjerene na zaštitu svih kategorija društvene vrijednosti (život i
zdravlje ljudi, gospodarstvo, društvena stabilnost i politika) koje su potencijalno izložene velikoj
nesreći, ocjenjuje se s „visokom spremnošću“.

1.4.4.6. Zaštita o tehničko-tehnoloških nesreća s opasnim tvarima

Članak 15.

(1) Potrebno je poduzeti sve mjere zaštite ako se u obuhvatu planira proizvodnja, skladištenje i
manipuliranje industrijskim tvarima koje mogu izazvati tehnološke nesreće.
(2) Izvori mogućih tehnoloških nesreća su:

- pokretni (transport opasnih tvari prometnicama i cjevovodima)
- nepokretni (tvornice, skladišta).

(3) Preventivne prostorno-planske mjere za sprečavanje posljedica nesreća pri transportu opasnih
tvari prometnicama provode se određivanjem odgovarajućih koridora za prometnice prema
njihovom razvrstavanju. Za cijevni transport opasnih tvari treba odrediti zaštitni koridor i tehničke
uvjete za smanjenje posljedica mogućih nesreća za ljude, materijalna dobra i okoliš, ovisno o vrsti,
količini i tlaku opasne tvari i vrsti mogućeg učinka nesreće.
(4) Za postojeće nepokretne izvore mogućih tehnoloških nesreća treba pri izdavanju lokacijske
dozvole izvršiti analizu opasnih djelatnosti, te ih rangirali s obzirom na to da procjenu razmjera
posljedica te izvršiti procjenu opasnosti od mogućih nesreća.
(5) Metode za rangiranje rizičnih djelatnosti i procjena opasnosti od mogućih nesreća određene su
posebnim propisima. Za planirane djelatnosti kod kojih postoji rizik od tehnoloških nesreća u ovom
prostornom planu uređenja određeni su uvjeti za njihovo lociranje u odnosu na rang rizičnosti i
procjenu opasnosti. Na osnovi procjene vrsta i stupnjeva rizika od tehnoloških nesreća i osjetljivosti
prostora na pojedine vrste štetnih djelovanja, u ovom planu planiran je prostorni raspored drugih
sadržaja u dosegu najnepovoljnijeg slučaja učinka moguće nesreće tako da se na najmanju mjeru
svedu posljedice nesreće na živote i zdravlje ljudi, materijalna dobra, prirodnu i kulturnu baštinu i
okoliš.

Članak 16.

(1) Na području Grada Dugog Sela nalazi se nekoliko pravnih subjekata koji posjeduju, distribuiraju
ili u svom proizvodnom procesu koriste opasne tvari. Nesreće koje se u tim subjektima mogu
dogoditi zbog raznih razloga, mogu imati katastrofalne posljedice s određenim brojem mrtvih i
ranjenih ljudi te uništavanjem materijalnih dobara i zagađivanjem okoliša.
(2) Na području Grada Dugog Sela vjerojatnost tehničko-tehnološke nesreće s opasnim tvarima je
„umjerena“.
(3) Procjena ukupne spremnosti sustava civilne zaštite za područje Grada Dugog Sela u području
reagiranja i aktivnosti koje su usmjerene na zaštitu svih kategorija društvene vrijednosti (život I
zdravlje ljudi, gospodarstvo, društvena stabilnost i politika) koje su potencijalno izložene velikoj
nesreći, ocjenjuje se s „visokom spremnošću“.

1.4.4.7. Zaštita od tehničko-tehnoloških nesreća u prometu

Članak 17.

(1) Grad Dugo Selo smješten je na križanju važnih cestovnih i željezničkih koridora. Kroz Dugo
Selo prolazi županijska cesta 3034 pravac Zagreb – Dugo Selo – čvor Vrbovec (D10, koja prolazi
kroz centar Dugog Sela i kojom prometuje pored većeg broja osobnih automobila (više od 10.000
dnevno) i znatan broj transportnih vozila (kamioni, cisterne i dr.) koji između ostalog prevoze veće
količine opasnih tvari koje mogu biti zapaljive, eksplozivne i toksične. Tako se svakodnevno, i to 2
puta dnevno kroz Grad Dugo Selo vrši transport sirove nafte s naftnog polja do Ivanić Grada.
Prema prikupljenim podacima može se procijeniti da kroz Dugo Selo godišnje prolazi oko 5000
autocisterni s opasnim kemikalijama. Na području Dugog Sela se nalaze 4 benzinske postaje te
postoji velika frekvencija provoza naftnih derivata kroz dugoselsko područje za opskrbu navedenih
postaja.
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(2) Cestovna prometnica kojom se vrši provoz opasnih tvari kroz Grad Dugo Selo prolazi samim
središtem grada, u blizini banki, pošte, upravne zgrade Grada te drugih objekata gdje se očekuje
okupljanje većeg broja ljudi te postoji izrazita ugroženost stanovništva od tehničko-tehnoloških
nesreća u prometu.
(3) Vjerojatnost tehničko-tehnološke nesreće u prometu na području Grada Dugog Sela su
„umjerene“.
(4) Procjena ukupne spremnosti sustava civilne zaštite za područje Grada Dugog Sela u području
reagiranja i aktivnosti koje su usmjerene na zaštitu svih kategorija društvene vrijednosti (život i
zdravlje ljudi, gospodarstvo, društvena stabilnost i politika) koje su potencijalno izložene velikoj
nesreći, ocjenjuje se s „visokom spremnošću“.

2. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI

2.1. Prometni sustav

2.1.1. Cestovni promet

Članak 18.

(1) Površine planirane za cestovni promet određene su na kartografskom prikazu 2.1. Prometni
sustav.
(2) Od planom definiranih trasa prometnica može se odstupiti po horizontalnoj i vertikalnoj osi, ako
se idejnim projektom prometnice ustanovi potreba prilagođavanja trase tehničkim uvjetima.
Osnovna funkcionalna struktura prometnica unutar obuhvata UPU-a ne smije se mijenjati.
(3) Izgradnja planiranih ulica i staza može se izvesti u više etapa, sukladno potrebama i
raspoloživim sredstvima.
(4) Elementi poprečnog profila načelno su određeni, a odredit će se projektnom dokumentacijom u
skladu s uvjetima nadležnog javnopravnog tijela kao i prostornim mogućnostima.
(5) Izgradnja planiranih ulica može se izvesti u više etapa, sukladno potrebama i raspoloživim
sredstvima.
(6) Prometnice u obuhvatu plana su:

- Ulica 53. samostalnog bataljuna HV-a
- planirana ulica 1
- planirana ulica 2
- planirana ulica 3.

(7) Ulica 53. samostalnog bataljuna HV-a je postojeća, izgrađena i uređena ulica koja prolazi
sjevernim dijelom obuhvata.
(8) Ulica 1 je položena uz južnu granicu obuhvata plana. Elementi poprečnog profila ulice 1, širine
15 m, su:

- zaštitni zeleni pojas s drvoredom i parkirališnim mjestima 5,5 m
- kolnik širine 7 m (2 x 3,5 m)
- biciklističko-pješačka staza širine 2 m
- zaštitni zeleni pojas širine 0,5 m.

(9) Ulica 2 je položena uz zapadnu granicu obuhvata plana. Elementi poprečnog profila ulice 2,
širine 12 m, su:

- zaštitni zeleni pojas širine 0,5 m
- kolnik širine 7 m (2 x 3,5 m)
- biciklističko-pješačka staza širine 2 m
- zaštitni zeleni pojas 2,5 m.
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(10) Ulica 3 je položena uz istočnu granicu obuhvata plana. Elementi poprečnog profila ulice 3,
širine 12 m su:

- zaštitni zeleni pojas širine 2,5 m
- biciklističko-pješačka staza širine 2 m
- kolnik širine 7 m (2 x 3,5 m)
- zaštitni zeleni pojas širine 0,5 m.

Članak 19.

2.1.2. Željeznički promet

Članak 20.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.3. Pomorski promet

Članak 21.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.4. Promet unutarnjim vodama

Članak 22.

(1) Nije primjenjivo.

2.1.5. Zračni promet

Članak 23.

(1) Nije primjenjivo.

2.2. Komunikacijski sustav

2.2.1. Elektronička komunikacijska mreža

Članak 24.

(1) Elektronička komunikacijska mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.2. Komunikacijski
sustav.
(2) Trase elektroničke komunikacijske mreže načelne su, a odredit će se projektnom
dokumentacijom u postupku izdavanja potrebnih dozvola, prema važećim propisima i stvarnim
mogućnostima na terenu. DTK mrežu i kabele potrebno je polagati jednostrano podzemno izvan
kolnika, a na mjestima prijelaza kolnika treba postavljati zaštitne cijevi.
(3) Mjesta spoja planirane kabelske kanalizacije na postojeću elektroničku komunikacijsku mrežu
određuju se na temelju projektne dokumentacije za gradnju kabelske kanalizacije, a u skladu s
posebnim uvjetima nadležnog javnopravnog tijela.
(4) Uz trasu kabelske kanalizacije moguća je postava potrebnih nadzemnih građevina (vanjski ili u
zgradu ugrađeni ormarić) za smještaj elektroničke komunikacijske opreme zbog potreba uvođenja
novih tehnologija ili pristupa novih operatora odnosno rekonfiguracije mreže, vodeći računa da se
ne naruši integritet postojeće elektroničke komunikacijske mreže.
(5) Cijevi za polaganje telekomunikacijskih kablova polažu se unutar prometnih koridora.
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Članak 25.

(1) Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javne komunikacijske usluge
putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, odrediti planiranjem postave baznih
stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i
rešetkastim i/ili jednocjevnim stupovima bez detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija,
vodeći računa o mogućnosti pokrivanja tih područja radijskim signalom koji će se emitirati
antenskim sustavima smještenim na te antenske prihvate (zgrade i/ili stupove) uz načelo
zajedničkog korištenja od strane svih operatora gdje god je to moguće.

Članak 26.

(1) Područje obuhvata Plana nalazi se unutar elektroničke komunikacijske zone za smještaj
samostojećih antenskih stupova EKZ-2735.
(2) Prema Prostornom planu uređenja Grada Dugo Selo određeno je da pri odabiru lokacija za
izgradnju samostojećih antenskih stupova potrebno je iste smjestiti izvan građevinskog područja na
minimalnoj udaljenosti od 50 m od najbližeg građevinskog područja, a ako to nije moguće iste je
potrebno smjestiti unutar izdvojenih građevinskih područja gospodarske namjene pri čemu je
potrebno predvidjeti lokaciju koja je maksimalno udaljena od najbližeg građevinskog područja.

2.2.2. Sustav veza, odašiljača i radara

Članak 27.

(1) Sjeveroistočnim rubom obuhvata prolazi radijski koridor:
- Sljeme – Moslavačka Gora.

2.3. Energetski sustav

2.3.1. Nafta i plin

Članak 28.

(1) Plinoopskrbna mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.3. Energetski sustav.
(2) Prikazane trase plinovodnih cjevovoda unutar koridora prometnica su načelna i odredit će se pri
izradi projektne dokumentacije za cjelovito rješenje plinoopskrbnog sustava za područje obuhvata
UPU-a, a u skladu s uvjetima nadležnog javnopravnog tijela.

Članak 29.

(1) U obuhvat nalazi se:
- magistralni plinovod (MRČ Dugo Selo) – MRS Dugo Selo DN150/50.

(2) Zaštitni pojas magistralnog plinovoda u kojem je zabranjena izgradnja objekata namijenjenih za
stanovanje ili boravak ljudi iznosi:

- 30 m lijevo i desno od osi cjevovoda.
Članak 30.

(1) U poprečnom profilu planiranih ulica rezerviran je pojas za gradnju srednjotlačne plinovodne
mreže.
(2) Za sve građevne čestice u obuhvatu plana osigurana je mogućnost priključenja na plinovodnu
mrežu.
(3) Lokacije i način priključenja građevinskih čestica na plinovodnu mrežu odredit će se sukladno
posebnim uvjetima opskrbljivača plinom u obvezi javne usluge.

2.3.2. Elektroenergetika

Članak 31.

(1) Elektroenergetska mreža (vodovi električne energije sa svim pripadajućim uređajima i
građevinama) prikazana je na kartografskom prikazu 2.3. Energetski sustav.
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(2) Unutar obuhvata nalazi se postojeća srednjonaponska i niskonaponska elektroenergetska
mreža.
(3) Postojeću elektroenergetsku mrežu u slučaju radova treba po potrebi zaštiti odnosno izmaknuti
u novu trasu koja treba biti u neprometnoj površini. Sve zahvate na postojećoj elektroenergetskoj
mreži treba riješiti projektom.
(4) Za eventualno premještanje i uklanjanja postojećih elektroenergetskih vodova i objekata treba
zatražiti elektroenergetsko rješenje te naručiti radove od nadležnog javnopravnog tijela.
(5) Troškove izrade projektne dokumentacije i izvođenja izmještanja postojeće elektroenergetske
mreže, kao i troškove popravka kvarova na elektroenergetskim vodovima koji bi eventualno nastali
pri izvođenju građevinskih radova, dužan je snositi investitor.
(6) Ako se u budućnosti pojavi novi potrošač s potrebom za velikom vršnom snagom, lokacije
potrebne nove transformatorske stanice osigurat će se unutar njegove parcele.
(7) Parcele potrebne za eventualnu izgradnju novih transformatorskih stanica trebaju biti veličine
minimalno 7x5 m i smještene uz prometnice.
(8) Pristupni put trafostanicama treba ispravno predvidjeti kako bi u svako doba bio omogućen
prilaz kamionskom vozilu s ugrađenom dizalicom za dopremu energetskog transformatora i
pripadajuće opreme.
(9) Tehnički uvjeti za opskrbu električnom energijom planiranih zgrada odredit će se
elektroenergetskim suglasnostima za svaku pojedinu zgradu u fazi ishođenja investicijsko-tehničke
dokumentacije, a na temelju elektroenergetskih potreba.
(10) U javnoj neprometnoj površini s obje strane prometnica treba osigurati koridore minimalne
širine 1 m za buduće srednjonaponske i niskonaponske elektroenergetske vodove.
(11) U slučaju potrebe izgradnje novih 20/0,4 kV transformatorskih stanica treba predvidjeti
koridore za priključak istih na srednjonaponsku mrežu i koridore za nove niskonaponske vodove.
(12) Polaganje novih kao i prelaganje i eventualnu zaštitu ili izmicanje postojećeg
elektroenergetskih vodova treba projektirati i izvesti prema Tehničkim uvjetima za izbor i polaganje
elektroenergetskih kabela nazivnog napona 1 kV do 35 kV - Prve izmjene i dopune (Bilten HEP-a
br. 130/03).
(13) Potrebno se pridržavati Pravilnika o tehničkim normativima za izgradnju nadzemnih
elektroenergetskih vodova nazivnog napona od 1 kV od 400 kV.
(14) Na trasi elektroenergetskih kabelskih vodova nije dopuštena sadnja visokog raslinja te se u
projektu uređenja okoliša ne mogu planirati drvoredi i slični nasadi unutar minimalne udaljenosti od
2 m od najbližeg elektroenergetskog kabela u koridoru do najbližeg stabla.
(15) Pri projektiranju treba obratiti pozornost na minimalne dopuštene razmake između
elektroenergetskih kabela i ostalih komunalnih instalacija.
(16) Položaj i trase planiranih elektroenergetskih vodova su načelne. Točne trase utvrdit će se
projektnom dokumentacijom, a u skladu s mogućnostima prostora i uvjetima nadležnog
javnopravnog tijela.

2.4. Vodnogospodarski sustav

2.4.1. Vodoopskrba i drugo korištenje voda

Članak 32.

(1) Vodoopskrbna mreža prikazana je na kartografskom prikazu 2.4. Vodnogospodarski sustav.
(2) Prikazane trase i pojasevi su načelne su, a odredit će se projektnom dokumentacijom u skladu s
uvjetima nadležnog javnopravnog tijela kao i prostornim mogućnostima.

Članak 33.

(1) Planiranu mrežu javne vodoopskrbe potrebno je predvidjeti u koridorima prometnica (pješačka
staza, nogostup, biciklistička staza, parking) ili u javnom zelenom pojasu. Ako to nije moguće,
može ju se predvidjeti i izvan njih.
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(2) Potrebno je osigurati širine zaštitnog pojasa za mrežu javne vodoopskrbe:
- za cjevovode do profila 300 mm od 3 m (po 1,5 m lijevo i desno od osi cjevovoda)
- za cjevovode profila veće od 300 mm od 4 m (po 2 m lijevo i desno od osi cjevovoda).

(3) Kod paralelnog vođenja komunalnih instalacija, cjevovoda, kabela ili uzemljenja s
vodoopskrbnim cjevovodom potrebno je pridržavati se minimalne udaljenosti unutar zaštitnog
pojasa od 0,5 m od ruba vodoopskrbnog cjevovoda s lijeve ili desne strane ili vertikalno.
(4) Minimalna dubina vodoopskrbnog cjevovoda mora biti 1,0 m ispod razine tla (do tjemena cijevi)
u svrhu održavanja optimalne temperature vode.
(5) Na planiranim vodoopskrbnim cjevovodima predvidjeti potrebne hidrante na propisanim
razmacima, u pravilu nadzemne, a samo iznimno u opravdanim slučajevima podzemne.
(6) Na trasi javne vodoopskrbe nije dopušten gradnja i montaža nikakvih podzemnih i nadzemnih
građevina niti sadnja visokog raslinja.

2.4.2. Otpadne i oborinske vode

Članak 34.

(1) Mreža odvodnje otpadnih i oborinskih voda prikazana je na kartografskom prikazu 2.4.
Vodnogospodarski sustav.
(2) Mreža odvodnje je načelna, a odredit će se projektnom dokumentacijom u skladu s uvjetima
nadležnog javnopravnog tijela kao i prostornim mogućnostima.

Članak 35.

(1) Planiranu mrežu javne odvodnje otpadnih voda predvidjeti prvenstveno u javnom zelenom
pojasu ili u koridorima javnih prometnica (pješačka staza, nogostup, biciklistička staza, parking) i to
u osi kolnog traka. Ako to nije moguće može ju se predvidjeti i izvan njih.
(2) Potrebno je osigurati širine zaštitnog pojasa za mrežu javne odvodnje:

- za cjevovode do profila 1,5 m, od 3 m (po 1,5 m lijevo i desno od osi cjevovoda)
- za cjevovode profila veće od 1,5 m, od 4 m (po 2 m lijevo i desno od osi cjevovoda).

(3) Kod paralelnog vođenja cjevovoda, kabela ili uzemljenja s cjevovodom javne odvodnje potrebno
je pridržavati se minimalne udaljenosti unutar zaštitnog pojasa od 0,5 m od ruba odvodnog
cjevovoda s lijeve ili desne strane.
(4) Planiranu mrežu javne odvodnje treba projektirati i graditi kao razdjelni sustav.
(5) Zasebnom kanalskom mrežom trebaju se sakupljati i odvoditi oborinske vode, a zasebno
otpadne.
(6) Otpadne vode se dovode cjevovodima na centralni uređaj za pročišćavanje Rugvica i nakon
pročišćavanja ispuštaju u prijemnik Sava.
(7) Oborinske vode s prometnica i ostalih površina treba ispuštati putem odgovarajućih građevina u
prirodni prijemnik.
(8) Na trasi javne odvodnje nije dopuštena gradnja i montaža nikakvih podzemnih i nadzemnih
građevina niti sadnja visokog raslinja.

2.4.3. Uređenje vodotoka i voda

Članak 36.

(1) Unutar obuhvata Plana nalaze se sljedeće postojeće vodne građevine:
- detaljni kanal DK 148
- sabirni kanali SK 039 i 040.

(2) Inundacijski pojas potreban za održavanje kanala melioracijske odvodnje iznosi 6 m od ruba
kanala. Pozicija ruba kanala nije poznata te se utvrđuje prilikom projektiranja zahvata. U
inundacijskom pojasu zabranjuje se sva izgradnja, sadnja stabala ili bilo koji drugi radovi koji bi
mogli onemogućiti pristup do vodotoka/kanala.
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(3) Za zahvate na području Plana potrebno je ishoditi vodopravne akte koje izdaju Hrvatske vode.

2.4.4. Melioracijska odvodnja

Članak 37.

(1) Obuhvat se nalazi u području hidromelioracije.

3. POSEBNE MJERE

3.1. Posebne vrijednosti

3.1.1. Zaštićeni dijelovi prirode

Članak 38.

(1) Nije primjenjivo.

3.1.2. Kulturna baština

Članak 39.

(1) Nije primjenjivo.

3.1.3. Krajobraz

Članak 40.

(1) Krajobraz je definiran planovima višeg reda prema kojima se obuhvat Plana nalazi u području
krajobrazne cjeline 3. kategorije. Krajobrazna cjelina 3. kategorije je poljoprivredni pejzaž nizinskog
dijela - savske nizine označen kao područje osobite vrijednosti za identitet prostora.

3.1.4. Ekološka mreža (Natura 2000)

Članak 41.

(1) Nije primjenjivo.

3.2. Posebna ograničenja

3.2.1. Tlo

Članak 42.

(1) Obuhvat Plana nalazi se u području intenziteta potresa VIII. stupnja MCS ljestvice.

3.2.2. Vode i more

Članak 43.

(1) Nije primjenjivo.

3.2.3. Područja posebnih ograničenja

Članak 44.

(1) Nije primjenjivo.

3.2.4. Zrak

Članak 45.

(1) Nije primjenjivo.

3.3. Posebni načini korištenja
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3.3.1. Područja posebnog načina korištenja

Članak 46.

(1) Područje obuhvata plana nalazi se unutar površine državnog značaja - predloženog istražnog
prostora ugljikovodika „IPU SA-06“.

3.3.2. Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite

Članak 47.

(1) Nije primjenjivo.
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POJMOVI 

Članak 4. 

(1) Pojedini pojmovi u smislu ovoga Pravilnika i prostornih planova, koji se izrađuju i donose u 
skladu s ovim Pravilnikom, imaju sljedeće značenje: 

1. Osnovni pojmovi 

− koridor je obuhvat područja posebnih uvjeta (ograničenja) određen prostornim planom unutar 
kojeg se smješta građevina za koju još nije određen točan prostorni položaj, pri čemu se 
koridor može odrediti za gradnju nove ili rekonstrukciju postojeće građevine 

− zaštitni prostor je obuhvat područja posebnih uvjeta postojećih građevina infrastrukturnih 
sustava u kojemu su u svrhu njihove zaštite ili zaštite okolnih građevina i površina, prostornim 
planom ili posebnim propisom nadležnog tijela propisana ograničenja ili je posebnim propisom 
nadležnog tijela propisana obveza utvrđivanja posebnih uvjeta u provedbi prostornog plana 

− interpolacija je gradnja zgrade u pretežito izgrađenom uličnom potezu, na građevnoj čestici 
smještenoj između dvije već izgrađene, odnosno uređene građevne čestice, uključivo i uglovna 
građevna čestica 

− regulacijska linija je linija koja razgraničava prometnu površinu od površina drugih namjena 

− građevinski pravac je pravac, odnosno linija kojom se određuje minimalna udaljenost 
pročelja građevine od regulacijske linije 

− obvezni građevinski pravac je pravac, odnosno linija na kojoj se obvezno smješta pretežiti 
dio pročelja građevine pri čemu ostali dio pročelja građevine ne smije odstupiti za više od 10 
% od propisane minimalne udaljenosti građevinskog pravca od regulacijske linije 

− namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno građevine je određena zakonom kojim se 
uređuje prostorno uređenje 

− primarna namjena je jedna ili više osnovnih namjena prostora, površine, zemljišta, odnosno 
građevine određena prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom 

− sekundarna namjena je jedna ili više pratećih namjena primarnoj namjeni određena 
prostornim planom na način propisan ovim Pravilnikom, koja se ne može planirati niti graditi 
bez i prije primarne namjene prostora i udio kojih ne može iznositi više od 35 % ukupne 
građevinske (bruto) površine na čestici, ne može se planirati na samostalnoj građevnoj čestici, 
niti se za istu može odrediti obuhvat zahvata 

− prateća namjena na području pojedinih primarnih namjena je namjena koja se može smjestiti 
na zasebnoj građevnoj čestici ili se smatra sekundarnom namjenom 

− glavna građevina je osnovna građevina na građevnoj čestici čija je namjena u skladu s 
primarnom namjenom prostora, odnosno površine 

− postojeća građevina je građevina izgrađena na temelju građevinske dozvole ili drugog 
odgovarajućeg akta kojim se odobrava građenje i svaka druga građevina koja je prema 
posebnom zakonu s njom izjednačena 

− pomoćna građevina je građevina koja se gradi na građevnoj čestici glavne građevine, čija 
namjena upotpunjuje namjenu glavne građevine i/ili služi uporabi glavne građevine 
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− prateća građevina druge namjene je građevina koja se gradi isključivo na građevnoj čestici 
glavne građevine, a određena je kao sekundarna namjena prostornim planom 

− prirodni teren je neuređeni i/ili hortikulturno uređeni dio građevne čestice, bez podzemne 
gradnje, bez nadzemne gradnje, bez natkrivanja, bez parkiranja, bez bazena, bez teniskih 
igrališta i sl., a temeljna mu je svrha osiguravanje prirodne upojne površine s ciljem 
ublažavanja posljedica, odnosno prilagodba klimatskim promjenama 

− zelene površine su javne zelene površine i zaštitne zelene površine, ako ovim Pravilnikom 
nije drugačije propisano 

− javne zelene površine su javni parkovi (perivoji), gradske park-šume, dječja igrališta, vrtovi 
(botanički, zoološki i sl.) 

− zaštitna zelena površina je prirodna površina i/ili površina oblikovana radi potrebe zaštite 
(okoliša, reljefa, nestabilnih padina, od erozija, voda, potočnih dolina, od buke, klimatskih 
promjena i sl.), a obuhvaćaju i zaštitne zelene površine uz infrastrukturne građevine i ostale 
kultivirane zelene površine 

− smještajne jedinice koje nisu povezane s tlom na čvrsti način su jedinice koje se postavljaju 
u sklopu jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene i za čije postavljanje 
nije potrebna građevinska dozvola 

− prema ovom Pravilniku kampom se ne smatra pružanje usluge smještaja u domaćinstvu na 
smještajnim jedinicama na otvorenom prostoru – usluge kampiranja u domaćinstvu određene 
posebnim propisom 

− odmorište za kamp prikolice i autodomove (kampere) je parkiralište koje je opremljeno da 
zadovolji specifične zahtjeve vozila za kampiranje u prolazu 

− hotel je građevina jedinstvene funkcionalne cjeline ugostiteljsko-turističke namjene koja se 
planira i gradi u građevinskom području naselja (hotel baština, difuzni hotel, hotel (s 
depandansom), aparthotel (s depandansom), pansion, integralni hotel, lječilišne vrste (s 
depandansom), hotel posebnog standarda (s depandansom)) ili u izdvojenom građevinskom 
području izvan naselja (hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom)) 

− turističko naselje je jedinstvena funkcionalna cjelina ugostiteljsko-turističke namjene u sklopu 
koje je moguće planirati hotel (s depandansom), lječilišne vrste (s depandansom), hotel 
posebnog standarda (s depandansom), vrsta smještajne građevine vile, s pratećim sadržajima 

− adrenalinski park je posebna vrsta zabavnog parka namijenjenog rekreaciji i zabavi, a uređen 
je na otvorenom i opremljen spravama (npr. viseći mostovi, mreže, užad, poligoni s 
preprekama, koloture, zidovi za slobodno penjanje, poligoni za paintball, zip line, spuštalice i 
slična nepokretna ili prijenosna oprema projektirana isključivo za rekreaciju i zabavu, a ne kao 
sredstvo za prijevoz osoba) 

− zabavni park je jedinstvena funkcionalna cjelina s uređenim i ograđenim otvorenim i 
zatvorenim prostorima i građevinama, opremljenim zabavnim sadržajima i atrakcijama, a može 
biti organiziran i kao tematski park 

− krajobraz, odnosno krajolik je određeno područje, percipirano od čovjeka, čiji je karakter 
rezultat međusobnog djelovanja prirodnih i/ili ljudskih čimbenika 

− vidikovac je mjesto posebno uređeno za promatranje krajobraza 



139

10. srpnja 2026.� Službeni glasnik broj 5/2026

IZVADAK IZ PRAVILNIKA O PROSTORNIM PLANOVIMA („Narodne novine“ broj 152/23) 
II. Pojmovnik prostornog uređenja 

Stranica 3 
 

− zona ekspozicije je područje određeno prostornim planom, koje okružuje kulturno dobro i za 
koje se prostornim planom određuju smjernice zaštite, odnosno uvjeti ili zabrana gradnje i/ili 
uređenja u svrhu sprječavanja negativnog utjecaja na osobite vrijednosti kulturnog dobra 

− zona posjetiteljske infrastrukture je zona organiziranog posjeta turista, odnosno prostorna 
cjelina namijenjena uređenju površina i gradnji građevina za potrebe posjećivanja i upravljanja 
zaštićenim područjem 

− zona tradicijske izgradnje je područje tradicijskih naseobina i/ili građevina izvan građevinskih 
područja usko povezanih s kontinuiranim povijesnim gospodarskim korištenjem poljoprivrednih 
površina i mora (ribarstvo, stočarstvo, poljodjelstvo i maslinarstvo) 

− površina unutarnjih voda je svaka prirodna ili umjetna vodena površina na kopnu, koja je 
stalno ili povremeno pod vodom (vodotok, izvorište, jezero, lokva, akumulacija, ribnjak, te 
retencija, kanal i inundacija) 

− površina infrastrukture je površina namijenjena gradnji i uređenju infrastrukturnih sustava 
(prometnog, komunikacijskog, energetskog i vodnogospodarskog) 

− manja infrastrukturna građevina je građevina i/ili uređaj infrastrukture u distribucijskoj mreži 
(npr. trafostanica 10(20)/0,4kV, crpna i prepumpna stanica ili slična građevina koja je dio 
distribucijske mreže infrastrukturnog sustava) koja se može graditi i postavljati na prostorima, 
odnosno površinama svih namjena određenim prostornim planom, a u skladu s tehnološkim 
potrebama 

− prometni sustav su površine namijenjene gradnji i uređenju cestovnog, željezničkog, 
pomorskog, riječnog (jezerskog), zračnog, biciklističkog i pješačkog prometa 

− cesta državnog značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa državnog značaja 

− cesta područnog (regionalnog) značaja je cesta koja čini sustav cestovnog prometa 
područnog (regionalnog) značaja 

− cesta lokalnog značaja je cesta koja čini dio sustava cestovnog prometa lokalnog značaja i 
određuju se prostornim planom uređenja grada, odnosno općine 

− cesta je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu određuje 
građevnom česticom (cestovnim zemljištem), trasom ili koridorom 

− staze su pješačke, biciklističke, konjičke i slične staze, izuzev staza za motorna vozila 

− željeznička pruga je infrastrukturna površina, odnosno građevina koja se u prostornom planu 
određuje građevnom česticom (pružnim pojasom), trasom ili koridorom 

− željeznička pruga za posebni promet je posebna vrsta željezničke pruge u odnosu na 
njegovu specifičnu namjenu (željeznički industrijski kolosijek, turistički kolosijek, željeznički 
kolosijek u morskoj luci, luci unutarnjih voda ili u robnom terminalu i dr.) 

− luka je površina određena prostornim planom u sustavu pomorskog ili riječnog prometa, 
odnosno prometa na unutarnjim vodama, koja obuhvaća izgrađeni i uređeni, odnosno planiran 
za gradnju, kopneni dio obale i pripadajući akvatorij i namijenjena je lučkim djelatnostima 

− privezište je građevina (primjerice ponton, gat, mol, riva) namijenjena za privez plovila na 
moru: 

a)  uz izdvojeno građevinsko područje izvan naselja ugostiteljsko-turističke namjene 
(ponton, gat, mol) odnosno u sklopu tog izdvojenog građevinskog područja izvan naselja 
ukoliko se planira kopneni dio privezišta – riva 

b)  u svrhu akvakulture 
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c)  u svrhu priveza na nenaseljene otoke i otočiće 

− urbano područje je građevinsko područje naselja, u pravilu, centralnog središnjeg naselja 
administrativne jedinice koja ima status grada po posebnom propisu. 

2. Građevine prema namjeni 

− građevina stambene namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom stanovanju 
(tipologije propisane prostornim planom u odnosu na broj stanova, katnost, oblikovanje i sl.) 

− građevina stambeno-poslovne namjene je zgrada namijenjena stalnom i povremenom 
stanovanju i obavljanju djelatnosti sukladno prostornom planu čiji sadržaji, razinom buke i 
emisijom u okoliš sukladno posebnim propisima, ne smetaju okolini i ne umanjuju uvjete 
stanovanja, rada i boravka na odnosnoj i susjednim građevnim česticama i smatra se 
građevinom mješovite namjene 

− građevina javne i društvene namjene određena je zakonom kojim se uređuje prostorno 
uređenje i uključuje smještaj i pratećih namjena sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina proizvodne namjene je građevina gospodarske namjene namijenjena obavljanju 
industrijskih, obrtničkih i/ili poljoprivrednih (prerađivačkih) djelatnosti te ostalih proizvodnih 
djelatnosti, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina poljoprivredne namjene je gospodarska građevina namijenjena obavljanju 
poljoprivredne proizvodnje: 

d) građevina za uzgoj životinja 
e) građevina u funkciji ratarske proizvodnje, vinogradarstva, maslinarstva, uzgoja i prerade 

biljaka (voća, povrća, cvijeća, ljekovitog bilja i dr.), algi i gljiva 
f) pomoćna građevina u sklopu poljoprivrednih gospodarstava i 
g) ostale građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje 

− građevina poslovne namjene je građevina namijenjena obavljanju uredskih, servisnih, 
uslužnih (uključujući i ugostiteljskih), trgovačkih i ostalih poslovnih djelatnosti, uključujući i 
prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− građevina komunalno-servisne namjene je poslovna građevina komunalnih poduzeća s 
odgovarajućim površinama, radionicama, spremištima i prostorima deponija (npr. soli za 
posipanje prometnica) za potrebe komunalnih poduzeća, te reciklažna dvorišta namijenjena 
odvojenom prikupljanju i privremenom skladištenju manjih količina posebnih vrsta otpada 
sukladno posebnom propisu, reciklažna dvorišta za građevni otpad u svrhu obavljanja 
djelatnosti sakupljanja, oporabe i zbrinjavanja građevnog otpada i građevine namijenjene 
razvrstavanju, mehaničkoj obradi i privremenom skladištenju građevnog otpada, te građevine 
za potrebe zbrinjavanja životinja 

− građevina ugostiteljsko-turističke namjene je građevina namijenjena obavljanju 
gospodarskih djelatnosti ugostiteljstva i turizma (usluge smještaja, prehrane, pića i napitaka) 
sukladno posebnim propisima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga 
Pravilnika 

− ugostiteljski sadržaji podrazumijevaju zgrade bez smještaja, odnosno poslovnu uslužnu 
namjenu (restorane, barove i sl.) 

− građevina mješovite namjene je građevina unutar koje se uz primarne planira i jedna ili više 
sekundarnih namjena u skladu s ovim Pravilnikom 

− infrastruktura je pojam određen zakonom kojim se uređuje prostorno uređenje 
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− građevina sportsko-rekreacijske namjene je građevina namijenjena sportskim i rekreacijskim 
aktivnostima, uključujući i prateće namjene sukladno Prilogu II. ovoga Pravilnika 

− prostori/građevine za boravak osoblja/zaposlenih su prostori/građevine u sklopu odabrane 
primarne namjene, a koji se ne uračunavaju u smještajni kapacitet određen prostornim planom, 
smještaju iza glavne građevine, a ne manje od 100 m od obalne crte i gdje ne postoji ugroza 
za zdravlje osoblja i zaposlenih za vrijeme boravka (buka, zagađenje zraka i sl. prema 
posebnim propisima). 

3. Dijelovi i etaže zgrade 

− etaža je prostor podruma, suterena, prizemlja, kata, uvučenog kata ili potkrovlja 

− nadzemna etaža je suteren, prizemlje, kat, uvučeni kat i potkrovlje 

− podzemna etaža je podrum 

− podrum (Po) je dio zgrade, odnosno građevine koji je potpuno ukopan ili je ukopan više od 
50 % svoga obujma u konačno uređeni teren 

− suteren (S) je dio zgrade, odnosno građevine koji je ukopan do 50 % svoga obujma u 
konačno uređeni teren 

− prizemlje (P) je dio zgrade, odnosno građevine čija se razina završne plohe konstrukcije 
poda nalazi na koti konačno uređenog terena ili najviše 1,5 m iznad najniže kote konačno 
uređenog terena ili dio zgrade koji se nalazi iznad podruma i/ili suterena 

− kat (K) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad prizemlja 

− uvučeni kat (Uk) je najviša etaža zgrade, odnosno građevine oblikovana ravnim krovom čiji 
zatvoreni ili natkriveni dio iznosi najviše 75 % površine dobivene vertikalnom projekcijom svih 
zatvorenih nadzemnih dijelova zgrade, odnosno građevine, uvučen obvezno s ulične strane 

− potkrovlje (Pk) je dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi iznad suterena, prizemlja ili 
zadnjega kata i neposredno ispod kosog ili zaobljenog krova, čija visina nadozida nije viša od 
1,2 m mjereno od gornje kote međukatne konstrukcije, uz uvjet da se nagib krova zajedno s 
visinom sljemena obvezno propisuje u prostornom planu ovisno o lokacijskim uvjetima 

− galerija je prostor unutar jedne samostalne uporabne cjeline (stan, poslovni prostor, garaža 
i sl.) i/ili funkcionalne jedinice (hotelska soba, apartman i sl.) odvojen zasebnim podom unutar 
etaže, a njezina površina ne smije biti veća od 75 % neto površine te etaže 

− tehnička etaža je prostor zgrade, odnosno građevine namijenjen isključivo smještaju i 
razvodu instalacija i/ili koji nije namijenjen boravku ljudi, odnosno smještaju životinja, biljaka i 
stvari 

− balkon je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren s najmanje dvije svoje strane, 
a koji može biti u ravnini dviju susjednih pročelja te dijelom ili u potpunosti istaknut izvan 
ravnina pročelja zgrade/građevine 

− lođa je vanjski dio etaže zgrade, odnosno građevine otvoren jednom svojom stranom 

− terasa je otvoreni vanjski dio zgrade, odnosno građevine koji se nalazi uz ili na toj 
zgradi/građevini 

− krovovi građevina su: kosi krovovi (jednostrešni, dvostrešni, višestrešni), ravni krovovi 
(nagiba do 6 %), zaobljeni krovovi, krovovi nepravilnih geometrijskih oblika ili kombinacija 
navedenih 
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− krovna kućica je dio krovne konstrukcije potkrovlja, odnosno krovni istak, s otvorom istaknut 
iznad ravnine krovne plohe 

− istak pročelja je zatvoreni unutarnji dio etaže kata istaknut u odnosu na ravninu pročelja 
zgrade/građevine. 

4. Zgrade prema smještaju na građevnoj čestici 

− slobodnostojeća zgrada je zgrada koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne 
čestice ili koja je sa svih strana odmaknuta od granica građevne čestice osim od regulacijske 
linije na kojoj je izgrađena 

− poluugrađena zgrada je zgrada kojoj se jedna bočna strana nalazi na granici građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− ugrađena zgrada je zgrada kojoj se dvije bočne strane nalaze na granicama građevne 
čestice, a s drugih strana ima neizgrađen prostor (vlastitu građevnu česticu ili javnu površinu) 

− dvojna zgrada se sastoji od dvije zasebne poluugrađene zgrade koje se naslanjaju jedna na 
drugu 

− niz je sklop zgrada na tri ili više građevne čestice u nizu na kojima su krajnje poluugrađene 
zgrade, a između njih jedna ili više ugrađenih zgrada 

− uglovnica je zgrada izgrađena na građevnoj čestici s najmanje dvije regulacijske linije, 
odnosno koja se nalazi na raskrižju ulica ili ulice, trga ili parka, a graniči s ulicom, trgom ili 
parkom s najmanje dvije strane. 

5. Prostorni pokazatelji 

− koeficijent izgrađenosti (kig) je odnos površine zemljišta pod građevinama i površine 
građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti (kis) je odnos građevinske (bruto) površine svih građevina na 
građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti nadzemno (kisn) je odnos građevinske (bruto) površine nadzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− koeficijent iskoristivosti podzemno (kisp) je odnos građevinske (bruto) površine podzemnih 
etaža svih građevina na građevnoj čestici i površine građevne čestice 

− zemljište pod građevinom je vertikalna projekcija svih zatvorenih dijelova građevine na 
građevnu česticu, otvorenih i natkrivenih konstruktivnih dijelova građevine, osim balkona, 
uključujući i terase u prizemlju građevine kada su iste konstruktivni dio podzemne etaže 

− građevinska (bruto) površina (GBP) definirana je propisom koji uređuje način izračuna 
građevinske (bruto) površine zgrade 

− visina pročelja (H) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i najviše kote gornjeg ruba stropne konstrukcije zadnjega kata, odnosno vrha 
nadozida potkrovlja građevine, na istom pročelju građevine 

− ukupna visina (Huk) je visinska razlika najniže kote konačno uređenog terena uz pročelje 
građevine i kote njezina najvišeg dijela 

− kosi teren je teren prosječnog nagiba većeg od 12° 
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− konačno uređeni teren je uređena površina čestice (zemljana podloga, opločenja i sl.) čija 
visinska kota, uz pročelje gdje se određuje visina zgrade, može biti viša maksimalno 1,5 m u 
odnosu na visinsku kotu terena prije gradnje, a sve u svrhu oblikovanja terena. Pod konačno 
uređenim terenom ne smatra se ulazna rampa najveće širine pročelja 5,0 m za podzemnu ili 
suterensku garažu, te vanjske stube najveće širine 1,50 m prislonjene uz građevinu za potrebe 
pristupa u podrumsku ili suterensku etažu. 

(2) Pojmovi uporabljeni u ovom Pravilniku imaju značenje određeno propisima kojima se 
uređuju upravna područja prostornog uređenja i gradnje, te posebnim propisima koji su od 
utjecaja na prostorno uređenje i gradnju, ako ovim Pravilnikom nije propisano drukčije. 
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Na temelju članka 33. stavka 1. točke 25. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, 

broj 2/21) i članka 20. stavka 1. Odluke o javnim priznanjima Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 5/14 i 6/20), 
Gradsko vijeće Grada Dugog Sela, na 10. redovnoj sjednici, održanoj 
09. srpnja 2026. godine, donosi

Z A K L J U Č A K
o prihvaćanju financijskog pokroviteljstva – Udruga 

ratnih veterana Domovinskog rata Crne mambe 
Dugo Selo

1. Gradsko vijeće Grada Dugog Sela prihvaća financijsko 
pokroviteljstvo nad događajem – 45. Tradicionalni malonogometni 
turnir povodom Svete Marije Magdalene Stajnica 2026., koji će se 
održati 18. srpnja 2026. godine u Stajnici u organizaciji Udruge ratnih 
veterana Domovinskog rata Crne mambe Dugo Selo.

 
2. Organizatoru događaja dodijelit će se sredstva za podmirenje 

dijela troškova u iznosu od 1.079,38 eura.

3. O dodjeli financijskog pokroviteljstva sklopit će se ugovor  između 
Udruge ratnih veterana Domovinskog rata Crne mambe  Dugo Selo. 
Predmetni ugovor u ime Grada potpisuje gradonačelnik.

4. Ovaj će se Zaključak objaviti u Službenom glasniku Grada Dugog 
Sela.

KLASA: 402-01/26-01/02		                          Predsjednik 
URBROJ: 238-7-03-04/01-26-20		     Gradskog vijeća
Dugo Selo, 09. srpnja 2026. godine  Zdravko Šuker, dipl. ing., v.r.

Na temelju članka 391. stavka 1. Zakona o vlasništvu 
i drugim stvarnim pravima (''Narodne novine'', broj 91/96, 

68/98, 137/99, 22/00,  73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 146/08, 
38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 81/15-pročišćeni tekst i 94/17- ispravak 
pročišćenog teksta), članka 54. stavka 2. točke 4. i stavka 3. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela broj 2/21) i 
članka 4. stavka 1. Odluke o raspolaganju nekretninama u vlasništvu 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 5/15), 
gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 23. lipnja 2026. godine, 
donosi

O D L U K U
o produljenju roka za izgradnju poslovne građevine 

na k. č. broj 2500/11, k.o. Dugo Selo II

1. Utvrđuje se da su Grad Dugo Selo kao Prodavatelj i trgovačko 
društvo ViSti nekretnine d.o.o., OIB: 33825655657, Dugo Selo  
(Grad Dugo Selo), Vatroslava Lisinskog 1A kao Kupac, sklopili 
po provedenom postupku javnog natječaja, Ugovor o kupoprodaji 
2605/100000 dijela k.č. broj 2500/1, k.o. Dugo Selo II, KLASA: 943-
02/21-01/08, URBROJ: 238/07-01-05/01-21-21 od 04. studenog 
2021., na kojemu su potpisi ugovornih strana ovjereni po Javnom 
bilježniku Slavici Perić iz Dugog Sela, J. Zorića 8, pod brojem 
OV-6090/2021 (u daljnjem tekstu: Ugovor); Dodatak Ugovoru o 
kupoprodaji 2605/100000 dijela k.č. broj 2500/1, k.o. Dugo Selo II, 
KLASA: 943-02/21-01/08, URBROJ: 238-7-01-05/01-22-27 od 16. 
svibnja 2022., na kojemu su potpisi ugovornih strana ovjereni po 
Javnom bilježniku Slavici Perić iz Dugog Sela, J. Zorića 8, pod brojem 
OV-2830/2022 (u daljnjem tekstu: Dodatak) i II. Dodatak Ugovoru o 
kupoprodaji 2605/100000 dijela k.č. broj 2500/1, k.o. Dugo Selo II, 
KLASA: 943-02/21-01/08, URBROJ: 238-7-01-05/01-23-39 od 08. 
svibnja 2023., na kojemu su potpisi ugovornih strana ovjereni po 
Javnom bilježniku Slavici Perić iz Dugog Sela, J. Zorića 8, pod brojem 
OV-3354/2023 (u daljnjem tekstu: II. Dodatak) kojim je Kupac kupio 
nekretninu upisanu u zemljišnu knjigu Općinskog suda u Sesvetama, 
Zemljišnoknjižni odjel Dugo Selo, u zk. ul. broj 8292, k.o. Dugo Selo II, 
sastojeća od k. č. broj 2500/11, ''Črnovčak, oranica'', površine 2605 m2 
(u daljnjem tekstu: nekretnina) te se obvezao u roku od 3 (tri) godine 
počevši od 27. travnja 2023., na predmetnom zemljištu izgraditi te u 
potpunosti dovršiti i staviti u funkciju poslovnu građevinu za obavljanje 

gospodarske djelatnosti u okviru svog predmeta poslovanja i to halu 
za skladištenje opreme, garažu i uredske prostorije tlocrtne površine 
od najmanje 15% površine kupljenog zemljišta, u skladu s ponudom i 
prostorno planskom dokumentacijom.

2. Odobrava se trgovačkom društvu ViSti nekretnine d.o.o. 
produljenje roka za izgradnju poslovne građevine iz članka 8. 
Ugovora za 3 (tri) godine, do 27. travnja 2029., uz uvjet produljenja 
roka ugovorene zabrane otuđenja i opterećenja kupljene nekretnine 
iz članka 3. Dodataka za 3 (tri) godine, na ukupno 7 (sedam) godina, 
računajući od dana sklapanja Dodatka (16. svibnja 2022.)

3. Na temelju ove Odluke, Grad Dugo Selo i ViSti nekretnine 
d.o.o.,  sklopit će III. Dodatak Ugovoru iz točke 1. kojim će regulirati 
međusobna prava i obveze.

4. Ova Odluka objavit će se u Službenom glasniku Grada Dugog 
Sela. 

KLASA: 943-02/21-01/08		                      Gradonačelnik 
URBROJ: 238-7-01-04/02-26-55		  Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 23. lipnja 2026. godine.   Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 391. stavka 1. Zakona o vlasništvu 
i drugim stvarnim pravima (''Narodne novine'', broj 

91/96, 68/98, 137/99, 22/00,  73/00, 129/00, 114/01, 79/06, 141/06, 
146/08, 38/09, 153/09, 143/12, 152/14, 81/15-pročišćeni tekst i 94/17- 
ispravak pročišćenog teksta), članka 54. stavka 2. točke 4. i stavka 
3. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela 
broj 2/21) i članka 4. stavka 1. Odluke o raspolaganju nekretninama 
u vlasništvu Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, 
broj 5/15), gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 23. lipnja 2026. 
godine, donosi

O D L U K U
o produljenju roka za izgradnju poslovne građevine 

na k. č. broj 2500/12, k.o. Dugo Selo II
1. Utvrđuje se da su Grad Dugo Selo kao Prodavatelj i trgovačko 

društvo ENTERCOM d.o.o., OIB: 89397553434, Kozinščak  (Grad 
Dugo Selo), Martinska ulica 68 kao Kupac, sklopili po provedenom 
postupku javnog natječaja, Ugovor o kupoprodaji 3000/100000 
dijela k.č. broj 2500/1, k.o. Dugo Selo II, KLASA: 943-02/21-01/08, 
URBROJ: 238/07-01-05/01-21-22 od 04. studenog 2021., na kojemu 
su potpisi ugovornih strana ovjereni po Javnom bilježniku Slavici Perić 
iz Dugog Sela, J. Zorića 8, pod brojem OV-6088/2021 (u daljnjem 
tekstu: Ugovor); Dodatak Ugovoru o kupoprodaji 3000/100000 
dijela k.č. broj 2500/1, k.o. Dugo Selo II, KLASA: 943-02/21-01/08, 
URBROJ: 238-7-01-05/01-22-28 od 16. svibnja 2022., na kojemu su 
potpisi ugovornih strana ovjereni po Javnom bilježniku Slavici Perić iz 
Dugog Sela, J. Zorića 8, pod brojem OV-2832/2022 (u daljnjem tekstu: 
Dodatak) i II. Dodatak Ugovoru o kupoprodaji 3000/100000 dijela k.č. 
broj 2500/1, k.o. Dugo Selo II, KLASA: 943-02/21-01/08, URBROJ: 
238-7-01-05/01-23-40 od 08. svibnja 2023., na kojemu su potpisi 
ugovornih strana ovjereni po Javnom bilježniku Slavici Perić iz Dugog 
Sela, J. Zorića 8, pod brojem OV-3346/2023 (u daljnjem tekstu: II. 
Dodatak) kojim je Kupac kupio nekretninu upisanu u zemljišnu knjigu 
Općinskog suda u Sesvetama, Zemljišnoknjižni odjel Dugo Selo, u 
zk. ul. broj 8293, k.o. Dugo Selo II, sastojeća od k. č. broj 2500/12, 
''Črnovčak, oranica'', površine 3000 m2 (u daljnjem tekstu: nekretnina) 
te se obvezao u roku od 3 (tri) godine počevši od 27. travnja 2023., 
na predmetnom zemljištu izgraditi te u potpunosti dovršiti i staviti u 
funkciju poslovnu građevinu za obavljanje gospodarske djelatnosti 
u okviru svog predmeta poslovanja i to halu za skladištenje opreme, 
garažu i uredske prostorije tlocrtne površine od najmanje 15% 
površine kupljenog zemljišta, u skladu s ponudom i prostorno 
planskom dokumentacijom.

2. Odobrava se trgovačkom društvu ENTERCOM d.o.o. produljenje 
roka za izgradnju poslovne građevine iz članka 8. Ugovora za 3 (tri) 
godine, do 27. travnja 2029., uz uvjet produljenja roka ugovorene 
zabrane otuđenja i opterećenja kupljene nekretnine iz članka 3. 
Dodataka za 3 (tri) godine, na ukupno 7 (sedam) godina, računajući 
od dana sklapanja Dodatka (16. svibnja 2022.)

I.8.
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3. Na temelju ove Odluke, Grad Dugo Selo i ENTERCOM 
d.o.o.,  sklopit će III. Dodatak Ugovoru iz točke 1. kojim će regulirati 
međusobna prava i obveze.

4. Ova Odluka objavit će se u Službenom glasniku Grada Dugog 
Sela. 

KLASA: 943-02/21-01/08		                       Gradonačelnik 
URBROJ: 238-7-01-04/02-26-53		  Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 23. lipnja 2026. godine.   Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 54. stavka 2. točke 7. Statuta Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela broj 

2/21.)  gradonačelnik donosi

Z A K L J U Č A K
o sklapanju ugovora o dodjeli financijske potpore 

Nogometnom klubu Dugo Selo za organizaciju 12. 
memorijalnog turnira „Siniša Hodžić“ u Dugom Selu u 

2026. godini

1.	 Grad Dugo Selo i Nogometni klub Dugo Selo  sklopit će ugovor 
o dodjeli financijske potpore za organizaciju 12. memorijalnog turnira 
„Siniša Hodžić“ u Dugom Selu   koji će se održati od 22. i 23. kolovoza 
2026. godine.

2.	 Vrijednost ugovora iz točke 1. ovog Zaključka određuje se u 
iznosu od 15.000,00  EUR-a (slovima: petnaesttisuća eura).

3.	  Sredstva iz točke 2. ovog Zaključka osigurana su u Proračunu 
Grada Dugog Sela za 2026. godinu.

4.	  Za provedbu ovog Zaključka zadužuje se Upravni odjel za 
komunalno gospodarstvo i financije.

5.	  Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u Službenom  glasniku Grada Dugog Sela. 

KLASA: 402-01/26-05/06                                                          
URBROJ: 238-7-01-04/01-26-2
Dugo Selo, 25. lipnja 2026. godine

Gradonačelnik
Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

REPUBLIKA   HRVATSKA
ZAGREBAČKA ŽUPANIJA

GRAD DUGO SELO

Gradonačelnik

KLASA: 250-01/26-01/06
URBROJ: 238-7-01-04/01-26-2
Dugo Selo,  24. lipnja 2026. godine

Na temelju članka 39. stavka 5. Zakona o vatrogastvu („Narodne 
novine“, br. 125/19, 144/22 i 155/23.) i članka 54. stavka 2. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni Glasnik Grada Dugog Sela, br. 2/21.) 
gradonačelnik Grada Dugog Sela donosi 

Z A K L J U Č A K

1. Potvrđuje se imenovanje MARINKA GAVIĆA, rođ. 21. siječnja 
1982. god., po zvanju vatrogasni časnik I. klase, za zapovjednika 
Dobrovoljnog vatrogasnog društva Donje Dvorišće, sukladno izboru 
Skupštine DVD-a Donje Dvorišće, održane 21. veljače 2026. godine.

2. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

Gradonačelnik
Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 48. Zakona o lokalnoj i područnoj 
(regionalnoj) samoupravi (,,Narodne novine'', broj 33/01, 

60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13 - 
pročišćeni tekst, 137/15 – ispravak, 123/17, 98/19 i 144/20) i članka 
54. stavka 2. točke 7. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 2/21) u vezi s člankom 11. Zakona o pravu na 
pristup informacijama (''Narodne novine'', broj 25/13, 85/15 i 69/22), 
gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 24. lipnja 2026. godine, 
donosi 

O D L U K U
o određivanju koordinatora za savjetovanje s 

javnošću 

Članak 1.
Tena Pokas Perković, univ. mag. iur., viša stručna suradnica za 

društvene djelatnosti i pravne poslove određuje se koordinatorom za 
savjetovanje s javnošću Grada Dugog Sela.

Članak 2.
Koordinator za savjetovanje s javnošću osigurava provedbu 

postupka savjetovanja s javnošću sukladno odredbama Zakona 
o pravu na pristup informacijama (''Narodne novine'', broj 25/13, 
85/15 i 69/22 - u daljnjem tekstu: Zakon) i Kodeksa savjetovanja sa 
zainteresiranom javnošću u postupcima donošenja zakona, drugih 
propisa i akata (''Narodne novine'', broj 140/09 – u daljnjem tekstu: 
Kodeks) u mjeri u kojoj nije suprotan Zakonu, a naročito:

-	 obavlja poslove kontakt osobe za provedbu savjetovanja s 
javnošću te priprema potrebnu dokumentaciju,

-	 brine o pravodobnoj objavi i provedbi postupka savjetovanja s 
javnošću,

-	 surađuje sa službama unutar upravnog tijela koje rade na 
sadržaju odluka i drugih općih akata i pripremi dokumentacije za 
savjetovanje,

-	 prati provedbu savjetovanja,
-	 odgovara na upite i prigovore vezane uz provedbu postupka 

savjetovanja s javnošću,
-	 brine o ažuriranju sadržaja na mrežnim stranicama Grada 

vezano uz informacije o savjetovanju s javnošću,
-	 priprema plan savjetovanja,
-	 sastavlja izvješće o provedenom savjetovanju s javnošću
-	 te obavlja i druge poslove sukladno odredbama Kodeksa u mjeri 

u kojoj nije suprotan Zakonu.
Članak 3.

Danom stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju koordinatora za savjetovanje sa zainteresiranom javnošću 
Grada Dugog Sela, KLASA: 023-05/18-01/14, URBROJ: 238/07-01-
04/01-02-18-2 od 04. rujna 2018. godine.

Članak 4.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja, a objavit će se u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela i na službenoj web stranici 
Grada, www.dugoselo.hr.

KLASA: 024-01/26-3/14		                      Gradonačelnik 
URBROJ: 238-7-01-04/01-13-26-1		  Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 24. lipnja 2026. godine  Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 24. stavak 1. i 3. Zakona o sustavu 
civilne zaštite (Narodne novine, broj 82/15, 118/18, 31/20, 

20/21 i 114/22), članka 5. Pravilnika o sastavu stožera, načinu rada 
te uvjetima za imenovanje načelnika, zamjenika načelnika i članova 
stožera civilne zaštite (Narodne novine, broj 126/19 i 17/20), te članka 
64. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, 
broj 1/13, 1/18, 2/18 i 5/18 - pročišćeni tekst), Gradonačelnik Grada 
Dugog Sela dana 29.06. 2026. godine donosi

O D L U K U
o izmjeni Odluke o osnivanju Stožera civilne zaštite 

Grada Dugog Sela

Članak 1.
U Odluci o osnivanju Stožera civilne zaštite Grada Dugog Sela 

(Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 4/2025), u članku 2., 

II.3.

II.4.

II.5.

II.6.
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umjesto dosadašnje članice:
„Gordana Kocaj, predstavnica Gradskog društva Crvenog križa 

Dugo Selo, član“ imenuje se nova članica:
Renata Jakić, predstavnica Gradskog društva Crvenog križa Dugo 

Selo, član.
Članak 2.

Ostale odredbe Odluke o osnivanju Stožera civilne zaštite Grada 
Dugog Sela ostaju neizmijenjene.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 

Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 240-01/25-02/1                                                                               
URBROJ: 238/07-01-04/01-26-15                               Gradonačelnik
Dugo Selo, 29. lipnja 2026. godine       Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.             

Na temelju članka 54. stavka 2. točke 7. Statuta Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 

2/21), gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 30. lipnja 2026. godine, 
donosi

Z A K L J U Č A K
o sklapanju Ugovora o djelu

1. Grad Dugo Selo i Marica Knezić sklopit će Ugovor o djelu kojim 
će se utvrditi međusobna prava i obveze u vezi obavljanja poslova iz 
područja financija, a što osobito uključuje: izradu izvješća o izvršenju 
proračuna; koordinaciju i vođenje rada gradske riznice; koordinaciju 
rada na izradi financijskih izvješća i usklađenja s proračunskim 
korisnicima; vođenje analitičke evidencije prihoda od pravnih osoba, 
knjiženje zaduženja i naplatu gradskih prihoda; vođenje evidencije 
o obveznicima komunalne naknade, obveznicima gradskih poreza, 
koncesijama, obveznicima otkupa stanova, vođenje evidencije o 
administrativnim ovrhama; obavljanje potrebnih aktivnosti i radnji u 
vezi obračuna komunalnih prihoda i gradskih poreza.

2. Vrijednost ugovorenog posla iz točke 1. ovog Zaključka određuje 
se u iznosu od 20.000,00 (slovima: dvadeset tisuća) eura neto.

3. Sredstva iz točke 2. ovog Zaključka uplatit će se Marici Knezić 
na račun.  

4. Za provedbu ovog Zaključka zadužuje se  Upravni odjel za 
financije i komunalno gospodarstvo.

KLASA: 112-01/25-03/05	
URBROJ: 238-7-01-26-5                                           Gradonačelnik
Dugo Selo, 30. lipnja 2026. godine   Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 43. stavka 1. Zakona o lokalnoj i 
područnoj (regionalnoj) samoupravi (,,Narodne novine'' 

broj 33/01, 60/01, 129/05, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11. 144/12 i 
19/13 - pročišćeni tekst, 137/15 - ispravak 123/17, 98/19 i 144/20) 
i članka 57. stavka 1. Statuta Grada Dugog Sela (Službeni glasnik 
Grada Dugog Sela, broj 2/21), gradonačelnik Grada Dugog Sela, dana 
01. srpnja 2026. godine donosi 

O D L U K U 

1. Određujem da me u obavljanju dužnosti gradonačelnika Grada 
Dugog Sela, u vremenskom periodu od 01. do 31. srpnja 2026. 
godine, zbog moje odsutnosti, zamjenjuje Kruno Blažinović, zamjenik 
gradonačelnika.

2.  Ova Odluka objavit će se u Službenom glasniku Grada Dugog 
Sela.

KLASA: 024-01/26-03/03		                           Gradonačelnik
URBROJ: 238-7-01-04/01-13-26-07	               Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 01. srpnja 2026. godine   Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.

Na temelju članka 54. stavka 2. točke 7. Statuta 
Grada Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela, 

broj 2/21) gradonačelnik Grada Dugog Sela, kojeg sukladno Odluci 
gradonačelnika KLASA: 024-01/26-03/03, URBROJ: 238-7-01-04/01-
13-26-07, od dana 01. srpnja 2026. godine, zamjenjuje zamjenik 
gradonačelnika,  dana 08. srpnja 2026. godine donosi

Z A K L J U Č A K
o sudjelovanju delegacije Narodne Republike Kine

 na manifestaciji „Stara jela 'z Dugog Sela“ 

1. Delegacija Narodne Republike Kine, u sastavu prof. Xiao Dehua, 
glavni liječnik i klinički stručnjak Sveučilišta za kinesku medicinu u 
Pekingu te međunarodno priznati specijalist za terapiju akupotomijom, 
dr. Hu Tingyao, liječnik kineske medicine (akupunktura i tuina) i g. 
Han Shiming, član Kineske udruge za akupunkturu, sudjelovat će na 
manifestaciji „Stara jela 'z Dugog Sela“ koja će se održati od 18. do 
20. rujna 2026. godine radi akademske razmjene stručnog i kliničkog 
usmjeravanja u području tradicionalne kineske medicine.

2. Grad Dugo Selo osigurat će delegaciji Narodne Republike Kine 
organizirani smještaj, lokalni prijevoz i radne prostore tijekom njihovog 
boravka u Republici Hrvatskoj u razdoblju od 13. do 21. rujna 2026. 
godine.

3. Troškovi dolaska i smještaja delegacije Narodne Republike Kine 
podmiriti će se iz Proračuna Grada Dugog Sela za 2026. godinu. 

4. Ovaj će se Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit 
će se u Službenom glasniku Grada Dugog Sela.

KLASA: 610-01/26-01/09		      Zamjenik gradonačelnika
URBROJ: 238-7-02-26-04		               Grada Dugog Sela
Dugo Selo, 08. srpnja 2026. godine 	         Kruno Blažinović,v.r.

Na temelju članka 54. stavka 2. točke 3. Statuta Grada 
Dugog Sela (Službeni glasnik Grada Dugog Sela broj 

2/21.) zamjenik gradonačelnika, koji obnaša dužnost gradonačelnika 
Grada Dugog Sela, donosi

Z A K L J U Č A K

1. Iz Proračuna Grada Dugog Sela za 2026. godinu podmiriti će se 
troškovi organizacije 10. malonogometnog noćnog turnira koji će se 
održati od 08. do 11. srpnja 2026. godine. 

2. Grad Dugo Selo podmiriti će troškove najma šatora, razglasa i 
druge organizacijske troškove do maksimalnog iznosa 4.000,00 eura, 
na temelju ispostavljenih računa.

3. Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 
u Službenom glasniku Grada Dugog Sela. 

KLASA: 024-01/26-01/49
URBROJ: 238-7-02-26-1
Dugo Selo, 06. srpnja 2026. godine

Zamjenik gradonačelnika 
Grada Dugog Sela

Kruno Blažinović, v.r.

II.7.
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GRAD DUGO SELO, OIB: 25432879214, Dugo Selo, Josipa Zorića 
1, zastupan po gradonačelniku Nenadu Panianu, dr. med. dent. (u 
daljnjem tekstu: Grad)

i

NiG constructio fratres d.o.o., OIB: 70059269331, Dugo Selo (Grad 
Dugo Selo), Zagrebačka ulica 52, zastupano po direktoru Ivanu Lešiću

Ivan Lešić, OIB: 87867539761, Dugo Selo, Zagrebačka ulica 52 
Tomislav Lešić, OIB: 74568146098, Dugo Selo, Zagrebačka ulica 

52 (u daljnjem tekstu svi zajedno: Investitori) sklapaju

U G O V O R 
o uređenju građevinskog zemljišta za izgradnju 

prilazne ceste s oborinskom odvodnjom, javnom 
rasvjetom i pješačkom stazom (nogostup) 

na k. č. broj  498/3, k.o. Dugo Selo II

Članak 1.
Ovim Ugovorom ugovorne strane uređuju međusobna prava i 

obveze u vezi uređenja građevinskog zemljišta za izgradnju 
komunalne infrastrukture, u naravi pristupne prometnice s oborinskom 
odvodnjom, javnom rasvjetom i pješačkom stazom (nogostup) na k.č. 
broj  498/3, k.o. Dugo Selo II (u daljnjem tekstu: prilazna cesta i/ili 
prometnica) radi pristupa do građevinskih čestica označenih kao k.č. 
broj: 498/1, 498/2, 496/2 i 496/3 iste katastarske općine, na kojima 
Investitori planiraju izgradnju višestambenih građevina, te prijenosa 
izgrađene komunalne infrastrukture u vlasništvo Grada.

Ugovorne strane sklapaju ovaj Ugovor na temelju članka 207. stavka 
3. i članka 210. stavka 1. Zakona o prostornom uređenju (''Narodne 
novine'', broj 155/25) i Zaključka o davanju suglasnosti za sklapanje 
Ugovora o uređenju građevinskog zemljišta za izgradnju prilazne 
ceste s oborinskom odvodnjom, javnom rasvjetom i pješačkom 
stazom (nogostup) na k.č. broj  498/3, k.o. Dugo Selo II, KLASA: 350-
01/26-01/36, URBROJ: 238-7-03-05/01-26-4, koji je Gradsko vijeće 
Grada Dugog Sela donijelo na 10. redovnoj sjednici, održanoj 09. 
srpnja 2026..

Članak 2.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju:
-	 da je trgovačko društvo NiG constructio fratres d.o.o. vlasnik 

nekretnine upisane u zemljišnu knjigu Općinskog suda u Sesvetama, 
Zemljišnoknjižni odjel Dugo Selo, u zk. ul. broj 8532, k.o. Dugo Selo 
II (308048), sastojeća od k.č. broj 498/1, ''Ulica hrvatskog preporoda'', 
površine 833 m2,

-	 da su Ivan i Tomislav Lešić suvlasnici, svaki u ½ dijela, 
nekretnina upisanih u zemljišnu knjigu Općinskog suda u Sesvetama, 
Zemljišnoknjižni odjel Dugo Selo, k.o. Dugo Selo II (308048), 
označenih kao:

•	 k.č. broj 498/2, ''Ulica hrvatskog preporoda, oranica'', površine 
779 m2,

•	 k.č. broj  496/2, ''Slunjska ulica, oranica'', površine 1340 m2 i 
•	 k.č. broj 496/3, ''Slunjska ulica, oranica'', površine 783 m2, sve 

upisane u zk. ul. broj 6816 te
•	 k.č. broj 498/3, ''Ulica hrvatskog preporoda, oranica'', površine 

1030 m2, upisana u zk.ul. broj 8393,
-	 da Investitori na nekretninama označenim kao k.č. broj: 498/1, 

498/2, 496/2 i 496/3, sve k.o. Dugo Selo II, planiraju izgradnju 
višestambenih zgrada,

-	 da je radi pristupa do građevinskih čestica na kojima se planira 
izgradnja građevina iz prethodne alineje ovog članaka potrebno urediti 
građevinsko zemljište, odnosno izgraditi prilaznu cestu s oborinskom 
odvodnjom, javnom rasvjetom i pješačkom stazom (nogostup) na k.č. 
broj 498/3, k.o. Dugo Selo II,

-	 da su Ivan i Tomislav Lešić ishodili pravomoćnu Lokacijsku 
dozvolu za zahvat u prostoru infrastrukturne namjene prometnog 
sustava (cestovni promet), 2.b skupine, slijepa pristupna ulica sa 
komunalnom infrastrukturom u 2 faze, na novoformiranoj građevnoj 
čestici k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II, izdana od Upravnog odjela 
za prostorno uređenje, gradnju i zaštitu okoliša Zagrebačke županije, 
Odsjek za prostorno uređenje i gradnju, Ispostava Dugo Selo, KLASA: 
UP/I-350-05/22-01/000004, URBROJ: 238-18-07/3-22-0014. od 01. 
prosinca 2022. (u daljnjem tekstu: lokacijska dozvola),

- da su Ivan i Tomislav Lešić ishodili pravomoćnu Građevinsku 
dozvolu za zahvat u prostoru infrastrukturne namjene prometnog 
sustava (cestovni promet), 2.b skupine, izgradnja slijepe pristupne 
stambene ulice s komunalnom infrastrukturom – 1. faza na 
novoformiranoj građevnoj čestici k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II 
(Kopčevec, Ulica hrvatskog preporoda), izdana od Upravnog odjela 
za prostorno uređenje, gradnju i zaštitu okoliša Zagrebačke županije, 
Odsjek za prostorno uređenje i gradnju, Ispostava Dugo Selo, KLASA: 
UP/I-361-03/23-01/000165, URBROJ: 238-18-03/3-24-0024. od 26. 
travnja 2024. (u daljnjem tekstu: građevinska dozvola),

- da su Investitori pismom namjere od 29. lipnja 2026. izrazili 
spremnost darovati Gradu k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II; bespovratno 
financirati izradu tehničke dokumentacije za ishođenje građevinske 
dozvole za izgradnju 2. faze slijepe pristupne stambene ulice s 
komunalnom infrastrukturom (izgradnja prometnice s oborinskom 
odvodnjom, javnom rasvjetom i pješačkom stazom-nogostup)  na 
dijelu  k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II, kao i izvedbenog projekta 
za izgradnju cijele ulice odnosno prilazne ceste; bespovratno o 
svom trošku (vlastitim sredstvima) izgraditi u fazama (faza 1. i faza 
2.) prometnicu u makadamu na  k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II; 
financirati troškove izgradnje oborinske odvodnje, ugradnje rubnjaka, 
pripreme za asfaltiranje i asfaltiranje ulice i nogostupa te postavu 
stupova javne rasvjete i rasvjetnih tijela, kao i prometne signalizacije, 
troškove obavljanja stručnog nadzora nad predmetnom izgradnjom te 
troškove koordinatora zaštite na radu;

- da izgradnja predmetne komunalne infrastrukture nije predviđena 
Programom građenja  komunalne infrastrukture na području Grada 
Dugog Sela za 2026..

Članak 3.
Grad Dugo Selo daje suglasnost Investitorima, a Investitori se 

obvezuju:
-	 bespovratno financirati izradu propisane tehničke dokumentacije 

potrebne za izgradnju  2. faze slijepe pristupne stambene ulice s 
komunalnom infrastrukturom (izgradnja prometnice s oborinskom 
odvodnjom, javnom rasvjetom i pješačkom stazom-nogostup)  na 
dijelu  k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II, kao i troškove ishođenja svih 
potrebnih dozvola, suglasnosti ili odobrenja za predmetnu gradnju, te 
istu darovati Gradu bez naknade, 

-	 bespovratno o svom trošku (vlastitim sredstvima) izgraditi u 
fazama (faza 1. i faza 2.) donje slojeve prometnice odnosno izvesti 
radove na izgradnji nosivih slojeva prometnice koji obuhvaćaju iskop 
zemljišta, nasipavanje kamenim materijalom do određene zbijenosti te 
pripremu za izgradnju nogostupa i javne rasvjete na  k.č. broj 498/3, 
k.o. Dugo Selo II, sukladno građevinskim dozvolama te iste predati 
Gradu bez naknade (u daljnjem tekstu: prometnica u makadamu); 

-	 povjeriti izvođenje radova iz alineje 2. ovog članka ovlaštenim 
pravnim i fizičkim osobama koje udovoljavaju propisanim uvjetima za 
izvođenje te vrste radova; 

-	 bespovratno o svom trošku (vlastitim sredstvima) osigurati 
uslugu izrade plana izvođenja radova (izvedbeni projekt), kao i 
projektantskog nadzora nad gradnjom;

-	 financirati troškove izgradnje oborinske odvodnje, ugradnje 
rubnjaka, pripreme za asfaltiranje i asfaltiranje ulice i nogostupa te 
postavu stupova javne rasvjete i rasvjetnih tijela, kao i prometne 
signalizacije (u daljnjem tekstu: komunalna infrastruktura), troškove 
obavljanja stručnog nadzora nad predmetnom izgradnjom te troškove 
koordinatora zaštite na radu.

Investitori se nadalje obvezuju dostaviti Gradu primjerak ugovora 
sklopljen s izvođačem/izvođačima za izgradnju prometnice u 
makadamu, uključivo i ugovorni troškovnik te predati Gradu pisanu 
izjavu izvođača o izvedenim radovima i uvjetima održavanja građevine, 
kao i jamstva izvođača za otklanjanje nedostataka u jamstvenom roku.

Članak 4. 
Grad prihvaća bespovratno financiranje troškova izgradnje 

prometnice u makadamu, troškova izrade izvedbenog projekta, kao i 
troškova projektantskog nadzora nad gradnjom.  

Članak 5.
Ovim Ugovorom Ivan i Tomislav Lešić se obvezuju nekretninu 

označenu kao  k. č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II, koja je prostorno 
planskom dokumentacijom određena za gradnju komunalne 
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infrastrukture koja služi njihovim građevinskim česticama ili 
građevinama koje će se na njima izgraditi, darovati odnosno prenijeti 
u vlasništvo Grada bez naknade, a Grad se obvezuje prihvatiti 
darovanje predmetne nekretnine. 

Grad s jedne, a Ivan i Tomislav Lešić s druge strane  su suglasni 
sklopiti ugovor o darovanju iz stavka 1. ovog članka prilikom predaje  
Gradu prometnice u makadamu iz članka 3. stavka 1. alineje 2. ovog 
Ugovora. 

U slučaju da ne dođe do realizacije projekta izgradnje stambenih 
građevina iz članka 2. alineje 2., a sklopi se ugovor temeljem kojega 
je na Grad preneseno vlasništvo k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II, 
Grad nije dužan isplatiti vlasnicima kupoprodajnu cijenu za preneseno 
zemljište. 

Članak 6.
Investitori se obvezuju, radi osiguranja sredstava za pokriće 

troškova po ugovorima za izgradnju komunalne infrastrukture, 
obavljanje stručnog nadzora nad njenom izgradnjom i koordinatora 
zaštite na radu, po pozivu Grada, neposredno prije pokretanja 
postupka javne nabave, uplatiti u korist Proračuna Grada sredstva 
u iznosu koji odgovara procijenjenoj vrijednosti nabave u svrhu 
osnivanja novčanog pologa.

Novčani polog iz stavka 1. ovog članka uplaćuje se na žiro račun 
Grada Dugog Sela otvoren u Erste&Steiermärkische bank d.d., 
Proračun Grada Dugog Sela IBAN broj HR5124020061810100008, 
model HR69, poziv na broj: 9016-OIB uplatitelja, svrha uplate: 
''osiguranje sredstava za izvođenje radova''.

Ukoliko je uplaćeni novčani polog manji od ekonomski najpovoljnije 
ponude, Investitori se obvezuju, po pozivu Grada, uplatiti razliku u 
korist Proračuna Grada prije donošenja odluka o odabiru najpovoljnijih 
ponuda u postupcima javne nabave.

Grad se obvezuje uplaćena sredstva (novčani polog) koristiti 
isključivo za plaćanje radova i usluga po ugovorima za koja su 
uplaćena. 

Investitori se obvezuju osnovati novčani polog sukladno odredbama 
ovoga članka i u slučaju ako se tijekom izvođenja radova utvrdi 
potreba za dodatnim radovima i uslugama, a neposredno prije 
sklapanja dodatka ugovoru.

U slučaju da ukupni troškovi izgradnje komunalne infrastrukture 
i obavljanja stručnog nadzora i koordinatora zaštite na radu budu 
manji od iznosa novčanog pologa, više uplaćena sredstva vratit će 
se Investitorima po konačnom obračunu iz članka 13. ovog Ugovora.

Investitori se odriču prava potraživati kamate na uplaćena sredstava 
iz ovog članka.

Članak 7. 
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će Grad pokrenuti odvojene 

postupke javne nabave za usluge stručnog nadzora nad izgradnjom 
i koordinatora zaštite na radu, kao i za radove izgradnje komunalne 
infrastrukture, u roku od 30 dana od dana osnivanja novčanog pologa  
iz članka 6. stavka 1. ovog Ugovora.

Nakon odabira izvođača za obavljanje konkretnih radova i usluga, 
sklopit će se ugovori između Grada i odabranih izvođača u kojima 
će se, između ostalog, utvrditi iznos, način i rok plaćanja troškova 
uređenja građevinskog zemljišta.

Članak 8. 
Obračun i plaćanje radova i usluga iz članka 7. ovog Ugovora 

obavljat će Grad Dugo Selo temeljem ispostavljenih privremenih 
situacija-računa i okončane situacije, nakon što ih ovjeri nadzorni 
inženjer i ovlašteni predstavnik Grada.

Grad se obvezuje o svim plaćanjima izvedenih radova i obavljenih 
usluga odmah obavijestiti Investitore dostavom dokaza/potvrde o 
provedenom plaćanju.

Članak 9.
Grad Dugo Selo se obvezuje plaćene troškove izgradnje komunalne 

infrastrukture, kao i troškove obavljanja stručnog nadzora nad 
predmetnom izgradnjom te troškove koordinatora zaštite na radu, 
priznati Investitorima kao obveznicima komunalnog doprinosa u iznos 
komunalnog doprinosa za izgradnju višestambenih građevina na 
k.č. broj: 498/1, 498/2, 496/2 i 496/3, sve k.o. Dugo Selo II, koji će 
se utvrditi posebnim rješenjima o komunalnom doprinosu s time da 
ukupno priznati iznos ne smije premašiti visinu komunalnog doprinosa 
za predmetne višestambene građevine.

Ukoliko ukupni troškovi izgradnje komunalne infrastrukture, troškovi 
obavljanja stručnog nadzora nad predmetnom izgradnjom i troškovi 
koordinatora zaštite na radu budu veći od iznosa koji se priznaje 
Investitorima u komunalni doprinos sukladno stavku 1. ovog članka,  
preostali iznos predstavlja bespovratno financiranje koje se Investitori 
odriču potraživati od Grada.

U slučaju da ukupni troškovi izgradnje komunalne infrastrukture, 
troškovi obavljanja stručnog nadzora nad predmetnom izgradnjom i 
troškovi koordinatora zaštite na radu budu manji od iznosa komunalnog 
doprinosa za predmetne višestambene građevine, Investitori se 
obvezuju platiti Gradu razliku.

Članak 10.
Ugovorne strane suglasno utvrđuju da će koordinaciju poslova 

uređenja građevinskog zemljišta za Grad obavljati Upravni odjel za 
financije i komunalno gospodarstvo Grada Dugog Sela o svom trošku.

Ugovorne strane su suglasne da Grad odredi svog predstavnika 
koji će nadzirati obavljanje radova i usluga koji su predmet ovog 
Ugovora, pratiti poštivanje ugovorenih rokova izvršenja radova i 
usluga i ishođenje potrebnih isprava te financijskih izvješća (računa) 
o izvršenim radovima.

Radi obavljanja gore navedenih poslova, predstavnik Grada ima 
pravo pristupiti gradilištu u svako doba te zahtijevati od nadzornog 
inženjera da ga redovito izvješćuje o svim fazama gradnje.

Članak 11. 
Investitori se obvezuju nekretninu označenu kao k.č. broj 498/3, 

k.o. Dugo Selo II i na njoj izvedene radove na izgradnji prometnice u 
makadamu predati odnosno prenijeti u vlasništvo Grada, bez naknade  
u roku od 2 (dvije) godine od dana sklapanja ovog Ugovora, o čemu 
će ugovorne strane sačiniti poseban ugovor. 

Istovremeno s prijenosom k. č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II i 
izvedenih radova iz stavka 1. ovog članka,  Investitori se obvezuju 
darovati Gradu bez naknade svu tehničku (projektnu) dokumentaciju 
za izgradnju slijepe pristupne stambene ulice s komunalnom 
infrastrukturom (prilazna cesta s oborinskom odvodnjom, javnom 
rasvjetom i pješačkom stazom-nogostup) na k.č. broj 498/3, k.o. Dugo 
Selo II, temeljem koje su ishođene građevinske dozvole. 

Članak 12. 
Istovremeno s predajom izgrađene prometnice u makadamu, 

Investitori su dužni Gradu predati sve akte potrebne za gradnju, 
osobito lokacijsku i građevinske dozvole, prijavu početka građenja, 
građevinski dnevnik, privremene i okončanu situaciju ovjerene 
od nadzornog inženjera, dokaze o kvaliteti ugrađenih materijala i 
opreme, izjave o sukladnosti, ateste, garancije, jamstva te svu ostalu 
dokumentaciju određenu propisima o gradnji. 

Grad Dugo Selo će preuzeti predmetnu prometnicu u makadamu 
uz uvjet da je izgrađena sukladno građevinskoj dozvoli odnosno 
tehničkoj dokumentaciji koja je sastavni dio građevinske dozvole, što 
se dokazuje izjavom odnosno potvrdom nadzornog inženjera. 

Članak 13.
Troškovi izgradnje prometnice u makadamu s vodovodom i 

kanalizacijom procjenjuju se na iznos od  oko 166.000,00 eura s 
uključenim iznosom PDV-a.

Troškovi izgradnje komunalne infrastrukture, stručnog nadzora 
i koordinatora zaštite na radu procjenjuju se na iznos od oko 
220.000,00 eura s uključenim iznosom PDV-a.

Konačna vrijednost izvedenih radova utvrdit će se po završetku 
izgradnje komunalne infrastrukture na temelju građevinske knjige, 
privremenih i okončane situacije i računa, sve ovjereno od strane 
nadzornog inženjera. 

O konačno utvrđenom iznosu troškova izgradnje predmetne 
komunalne infrastrukture ugovorne strane će sastaviti zapisnik o 
konačnom obračunu, kojega će svojim potpisom prihvatiti predstavnici 
Grada i Investitora.

Članak 14.
Investitori su odgovorni Gradu za kvalitetu izvedenih radova 

na izvedbi donjih slojeva prometnice (prometnica u makadamu) u 
jamstvenom roku, koji iznosi dvije godine od dana primopredaje, te se 
obvezuju sve nedostatke koji se pojave u jamstvenom roku otkloniti u 
roku koji odredi Grad ukoliko iste prethodno ne otkloni Izvođač.
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Investitori se obvezuju predati Gradu, neposredno prije potpisivanja 
zapisnika o primopredaji prometnice u makadamu, javnobilježnički 
potvrđenu (solemniziranu) bjanko zadužnicu izdanu na iznos od 10% 
vrijednosti radova bez PDV-a, kao jamstvo za otklanjanje nedostataka 
u jamstvenom roku od 2 (dvije) godine od dana primopredaje. 

Ako otklanjanje nedostataka ne bude izvršeno u ostavljenom roku, 
Grad ima pravo bez prethodne obavijesti pristupiti otklanjanju istih po 
trećim osobama na teret Investitora, a tako nastale troškove namiriti 
iz primljene bjanko zadužnice. 

Investitori se odriču prava prigovora ili osporavanja po bilo kojoj 
osnovi, protiv gore opisanog postupanja Grada. 

Članak 15.
Investitori nemaju pravo potraživati kamate na troškove financiranja 

koje su platili temeljem ovog pravnog posla. 

Članak 16.
Sve građevine i uređaji komunalne infrastrukture koji će biti 

izgrađeni temeljem ovog Ugovora, kao i zemljište na kojem će biti 
izgrađeni, ostaju u trajnom vlasništvu Grada. 

Članak 17. 
Investitori nemaju pravo na povrat iznosa vrijednosti zemljišta 

označenog kao k. č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II, kao ni sredstava 
utrošenih za izgradnju prometnice u makadamu, kao ni pravo na 
njihovo prebijanje s obvezom plaćanja komunalnog doprinosa za 
stambene građevine iz članka 2. stavka 1. alineje 3. ovog Ugovora. 

Članak 18. 
Investitori se obvezuju ugovoriti s javnim isporučiteljima usluga 

vodoopskrbe i odvodnje, električne energije, plina (po potrebi), 
telekomunikacija (po potrebi) i sl. izgradnju glavnih vodova u 
zemljišnom pojasu, prije ili istovremeno s izgradnjom prometnice. 

Investitori nemaju pravo na povrat sredstava utrošenih za izgradnju 
glavnih vodova iz stavka 1. ovog članka od Grada, kao ni pravo na 
njihovo prebijanje s obvezom plaćanja komunalnog doprinosa za 
stambene građevine iz članka 2. stavka 1. alineje 2. ovog Ugovora.

Članak 19.
U slučaju da ne dođe do realizacije  projekta izgradnje višestambenih 

građevina iz članka 2. stavka 1. alineje 3. ovog Ugovora, a sklopi 
se ugovor temeljem kojega su Ivan i Tomislav Lešić prenijeli u 
vlasništvo Grada k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II, Grad nije dužan 
isplatiti Investitorima kupoprodajnu cijenu za preneseno zemljište radi 
izgradnje komunalne infrastrukture niti vrijednost izvedenih radova iz 
članka 3. stavka 1. alineje 2. ovog Ugovora.

Članak 20.
Grad zadržava pravo jednostranom izjavom raskinuti ovaj Ugovor 

ako Investitori ne prenesu Gradu u vlasništvo k.č. broj 498/3, k.o. 
Dugo Selo II i izvedene radove izgradnje prometnice u makadamu u 
ugovorenom roku (članak 11.), kao i u slučaju da ne uplate novčani 
polog iz članka 6. u ostavljenom roku.

Ugovorne strane su suglasne da, u slučaju raskida Ugovora iz 
razloga navedenih u prethodnom stavku, Investitori nemaju pravo na 
povrat troškova izrade tehničke dokumentacije i izvedenih radova te 
da isti postaju vlasništvo Grada. 

U slučaju da Grad raskine ovaj Ugovor sukladno odredbama ovog 
članka, a sklopi se ugovor temeljem kojega su Investitori prenijeli 
u vlasništvo Grada k.č. broj 498/3, k.o. Dugo Selo II s izgrađenom 
prometnicom u makadamu, Grad nije dužan Investitorima isplatiti 
vrijednost zemljišta i trošak izgradnje.

U slučaju da ne dođe do realizacije  projekta izgradnje stambenih 
građevina iz članka 2. stavka 1. alineje 2., a sklopi se ugovor temeljem 
kojeg su Investitori prenijeli u vlasništvo Grada k.č. broj 498/3, k.o. 
Dugo Selo II i radove izgradnje prometnice u makadamu, Grad 
nije dužan isplatiti Investitorima kupoprodajnu cijenu za preneseno 
zemljište i trošak izgradnje prometnice u makadamu. 

Članak 21. 
Investitori su dužni obavijestiti Grad o bilo kojoj promjeni nakon 

sklapanja ovog Ugovora, a koja bi mogla utjecati na izvršenje ovog 
Ugovora. 

Članak 22.
Investitori odgovaraju Gradu solidarno za ispunjenje svih obveza iz 

ovog Ugovora.

Članak 23.
Sve eventualne izmjene i dopune ovog Ugovora, ugovorne strane 

će sačiniti u pisanom obliku. 

Članak 24.
Sve sporove proizašle iz ovog Ugovora, ugovorne strane nastojat 

će riješiti mirnim putem, sporazumom, a ako u tome ne uspiju, spor će 
riješiti pred stvarno i mjesno nadležnim sudom.

Članak 25. 
Ovaj će Ugovor biti objavljen u Službenom glasniku Grada Dugog 

Sela.
Članak 26.

Ovaj Ugovor sastavljen je u 6 (šest) istovjetnih primjeraka, po 3 (tri) 
primjerka za Investitore i za Grad Dugo Selo, a stupa na snagu danom 
potpisa ugovornih strana. 

KLASA: 350-01/26-01/36
URBROJ: 238-7-01-04/02-26-5
Dugo Selo, 17. srpnja 2026.
				     
Grad Dugo Selo		  Investitori:
Gradonačelnik 
Nenad Panian, dr. med. dent., v.r.	 NiG constructio fratres d.o.o.

Ivan Lešić, direktor
				    Ivan Lešić

Tomislav Lešić

Na temelju članka 11. točke 5. Zakona o savjetima 
mladih („Narodne novine“, broj 41/14, 83/23.) i članka 

7. stavka 1. Odluke o osnivanju Savjeta mladih Grada Dugog Sela 
(Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/26), Savjet mladih Grada 
Dugog Sela, na konstituirajućoj sjednici, održanoj dana 16. srpnja 
2026. godine, donio je 

Z A K L J U Č A K

1. Ivana Šestić iz Dugog Sela, bira se za predsjednicu Savjeta 
mladih Grada Dugog Sela.

2. Ovaj Zaključak objavit će se u Službenom glasniku Grada Dugog 
Sela.

KLASA: 024-01/26-02/27		                     Potpredsjednik 
URBROJ: 238/07-03-04/01-26-3		    Gradskog vijeća
Dugo Selo, 16. srpnja 2026. god.   Zdravko Šuker, dipl. ing. , v.r.

Na temelju članka 11. točke 5. Zakona o savjetima 
mladih („Narodne novine“, broj 41/14, 83/23.) i članka 

7. stavka 1. Odluke o osnivanju Savjeta mladih Grada Dugog Sela 
(Službeni glasnik Grada Dugog Sela, broj 2/26), Savjet mladih Grada 
Dugog Sela, na konstituirajućoj sjednici, održanoj dana 16. srpnja 
2026. godine, donio je 

Z A K L J U Č A K

1. Mateo Iličić iz Dugog Sela, bira se za zamjenika predsjednice 
Savjeta mladih Grada Dugog Sela.

2. Ovaj Zaključak objavit će se u Službenom glasniku Grada Dugog 
Sela.

 
KLASA: 024-01/26-02/27		                       Potpredsjednik 
URBROJ: 238/07-03-04/01-26-4		     Gradskog vijeća
Dugo Selo, 16. srpnja 2026. god.    Zdravko Šuker, dipl. ing., v.r.

III.1.

III.2.
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Službeni glasnik broj 5/2026� 10. srpnja 2026.

BILJEŠKE:


